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    รายงานของคณะกรรมการผลการดําเนินงานป 2550 
    Report of  the Board of Directors 
    The Company’s Annual Performance for the Year 2007 
 

     ดวยความแข็งแกรงในศักยภาพและปจจัยพื้นฐานขอ ง
บริษัทและดวยการปรับโครงสรางธุรกิจในป 2548 ในการ
ดําเนินธุรกิจการลงทุนในธุรกิจเทคโนโลยีสารสนเทศ   ป 
2549 บริษัทมีผลประกอบการดีขึ้นเปนลํ าดับ   และในป 
2550  บริษัทไดทําการจายเงินปนผลแกผูถือหุนจากผลการ
ดําเนินงานในป 2549 ในอัตราหุนละ  0.10  บาท  รวมเปน
เงินปนผลท้ังส้ิน 14.2  ลานบาท   
     ป 2550  ถึงแมจะมีปจจัยหลายดานท่ีมีผลกระทบตอ
เศรษฐกิจประเทศไทย  บริษัทยังคงรักษาสวนแบงตล าด
ไดอยางตอเน่ือง   โดยมีผลการดําเนินงานของบริ ษัทและ
บริษัทยอยประกอบดวย  รายไดรวมท้ังส้ิน 1,419.87  ลาน
บาท   กําไรกอนดอกเบ้ียจายและภาษีเงินได   46.32  ลาน
บาท  และกําไรสุทธิ 18.78 ลานบาท    
     สําหรับฐานะการเงินของบริษัทและบริษัทยอย  ณ วันท่ี 
31 ธันวาคม 2550   มีทรัพ ย สินรวม   732.10  ลานบาท  
หน้ีสินรวม 535.52   ลานบาท   และสวนขอ งผูถือ หุน 
196.58  ลานบาท 
     บริ ษัทจะ มุ งเนน ก ารล ง ทุนในธุ รกิจ เท คโนโล ยี
สารสนเทศตอไป และมีนโยบายขยายการลงทุนในธุรกิจท่ี
มีความเชื่อมโยงสงเสริมธุรกิจหลัก ขอ งบริ ษัทและเปน
ธุรกิจท่ีมีศักยภาพสูงในการสรางผลกําไร และมีโอกาสใน

       With the Company’s  strong  fundamental and with 
the results of the Company   business restructuring in 
2005 to invest in Information Technology as its core 
business, the operational results of the Company 
progressed gradually since year 2006. A total of 14.2 
million Baht dividend was paid for its 2006 operational 
results to the shareholders at 0.10 Baht per share.  
     In 2007, besides of the fact that the Thai economy has 
been unstable, the Company and its subsidiary still 
maintained its market share and continuously produced  
reasonable results. The consolidated financial 
performance can be highlighted with a  total revenues  of 
1,419.87 million Baht, 46.32  million Baht in profit 
before paid interest and corporate income tax and the net 
profit in the amount of  18.78  million Baht. 
     As at 31 December 2007, the Company and its 
subsidiary recorded the total assets in the amount of  
732.10 million Baht, the total debts of  535.52 million 
Baht and the shareholders’ equity in the amount of  
196.58 million Baht. 
     The Company will still focus to invest in the 
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การเจริญเติบโตอยางตอเน่ือ ง  รวมถึงก ารสร างความ
แข็งแกรงทางธุรกิจและโครงสร างทางก าร เงินใหกับ
บริษัทยอย  เพื่อเพิ่มมูลคาและผลตอบแทนจากการลงทุน 
      คณะกรรมการบริษัทขอถือโอกาสน้ีขอบคุณผูถือ หุน  
คูคา  พนักงาน  รวมถึงผูท่ีเกี่ยวของ  ท่ีใหค วามไววางใจ
และสนับสนุนการดําเนินงานของบริษัทดวยดีตลอดมา 

Information Technology Business with a policy  to 
extend  its investment to other related and supporting 
businesses to escalate its continuous growth potentials.  
The Company will continue to strengthen and add value 
to its subsidiary’s business and financial structure to 
ensure    return on investment.   
      The Board of Directors would like to take this 
opportunity to  thank shareholders, clients, employees 
and other parties for the trust and confidence and 
continuous  support  to the Company. 

 
 
 

คณะกรรมการ 

  
 
 

The Board of Directors 
บริษัท พรีเมียร เทคโนโลยี จํากัด (มหาชน)  PREMIER TECHNOLOGY PUBLIC COMPANY 

LIMITED 

 
 

                  
                    

 
     

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

    



 
 

 
                               รายงานประจําป 2550                                    Annual Report 2007 
 

3 

 
 
 
 
 
 
 
     

          ขอมลูทั่วไป 
          General Information 

ชื่อบริษัท    : บริษัท พรีเมียร เทคโนโลยี จํากัด (มหาชน)   

Name of  Listed Company  : Premier Technology Public Company Limited 

เลขทะเบียนบริษัท     : 0107535000320 ( เดิม บมจ . 65)  

Company Registration Number : 0107535000320 (Originally Bor Mor Jor  65) 

ประเภทธุรกิจ :              ดําเนินธุรกิจดานการลงทุนในธุรกิจเทคโนโลยีสารสนเทศ  
Type of  Business :              Investment in Information Technology Business 
สถานท่ีตั้ง   : เลขท่ี 1  พรีเมียรคอรเปอเรทปารค  ซอยพรีเมียร 2        
                                                                              ถนนศรีนครินทร  แขวงหนองบอน  เขตประเวศ   
                                                                              กรุงเทพมหานคร 10250    
Head Office   : One Premier Corporate Park,  Soi Premier 2, 
                                                                              Srinakarin Road, Nongbon, Prawet, 
                                                                              Bangkok 10250 
โทรศัพท    : 0-2301-1150  

Telephone   : 0-2301-1150 

โทรสาร    : 0-2301-1199 

Facimile    : 0-2301-1199 

 Homepage   : www.Premier-Technology.co.th 

ทุนจดทะเบียน                                       : 142,440,489  บาท 
Registered Capital                                 : 142,440,489  Baht 
จํานวนหุนสามัญท่ีออกจําหนายแลว     : 141,944,471 หุน 
Paid-up Capital     : 141,944,471  Shares 
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นิติบุคคลท่ีบริษัทถือหุนตั้งแตรอยละ 10 ขึ้นไป 
Juristic Persons which the Company  holding its share exceeding 10 percent 

ชื่อบริษัท : บริษัท ดาตาโปร คอมพิวเตอร ซิสเต็มส จํากัด 

Juristic Person  : Datapro Computer Systems Co., Ltd. 

เลขทะเบียนบริษัท    : 0105529045455 (เดิม 4548/2529) 

Company Registration number : 0105529045455 (Originally 4548/2529) 
ประเภทธุรกิจ : ผูใหบริการเทคโนโลยีสารสนเทศสําหรับธุรกิจแบบครบ  
  วงจร (Total Enterprise Solution and Service Provider)  
Type of Business : Total Enterprise Solution and Service Provider 
สถานท่ีตั้ง   :   เลขท่ี 1  พรีเมียรคอรเปอเรทปารค  ซอยพรีเมียร 2        
                                                                                ถนนศรีนครินทร  แขวงหนองบอน  เขตประเวศ   
                                                                                กรุงเทพมหานคร 10250    
Head Office   :   One Premier Corporate Park,  Soi Premier 2, 
                                                                                Srinakarin Road, Nongbon, Prawet, 
                                                                                Bangkok 10250 
โทรศัพท : 0-2684-8484 
Telephone : 0-2684-8484 
โทรสาร : 0-2677-3500 – 2 
Facimile :                0-2677-3500 – 2 
ทุนจดทะเบียน :                30,000,000  บาท 
Registered Capital : 30,000,000  Baht 
จํานวนหุนสามัญท่ีออกจําหนายแลว :                300,000  หุน 
Paid-up Capital  :                300,000  Shares 
จํานวนหุนท่ีบริษัทถืออยู :                239,995  หุน 
The Company Shareholding :                239,995  Shares 
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บุคคลอางอิงอ่ืน 
Reference 

 
(1) นายทะเบียนหลักทรัพย   (1) Share Registrar 
     บริษัท ศูนยรับฝากหลักทรัพย (ประเทศไทย) จํากัด 
     อาคารตลาดหลักทรพัยแหงประเทศไทย เลขท่ี 62  
     ถนนรัชดาภิเษก  แขวงคลองเตย  เขตคลองเตย   
     กรุงเทพฯ 10110 
     โทรศัพท  0-2229-2800  โทรสาร 0-2359-1259   
     Call center 0-2229-2888 
     Website: http://www.tsd.co.th               
     E-mail: contact.tsd@set.or.th 

       Thailand Securities Depository Co., Ltd. 
      62 The Stock Exchange of Thailand Building 
      Beside Queen Sirikit Nation Convention Center, 4, 
      7th Floor, Rachadapisek Road, Klongtoey, Bangkok, 
      10110 
      Tel. 0-2229-2800,  Fax. 0-2359-1259 
      Call Center : 0-2229-2888 
      Website :  http://www.tsd.co.th 
      E-mail : contact.tsd@set.or.th 

   
(2) ตัวแทนผูถือหุนกู   (2) Debenture Holders’ Representations 

- ไมมี -  - None - 
   
(3) ผูสอบบัญช  ี  (3) Auditors 
     นางสาวศิราภรณ  เอื้ออนันตตระกูล           Miss  Siraporn Ouaanunkun   
     ผูสอบบัญชีเลขท่ี  3844   หรือ        Certified Public Accountant  (Thailand) No. 3844  or 
     นายศุภชัย       ปญญาวัฒโน                    Mr. Supachai Phanyawattano    
     ผูสอบบัญชีเลขท่ี  3930 หรือ        Certified Public Accountant (Thailand) No. 3930  or 
     นางสาวทิพวัลย   นานานุวัฒน                    Miss Tipawan Nananuwat 
     ผูสอบบัญชีเลขท่ี  3459        Certified Public Accountant (Thailand) No. 3459 
     บริษัท สํานักงาน เอินสท  แอนด ยัง จํากัด         Ernst  & Yong Office Limited  
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     อาคารเลครชัดา ชั้น 33 เลขท่ี 193/136-137  
     ถนนรัชดาภิเษกตัดใหม กรุงเทพฯ 10110 

      33rd Floor,  Lake Rajada Office Complex,      
      193/136-137  Rajadapisek Road, Klongtoey,   

Bangkok 10110 
     โทรศัพท  0-2264-0777, 0-2261-9190           Tel. 0-2264-0777, 0-2661-9190    
     โทรสาร  0-2264-0789 - 90, 0-2661-9192        Fax. 0-2264-0789-90, 0-2661-9192 
   
(4) ท่ีปรึกษาทางการเงิน  (4) Financial Advisors 

- ไมมี -  - None - 
   
(5) ท่ีปรึกษากฎหมาย   (5) Legal Advisors 

- ไมมี -  - None - 
 

(6) ท่ีปรึกษาหรือผูจัดการภายใตสัญญาการจัดการ        (6) Advisor or Manager under Management Contact 
      -  สัญญาวาจางบริหารและใหคําปรึกษาธุรกิจ 
          บริษัท พรีเมียร ฟชชั่น แคปปตอล จํากดั 
          เลขท่ี 1 พรีเมียรคอรเปอเรทปารค ซอยพรีเมียร 2 
          ถนนศรีนครินทร แขวงหนองบอน 
          เขตประเวศ กรุงเทพฯ 10250 

      - Business Management and Consulting Contract : 
        Premier Fission Capital Co., Ltd. 
        One Premier Corporate Park,  Soi Premier 2, 
        Srinakarin Road, Nongbon, 
        Prawet, Bangkok 10250 
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    สรุปขอมลูทางการเงินของบริษัทและบริษัทยอย 
    Financial Summary 

(หนวย   :  ลานบาท) 
(Unit: Million Baht) 

 2550/2007 2549/2006 2548/2005 
ขอมูลทางการเงิน 
Financial Information 

   

 สินทรัพยรวม 
 Total Assets 

   732.10    836.69       542.56 

 หน้ีสินรวม 
       Total Liabilities 

   535.52    650.62       428.29 

 สวนของผูถือหุน 
 Total Shareholders’ Equity 

   196.58    186.07      114.26 

 รายไดจากการขายและบริการ 
 Sales and Services Revenues 

1,399.18 1,440.08   1,321.26 

 รายไดรวม 
 Total Revenues 

1,419.87 1,532.67   1,402.36 

 กําไรขั้นตน 
 Gross Profit 

   370.76    330.05      294.45 

 กําไร (ขาดทุน) จากธุรกิจปกต ิ
       Net Income (Loss) from Normal Operation 

    18.78     64.63       29.08 

 กําไรจากการปรับโครงสรางหน้ี 
       Gain on Debt Restructuring 

- -       82.44 

 กําไร (ขาดทุน) สุทธิ  
 Net Income (Loss) 

    18.78     64.63      111.52 
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        สรุปขอมลูทางการเงินของบริษัทและบริษัทยอย (ตอ) 
        Financial Summary (Continued) 

  (หนวย   :  ลานบาท) 
(Unit: Million Baht) 

 2550/2007 2549/2006 2548/2005 
อัตราสวนทางการเงิน 
Financial Ratio 

   

 อัตรากําไรขั้นตน                                                                 (%) 
      Gross Profit Margin  

    26.50    22.92  22.39 

 อัตรากําไรจากธุรกิจปกตติอรายไดรวม                              (%) 
       Net Profit Margin from Normal Operation 

      1.32     4.22  2.07 

 อัตรากําไรสุทธิตอรายไดรวม                                             (%) 
       Net Profit Margin 

      1.32     4.22   7.95 

 อัตราผลตอบแทนจากธุรกิจปกติตอสวนของผูถือหุน         (%) 
       Return on Equity from Normal Operation             

          9.82   43.04 
  

      45.60 

 อัตราผลตอบแทนตอสวนของผูถือหุน                               (%) 
       Return on Equity 

    9.82 43.04 174.88 

 อัตราผลตอบแทนจากธุรกิจปกติตอสินทรัพยรวม             (%) 
       Return on Total Assets from Normal Operation  

          2.39        9.37        4.57 

 อัตราผลตอบแทนตอสินทรัพยรวม                                     (%) 
       Return on Total Assets 

      2.39   9.37   17.53 

 กําไร (ขาดทุน) จากธุรกิจปกติตอหุน                              (บาท)  
       Net Income (Loss) from Normal Operation per Share  (Baht) 

     0.13     0.46   0.24 

 กําไรจากการปรับโครงสรางหน้ีตอหุน                           (บาท)  
       Gain on Debt Restructuring per Share                           (Baht) 

-     -  0.66 

 กําไร (ขาดทุน) สุทธิตอหุน                                             (บาท) 
       Net Income (Loss) per Share                                         (Baht) 

     0.13     0.46   0.90 

 เงินปนผลตอหุน                                                              (บาท) 
       Dividends per Share                                                       (Baht) 

    0.10 - - 

 มูลคาตามบัญชีตอหุน                                                      (บาท) 
       Book Value per Share                                                    (Baht) 

    1.38     1.31     0.92 
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ลกัษณะการประกอบธุรกจิ 
Nature of  Business Operation 

  

   
     บริษัท พรีเมียร เทคโนโลยี จํากัด (มหาชน)  ปจจุ บัน
ประกอบธุรกิจลงทุนในธุรกิจเทคโนโลยีสารสนเทศ เปน
ธุรกิจหลักโดยลงทุนในบริษัท ดาตาโปร คอมพิวเตอร ซิส
เต็มส จํากัด ซ่ึงดําเนินธุรกิจเปนผู ใหบริก าร เทคโนโลยี
สารสนเทศสําหรับธุรกิจแบบครบวงจร  (Total Enterprise 
Solution and Service Provider) การประกอบธุรกิจแบง
ออกเปน 2  กลุมหลักๆ ดังน้ี 

     The Company’s core business is currently to invest in 
the Information Technology Business by  investing in 
Datapro Computer Systems Co. Ltd., a Total Enterprise 
Solution and Service Provider. The Company’s business 
operations are divided into two main groups: 

1.   กลุมผลิตภัณฑฮารดแวรแวร และ ซอฟตแวร    ไดแก 
ผลิตภัณฑเทคโนโลยีสารสนเทศ (IT Products)  ผลิตภัณฑ
มัลติมีเดีย (Multimedia Products)  ผลิตภัณฑซอฟตแวร
ระบบบริหารขอมูลและระบบงานคอมพิว เตอ ร  (System 
and Data Management Software)   แล ะ ผลิ ตภั ณฑ
ซอฟตแวรสําเร็จรูประบบงานธุรกิจและบริหารอ งคก ร  
(Application Software) 

1. Hardware  and  Software  Product  Group –  The 
products in this group include IT, multimedia, system & 
data management software, and application software. 

2.  กลุมการบริการ ประกอบดวย การบริการ  บํารุ งรักษา
ผลิต ภัณฑ เ ทค โนโล ยีส าร สน เท ศ ร าย ป  (Annual 
Maintenance Services)   ก ารบริก ารวางระบบ   ก าร
ฝก อบรม  และใหคํ าปรึกษา  (Training & Consulting 
Services)   การบริการเอาตซอรส (Outsourcing Services)   
และการบริการดานอื่นๆ  (Other Services) 
 
 
 

2. Service Group – The services provided include 
annual maintenance, training and consulting, outsourcing  
and others. 
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     โครงสรางรายไดของบริษัทและบริษัทยอยสําหรับชวง 
3 ปท่ีผานมา มีดังน้ี 

     The revenue structure of   the Company and its 
subsidiary over the past 3 years is shown below: 

                                                                                                                                                                                                             หนวย : ลานบาท  
                                               Unit : Million Baht 

ผลิตภัณฑ  (Product) ดําเนินการ % การถอืหุน 2550/2007 2549/2006 2548/2005 
 โดย 

Operated 
By 

ของบริษัท 
% of 

Company 
Shareholding 

รายได  
Revenue 

% รายได 
Revenue  

% รายได  
Revenue 

% 

กลุมผลิตภัณฑ / บริการเทคโนโลยีสารสนเทศ 
IT Product/Service Group 

        

1. กลุมผลิตภัณฑฮารดแวรและซอฟตแวร 
    Hardware and Software Product Group 

DCS 80.00   1,092 78.1   1,157 80.3 907 68.7 

2. กลุมการบริการ 
    Service Group 

DCS 80.00 307 21.9 283 19.7 272 20.6 

    รวมรายไดท้ังหมดของกลุมผลิตภัณฑ / การ 
บริการเทคโนโลยีสารสนเทศ 
Total IT Product/Service Group Revenue 

  1,399 100.0 1,440 100.0 1,179 89.3 

  กลุมผลิตเครือ่งไฟฟาภายในบาน 
Home Electrical Appliance Manufacturing 
Group 

PCE*  - - - - - 49 3.7 

 กลุมจําหนายเครื่องไฟฟาภายในบานและธุรกิจ 
Distributor of  Home and Business Electrical 

 Appliance Group 

PHA* -  - - - - 93 7.0 

รวมท้ังหมด 
Total Revenues 

  1,399 100.0 1,440 100.0 1,321 100.0 

หมายเหตุ    :      Notes    :           
1)  DCS  =    บริษัท ดาตาโปร คอมพิวเตอร ซิสเต็มส 
จํากัด 

1) DCS  =  Datapro Computer Systems Co., Ltd. 

2) * บริษัทจําหนายเงินลงทุนออกไปเมื่อวันท่ี 1 ธันวาคม  
2548   ทําให PCE และ PHA ไมมีฐานะเปนบริษัทยอย
ของบริษัทอีกตอไป 

2) * The Company sold its investment capital on 1  
December 2005. As a result, PCE and PHA are no longer the 
Company’s subsidiaries. 

-  PCE  = บริษัท พรีเมียร ซีอี จํากัด  -    PCE  =  Premier CE Company Limited 
-  PHA  =  บริษัท  พรีเมียร โฮม แอพพลายแอนซ จํากัด  -    PHA =  Premier Home Appliance Company  Limited   
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     ดานภาวะการแขงขัน และ การจัดหาผลิตภัณฑ  หรือ
บริการของบริษัท สําหรับธุรกิจผูใหบริก าร เทคโนโลยี
สารสนเทศสําหรับธุรกิจแบบครบวงจร   ซ่ึงเปนธุรกิจ
หลักในปจจุบันของบริษัท สรุปไดดังน้ี 

      As the core business of  the Company and its 
subsidiary is being a Total Enterprise Solution Provider, 
competitive conditions and provision of products and 
service is as follows: 

 
สภาพการแขงขันภายในอุตสาหกรรม   Competitive conditions within the industry 

     แนวโนมของอุตสาหกรรมเทคโนโลยีสารสนเทศยังค ง
มีอัตราการเติบโตอยางตอเน่ือง ดังการแถลงข าวผลก าร
สํารวจตลาดคอมพิวเตอ รซอฟตแวร ในประเทศ ไทย
ประจําป 2550  ของสํานัก งานสงเสริมอุตสาหกรรม
ซอฟตแวรแหงชาติ (SIPA, Software Industry Promotion 
Agency)  เมื่อเดือนมีนาคม 2550 และปรับปรุงเพิ่มเติมใน
เดือนมิถุนายน 2550   ไดคาดการณว า    ป  2550  มูล ค า
ตลาดเทคโนโลยีสารสนเทศโดยรวม  226,035 ลานบาท 
ประกอบดวย ฮารดแวร  71,962  ลานบาท   ซอฟตแวร 
62,174 ลานบาท  และการบริการ  14,686  ลานบาท  และ
อัตราการเติบโต 11.2% จากป 2549  ภาคเอกชนเปนกลุมท่ี
มีสัดสวนคาใชจายดานฮารด แวร  ซอฟตแวรแล ะก าร
บริการสูงสุดสําหรับป 2549  ถึง 71%  ซ่ึงภาค เอกชนน้ี
เปนกลุมลูกคาและกลุมเปาหมายของบริษัท  
 
     ถึงแมวาแนวโนมของตลาดเทคโนโลยีมีอัต รา เติบโต
สูงขึ้นอยางตอเน่ือง  บริษัทก็ยังอยูในสภาวะก ารแขงขัน
ตลอด เวล าจ าก ผูประกอ บก าร ท้ังในประเทศแล ะ
ตางประเทศ  บริษัทจึงไดมีการผลักดันตนเองใหแตกต าง
ก ว า ผู ปร ะก อบ ก า รร าย อื่น อ ย าง ไม หยุ ด ยั้ ง  ซ่ึ ง
ผูประกอบการรายอื่นบางรายประกอบธุรกิจดานฮารดแวร  
หรือซอฟตแวร  หรือใหบริก ารอ ย างใดอย างหน่ึงดวย
ขอจํากัดของแตละราย   แตบริษัทไดสรางจุดแตกตางดวย
การเปนผูใหบริการเทคโนโลยีสารสนเทศท่ีครบวงจรและ
ใหบริการท่ีมีคุณภาพดีท่ีสุดสําหรับลูกคามาอยางตอเน่ือ ง
ครอบคลุมท้ังด านฮารด แวร  ซอฟตแวรแล ะบริก าร   
นอกจากน้ี การคาดการณแนวโนมเทคโนโลยีในอนาคตก็
เปนส่ิงสําคัญในการแขงขนัเพื่อเตรียมการการใหบริก าร
กับลูกคาใหครบถวนและครบวงจรอยางตอ เน่ือ งทันตอ

      The trend of information technology industry still has 
a continuous growth rate.  For the news release on the 
survey of computer software in Thailand for the year 
2007, by the Software Industry Promotion Agency 
(Public Organization)  (SIPA) in March 2007, and 
revised in June 2007, the anticipation in 2007, for the 
value of the information technology market is 226,035 
million Baht, which is comprised of hardware of 71,962 
million Baht, software of 62,174 million Baht, and 
services of 14,686 million Baht, with the growth rate of 
11.2% from the year 2006.  Private Sector is the group 
which has highest expenses on hardware, software, and 
services for the year 2006, which account for 71%.  The 
private sector is the customer group and target group of 
the Company. 
     Although the trend of the technology market has the 
continuous growth rate, the Company is still in the 
competitive circumstance at all times with the business 
operators both inside the country and abroad.  Therefore, 
the Company differentiate itself continuously from other 
business operators.  Some of the business operators 
engage in either hardware software, or services because 
there are limitations for each of them.  Therefore, the 
Company creates different points so that it will be a 
“Total Enterprise Solution and Service Provider” with 
the best quality for the customers continuously to cover 
all hardware, software, and services. In addition, to 
anticipate the trend of future technology is important for 
competition to prepare to provide total and continuous 
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การเปลี่ยนแปลงและความตองการของการประกอบธุรกจิ
ของลูกคาดวยบุคลากรท่ีมีประสิทธิภาพไดรับการอบรม
อยางตอเน่ือง และมีประสบการณสูง  ดังน้ันก ารบริก าร
เทคโนโลยีสารสนเทศแบบเบ็ดเสร็จและการใหบริการ ท่ีมี
คุณภาพท่ีดีท่ีสุดสําหรับลูกคาน้ีเปนกลยุทธท่ีสําคัญในการ
เปนผูนําในดานน้ี  

complete services to the customers,  and on time to meet 
the changes and the needs in the businesses of the 
customers, with the efficient, continuously trained, and 
much experienced staff.  Therefore, the total information 
technology service is the important strategy to be the 
leader in this aspect. 

 
               การจัดหาผ ลิตภัณฑและบริการเพื่ อจําหนาย                      Provision of products and service 
     จากการเปนผูใหบริการเทคโนโลยีสารสนเทศอย าง
ครบวงจร  บุคล ากร ผู ใหบริก ารจึงเปนส่ิงสําคัญมาก  
บริษัทไดลงทุนในการสรางและดูแล รักษาบุคล ากร ท่ีมี
ประสิทธิภาพดวยการใหการอบรมท้ังภายในและภายนอก
องคกร  ดวยการสรางศูนยคอมพิวเตอ ร ซ่ึงมีอุปก รณ ท่ี
ทันสมัยอยางตอเน่ืองมาโดยตลอด เพื่อ ก ารฝก ฝนและ
พัฒนาระบบงานในการใหบริการลูกคา  และดวยการจ าง
ผูเชี่ยวชาญเฉพาะดานในธุรกิจและเทคโนโลยีใหมๆ เพื่อ
การสรางความรูความชํานาญใหกับบุคลากรของบริษัทใน
การสรางความเชื่อมั่นใหแกลูกคาท่ีรับก ารบริก ารขอ ง
บริษัท 

      Because the Company is the  total  information  
technology  service  provider,  the  staff  who  provide 
services are very important.  The Company has invested 
to create and keep certificate staff by training both inside 
and outside of the organization, built computer center 
with state of the art equipment continuously to train and 
develop working system for provision of service to 
customers.  In addition, the Company hire the experts in 
new technology to transfer knowledge and expertise to 
the staff of the company in order to build confidence to 
customers who use service of the Company. 

     สําหรับผลิตภัณฑเทคโนโลยีสารสนเทศน้ันบริ ษัทเปน
ท้ังผูนําเขาโดยตรงและเปนตัวแทนจําหนายผลิตภัณฑ ท่ีมี
ชื่อเสียงระดับชั้นนําของโลกและมีสาขาในประเทศ ไทย 
ไดแก ผลิต ภัณฑ จากบ ริ ษัท  IBM, Hewlett-Packard, 
CISCO, SANYO, CANON  โปรแกรมสํา เร็จรูปจาก
บริษัท ORACLE, Information Builders, SAP และอื่นๆ 
อีกมาก    จากประเทศตางๆ   ประกอบดวย  ญ่ีปุน, 
สหรัฐอเมริกา, ฝรั่งเศส และอังกฤษ  เปนตน  นอกจาก น้ี
เพื่อการทันตอการเปลี่ยนแปลงเทคโนโลยีแล ะทันตอ
ความตองการของลูกคา  บริษัทไดทําการจัดหาผลิตภัณฑ
ใหมๆเพิ่มขึ้นตลอดเวลา  โดยในป  2550  บริ ษัทมีก าร
จัดหาผลิตภัณฑในก ารจํ าหนาย เพิ่มประกอบดว ย  
ผลิต ภัณฑ   SOA, ผลิ ตภั ณฑ อ า ร เ อฟ ไอ ดี ( RFID)  
ผลิตภัณฑระบบพื้นฐานอินเทอรเน็ตเพิ่มขึ้นจากเดิมหล าย
ชนิด  ผลิตภัณฑซอฟตแวร สํา เร็จรูปบริหารอ งคก ร 
ผลิตภั ณฑซอ ฟตแว ร สํา เ ร็จรูป ระบบก ารบ ริหา ร

      The Company is a direct importer and a distributor of 
various well-known products such as IBM, Hewlett-
Packard, Cisco, Sanyo, Canon, ORACLE, Information 
Builders, SAP, and many others.  Products are imported 
from Japan, U.S.A., France and Great Britain.  In 
addition, in order to meet with the changes in technology 
and the need of the customers, the Company will procure 
more new products at all times.  In the year 2007, the 
Company procure more products to distribute, which is 
comprised of SOA, RFID, and products on internet 
infrastructure, in addition to the old products for many 
kinds, business intelligence software package, business 
efficiency software package, and enterprise content 
management solution, etc.   
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ป ร ะ สิ ท ธิ ภ า พ อ ง ค ก ร  (Corporate Performance 
Management)  และผลิตภัณฑระบบการบริหาร เอกสาร
องคกร (Enterprise Content Management Solution)   เปน
ตน 

 

      เพื่อการสรางมูลคา เพิ่มจากผลิตภัณฑ เทคโนโลยี
สารสนเทศท่ีบริษัทใหบริการน้ัน  บริ ษัทมีก ารล งทุนใน
การพัฒนาซอฟตแวรประยุกตเพิ่มเติมเพื่อใหสอดคลอ ง
กับความตองการของลูกคา  ประกอบดวย   ซอฟตแวร
ระ บบภา ษี สํ าหรั บ ปร ะ เ ทศ ไ ท ย  (Thailand Tax 
Localization System for JD Edwards EnterpriseOne & 
World),  ซอฟตแวรระบบเช็ค สําหรับประเทศ ไทย 
(Cheque Control System for JD Edwards EnterpriseOne 
& World), ซอฟตแวรระบบเงินเดือนสําหรับประเทศ ไทย 
(Thailand Payroll Tax Localization for PeopleSoft 
Enterprise & JD Edwards EnterpriseOne),  ซอฟตแวร
ระบบวิเคราะหขอมูลเพื่อสนับสนุนก ารตัด สินใจขอ งผู
บริหาร ธุร กิจโรงแร ม  (HMAA, Hotel Management 
Analytic Application,), ซอฟตแวรระบบก ารบริหาร
เอก สา รอ ง คก ร  ( Electronic Document Warehouse 
Management)  แ ละ ซ อฟ ต แว ร ร ะบบ ก า ร บริ ห า ร
ความสัมพันธผูปวยหรือผูเขารับการดูแล สุขภาพ  (PRM, 
Patient Relationship Management)    

       In order to add value from the information 
technology products which the Company provides 
services, the Company invests in development of 
application software in order to be in accordance with the 
need of the customers, which is comprised of  the 
Thailand Tax Localization System for JD Edwards 
EnterpriseOne & World, Cheque Control System for JD 
Edwards EnterpriseOne and World, Thailand Payroll Tax 
Localization for PeopleSoft Enterprise and JD Edwards 
EnterpriseOne, and Hotel Management Analytic 
Application  (HMAA),  Electronic Document Warehouse 
Management and Patient Relationship 
Management(PRM). 
 

     นอกจากน้ี  เพื่อความสะดวกในการใหบริการกับกลุม
อุตสาหกรรมเทคโนโลยีขั้นสูง บริ ษัทไดพัฒนาแบบ
ตัวอยางธุรกิจ  “FASTech”  ดวยซอฟตแวร สํา เร็จรูป
ระบบงานธุรกิจ SAP All-in-One  โดยรวมมือกับเจาขอ ง
ผลิตภัณฑและผูเชี่ยวชาญในดานอุตสาหกรรมน้ี  และ
ผานการสอบใบรับรองจากบริษัทเอสเอพี  (ไทยแลนด ) 
จํากัด   รูปแบบตัวอยาง  “FASTech”  น้ีลูกคาสามารถเห็น
ภาพการดําเนินงานของธุรกิจตนเองไดท้ังหมดกอนก าร
รับบริการติดตั้ง (Implementation)   สําหรับระยะเวลาการ
ติดตั้งจะส้ัน  ซ่ึงทําใหลูกคาไดรับผลตอบแทนจากก าร
ลงทุน(ROI, Return of Investment)  รวดเร็วกวาการติดตั้ง
แบบท่ัวๆไป 
 

     In additional, to provide convenience in provision of 
service to the group of  high-technology industry, the 
Company has developed business model "FASTech" by 
the enterprise resource planning  software package SAP 
All-in-One which the Company received suggestion from 
experts engage in this industry and passed the 
examination for certification from SAP (Thailand) 
Limited.  From this model, the customers can see all of 
its business operation before implementation, and has the 
short period and fast implementation for customers to 
receive return on investment (ROI). 
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           เน่ืองจากผลิตภัณฑท่ีบริษัทจําหนายมีหล ากหล าย
บริษัทมิไดหยุดยั้งก ารสร างมูล ค า เพิ่มจากผลิตภัณฑ
เหลาน้ี และบริ ษัทใหบริก ารกับลูก ค า ท่ีตอ เน่ือ งมา
ยาวนาน  ดังน้ันโอกาสท่ีจะไดรับผลกระทบจากก าร
สูญเสียจากการใหบริการและการเปนผูแทนจําหนายจึ งมี
นอย  

       As the Company has a variety of products and has 
served its customers for a long time, the risk of losing its 
service and dealership is low. 
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    ปจจัยความเสี่ยง  

    Risk Factors  

 
      ปจจัยเส่ียงท่ีมีนัยสําคัญซ่ึงเปนท้ังปจจัยภายนอกและ
ปจจัยภายในท่ีอาจมีผลกระทบตอ ก ารดํ า เนินงานขอ ง
บริษัทสรุปไดดังน้ี 

      Major external and internal factors that may have 
affected the Company’s operations can be summarized 
as follows: 

1.  ความเสี่ยงจากการเปล่ียนแปลงทางเทคโนโลยี     1.  Risk from Technological Changes 
     เทคโนโลยีสารสนเทศมีการพัฒนาและเปลี่ ยนแปลง
อยางรวดเร็วมาอยางตอเน่ือง  ในตนป  2550 มีแนวโนม
ของเทคโนโลยีสารสนเทศประกอบดวย   SaaS (Software 
as a Service),  SOA (Service Oriented Architecture),  
Wireless (WiFi, WiMax), Web 2.0  เปนตน   ดวยการเปน
ผูใหบริการสารสนเทศสําหรับธุรกิจแบบครบวงจร  (Total 
Enterprise Solution and Service Provider)  บริษัทเห็นถึง
ความเส่ียงดังกลาวตอการใหบริก ารลูก ค า ท่ีตอ งจัดหา
ผลิตภัณฑฮารดแวรและซอฟตแวรท่ีเปนปจุบันทันตอก าร
เปลี่ยนแปลงของเทคโนโลยีและให เหมาะสมกับความ
ตองการ(Requirements) ของลูกคา  บริ ษัทจึงได เต รียม
ความพรอมดานบุคลากรในการศึกษาการ เปลี่ ยนแปลง
เหลาน้ีเพื่อความเปนผูเชี่ยวชาญโดยรวมถึงก ารสอบเพื่อ
การไดใบรับรอ งทันตอ เทคโนโลยี ท่ี เปนปจจุ บันอ ยู
ตลอดเวลา  ซ่ึงทําใหบริษัทสามารถใหบริการพรอมก าร
สรางมูลคาเพิ่มตอลูกคาไดอยางเหมาะสมจากเทคโนโลยี
สารสนเทศท่ีเปนปจจุบัน   

      Information Technology has developed and changed 
rapidly and continuously.   Early 2007, the trend of 
information technology comprised of SaaS (Software as 
a Service), SOA (Service Oriented Architecture), 
Wireless (WiFi, WiMax), Web 2.0, etc.  Because the 
Company is the Total Enterprise Solution and Service 
Provider, the Company anticipates the risk in 
procurement of hardware and software which is current, 
meets the change of technology, and is suitable for the 
requirements of its customers.  Therefore, the Company 
arranged to have its personnel study the changes in order 
to make them technology experts at all times, including 
to take examinations to obtain certificates to meet with 
current technology.  This will allow the Company to 
provide appropriate services and to add value for the 
customer from the current technology. 
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2.  ความเสี่ยงจากการแขงขันสูง  2.  Risk from Competition 
     บริ ษัทดํ า เนินธุร กิจในอุตสาหก รรมเทคโนโล ยี
สารสนเทศดวยก าร เปนตัวแทนจําหนายผลิตภัณฑ
ฮารดแวรและซอฟตแวร  ซ่ึงเจาของผลิตภัณฑมีก าร เพิ่ม
ตัวแทนจําหนายอยูตลอดเวลาเพื่อรักษาและเพิ่มสวนแบง
ทางการตล าด   ทําใหบริ ษัทมีก ารแขงขันสูงขึ้นจาก
ผูประกอบการรายอื่นในธุรกิจประเภทเดียวกัน  และผล ท่ี
ตามมาคือมีอัตรากําไรลดลง  บริษัทพยายามลดความเส่ียง
ในดานน้ีลงโดยปรับเปลี่ยนธุรกิจจากการเปนเพียงตัวแทน
จําหนายผลิตภัณฑฮารด แวรแล ะซอฟตแวรมา เปนผู
ใหบริการสารสนเทศสําหรับธุรกิจแบบครบวงจร  (Total 
Enterprise Solution and Service Provider)  และปรับ
สัดสวนของการใหบริการมากขึ้นๆอย างตอ เน่ือ ง  เพื่ อ
สรางความแตกตางจากผูประกอบการรายอื่นโดย   

 เพิ่มผลิตภัณฑฮารด แวรแล ะซอฟตแวร ท่ี เปน
ตัวแทนจําหนายใหครอบคลุมทางดานเทคโนโลยี
สารสนเทศใหสอดคลองกับความตองการของลูกคา
ในธุรกิจแตละประเภทใหเปนปจจุบันตลอดเวลา 

 ผลิตซอฟตแวรประยุกตเพื่อสร างมูล ค า เพิ่มและ
สอดคลองกับธุรกิจในประเทศไทย  ประกอบดวย   
ระบบภาษี  ระบบเช็ค  ระบบเงินเดือน  ซ่ึงเชื่ อ มตอ
กับซอฟตแวรระบบงานธุรกิจ  และซอฟตแวร
วิเคราะหระบบงานท่ีสนับสนุนก ารตัด สินใจขอ ง
ผูบริหารสําหรับธุรกิจโรงแรม  และโรงพยาบาล 
เปนตน 

 ใหบริก ารด านเอ าตซอ รส  (Outsource) สําหรับ
เทคโนโลยีสารสนเทศอยางครบวงจรท้ังผลิตภัณฑ
ฮารดแวร ซอฟตแวรและการบริการสําหรับลูกคาท่ี
ไมประส งค ท่ีจะบ ริหารงา นดานเท คโนโล ยี
สารสนเทศดวยตนเอง  

      The Company is a dealer of hardware and software 
products for major vendors who continue to increase the 
number of their resellers in order to maintain and win 
more market share.  This has resulted in serious 
competition among business operators in the same 
industry and, most importantly, decreased profit.  In 
order to reduce this risk and differentiate itself from other 
dealers, the Company has shifted its business from being 
just a hardware and software product dealer to a Total 
Enterprise Solution and Service Provider and to adjust 
the service provision part to expand continuously  in 
order  to differentiate the company from other dealers.   
This involves: 

 Enhance product lines to cover customer 
enterprise-wide requirements in each sector sto 
meet current technology. 

 
 Developing application  software and business 

intelligence software to add value consistent with 
the needs of businesses in Thailand.  Examples are 
tax, cheque and payroll system software solutions 
which interface with ERP software, and  analytical 
software which supports hotel and hospital 
management decisions. 

 Providing a comprehensive information technology 
outsourcing service which includes hardware, 
software and services for those customers who do 
not wish to manage their own information 
technology. 

 
3.  ความเสี่ยงในการพึ่งพาบุคลากร  3.  Risk from Dependency on Human Resources 
     บุคลากรนับเปนปจจัยท่ีสําคัญยิ่งในก ารดํ า เนินธุรกิจ
บริการดานเทคโนโลยีสารสนเทศ  ซ่ึงจํ า เปนตอ งอ าศัย

      Human resources are an essential factor in operating 
an information technology business.  Professionals with 
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ความรูความชํานาญเฉพาะดานขอ งบุคล ากรในก ารให
คําปรึกษาและพัฒนางานเพื่อใหทันตอก าร เปลี่ ยนแปลง
ของเทคโนโลยีสารสนเทศท่ีมีอยางตอเน่ืองตลอดเวลาดัง
ไดกลาวแลวในหัวขอ 1  และการแขงขันสูงดังไดก ล าว
แลวในหัวขอ 2  ซ่ึงเปนเรื่องท่ีบริษัทใหค วามสําคัญเปน
อยางมาก  บริษัทไดกํ าหนดนโยบาย ท่ีจะสงเสริมให
พนักงานทุกคนมีความกาวหนาในสายงานอ าชีพอ ย าง
มั่นคง  มีการพัฒนาความรูความสามารถและอบรมสัมนา
อยางตอเน่ืองใหแกบุคลากร  มีการกําหนดผลตอบแทนใน
ระดับท่ีเหมาะสมและสามารถแขงขันกับผูประกอบก าร
รายอื่นในอุตสาหกรรมเดียวกัน  มีการสรางส่ิงแวดลอม ท่ี
ดีภายในองคกรและจัดใหมีสวัสดิก าร ท่ีดี   รวมถึงก าร
เสริมสรางความสัมพันธท่ีดีระหวางบุคลากรภายในบริษัท
เพื่อสรางขวัญกําลังใจใหพ นัก งานทํางานกับบริ ษัทใน
ระยะยาว 
 

specialized knowledge and expertise are needed to 
provide consultancy and develop successful business in 
order to meet with the changes in information 
technology, which is continuous at all times as stated in 
Clause 1, and the high competition, as stated in Clause 2, 
which are the important matters that the Company pays 
much attention to.   Hence, the Company’s policy is to 
give priority to personnel management and to provide 
stable career paths.  It regularly organizes training  and 
seminar to develop its staff’s skills and potential.  In 
order to maintain good morale and retain its personnel, 
the Company has set appropriate remuneration plans 
which are competitive with other companies in the same 
industry.  In addition, it has created a pleasant working 
environment and appropriate welfare offerings, as well 
as fostering good relationships with and between its 
employees.  

 
4. ความเสี่ยงจากการพึ่งพิงสินคาจากผูผลิตสินคานอยราย   4.  Risk from Dependency on Few Vendors 
     บริษัทไดเริ่มตนจากการเปนตัวแทนจําหนายผลิตภัณฑ
ฮารดแวรคอมพิวเตอรขนาดกลางจากผูผลิตรายใหญ ตาม
ดวยคอมพิวเตอรขนาดกลางระบบเปดและคอมพิว เตอ ร
แมขายจากผูผลิตรายใหญมาอยางตอเน่ือง  ซ่ึงหากอนาคต
บริษัทผูผลิตดังกลาวมีการเปลี่ ยนแปลงทางธุรกิจหรือ
นโยบายการจํ าหนายก็จะสงผลกระทบตอบริ ษัทได  
บริษัทไดตระหนักถึงความ เส่ียงในดานน้ี  จึงไดข ยาย
ธุรกิจดวยการจัดหาผลิตภัณฑฮารดแวรจากผูผลิตรายอื่น 
และเพิ่มประเภทขอ งผลิตภัณฑฮารด แวร ใหมีค วาม
หล ากหล ายมากขึ้น  ดวยก าร เปนตัวแทนจําหนา ย
ผลิตภัณฑระบบเครือขายคอมพิว เตอ ร  และผลิตภัณฑ
มัลติมีเดีย  นอกเหนือจากผลิตภัณฑฮารด แวรดั งกล าว
บริษัทยังไดเปนตัวแทนจําหนายผลิตภัณฑซอฟตแวร
สํา เร็จรูปต า งๆ  ประกอ บดวย   ซอฟ ตแวรบริหา ร
เทคโนโลยีสารสนเทศ   ซอฟตแวรระบบฐานขอมูล  
ซอฟตแวรพัฒนาโปรแกรมประยุกต  ซอฟตแวร สํารอ ง

      In its current stage of development, the Company 
continues to be a dealer of major vendors of mini-
computers, open system computers and servers. In the 
future, changes in these vendors’ businesses or sales 
policies may have an impact on the Company. The 
Company realizes this risk and has therefore expanded 
its business by seeking hardware products from other 
vendors.  It has also increased the variety of hardware 
products by becoming a dealer of network systems and 
multimedia products.  In addition to hardware products, 
the Company is a dealer of various application software 
products including information technology management, 
database system, application program development, data 
back-up and recovery, internet infrastructure, Enterprise 
Resource Planning (ERP) and Business Intelligence (BI) 
software.     
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ขอมูลและกูขอมูล  ซอฟตแวรระบบพื้นฐานอินเทอร เน็ต  
ซอฟตแวรระบบงานธุรกิจ และซอฟตแวรบริหารอ งคก ร 
เปนตน 

สําหรับป  2550   บริ ษัทไดมีพันธมิต ร เพิ่มขึ้นใน
ผลิต ภัณฑอ าร เอ ฟ ไอ ดี  (  RFID, Radio Frequency 
Identification),  SOA , ร ะบบพื้ นฐานอินเท อร เน็ ต
( Internet  Infrastructure), ระบบซอฟตแวร สํา เร็จรูป
บริหารองคกร(Business Intelligence)  และอื่นๆ  ซ่ึงทําให
ปจจุบันบริษัทเปนตัวแทนจําหนายผลิตภัณฑฮารด แวร
และซอฟตแวรใหกับผูผลิตรายใหญๆ หลายราย  รวมถึง 
IBM, Hewlett-Packard, Cisco Systems, SANYO, Canon, 
Hitachi, ORACLE, Microsoft, SAP, และ  Information 
Builders เปนตน     จึงเปนการลดความเส่ียงจากการพึ่งพิง
สินคาจากผูผลิตสินคานอยรายลงไปอยางตอเน่ือง    

 
 
 

For year 2007, the Company had more alliance in the 
RFID (Radio Frequency Identification) products, SOA, 
internet infrastructure, business intelligence, and others.  
At present, the Company is a distributor of hardware and 
software products for various major vendors such as 
IBM, Hewlett-Packard, Cisco Systems, SANYO, Canon, 
Hitachi, ORACLE, Microsoft, SAP and Information 
Builders.  This has greatly reduced its dependency on 
products from a few vendors. 
 

 
5.  ความเสี่ยงจากภาวะเศรษฐกิจซบเซา  5.  Risk from Declining Economy 
     เน่ืองจากลูกคาของบริษัทเปนองคกรเอกชนซ่ึงมีสวน
ไดรับผลกระทบจากภาวะเศรษฐกิจท่ีซบเซา    ก ารล งทุน
สําหรับกิจการใหมๆในประเทศไทยชะลอตัวล ง  โดยมี
การหันเหการลงทุนไปยังประเทศอื่น  เชนเวียดนาม  เปน
ตน   ทําใหโอกาสของบริษัทในการเพิ่มลูกคารายใหมล ด
นอยลง 
     บริษัทจึงได เนนก าร บํารุ งรักษาระบบเทคโนโลยี
สารสนเทศของลูกคาเกาใหสอดคลองและเหมาะสมกับ
ความตองก ารขอ งอ งคก รต ามก ารปรับเปลี่ ยนขอ ง
เทคโนโลยี   และเนนก ารใหค วามรวมมือ กับอ งคก ร
ตางประเทศเพื่อการใหบริการในก ารพัฒนางานเฉพ าะ
อยาง เชน  ก ารพัฒนาระบบคอมพิว เตอ รก ราฟกส
(Computer Graphics) เปนตน 
 

      Because the customers of the Company are private 
organizations which as affected from declining economy.  
Investments in new business in Thailand were slow 
down.  Some were changed to invest in other countries 
such or Vietnam, etc.  This reduced the opportunity of 
the Company to increase new customers. 
     Therefore, the Company emphasized on the 
maintenance of the information technology systems of 
the old customers to be in accordance and suitable with 
the need of the organization, according to the changes of 
technology.  In addition, the Company emphasized the 
cooperation with foreign organization in order to provide 
services in development of specific works such as the 
computer graphics development, etc. 
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โครงสรางการถ ือหุนและการจัดการ 
 

1.     ผูถือหุน  1. Shareholders 
     1.1   กลุมผูถือหุนท่ีถือหุนสูงสุด 10 รายแรก 
 
     รายละเอียดเกี่ยวกับผูถือหุนรายใหญ 10 รายแรก  ท่ีมี
ชื่อปรากฏตามทะเบียนบัญชีผูถือหุน  ณ วันท่ี 28 ธันวาคม 
2550 มีดังตอไปน้ี  

 1.1 A group of 10 shareholders hold the largest 
proportion of shares  

        List of the top 10 shareholders whose names 
appeared in the Register of Shareholders as of  December 
28, 2007 are shown in the table below: 

 

 

ชื่อ 
Name 

จํานวนหุน 
                Number of Shares 

% การถือหุน 
% of share holding 

  1.     นาง วิมลทิพย                 พงศธร  
           Mrs. Vimolthip             Phongsathorn 
           -   นาง วิมลทิพย            พงศธร  
               Mrs. Vimolthip          Phongsathorn 
           -    นาย วิเชียร                 พงศธร 
                Mr. Vichien              Phongsathorn 
           -    บริษัท เสรีเซ็นเตอร แมเนจเมนท จํากัด 
                Seri Center Management Co., Ltd. 

84,272,215 
 
64,259,176 
   
            40 
 
20,012,999 

59.37  

  2.     นาย วิวัฒน                      พงศธร 
          Mr. Viwat                      Phongsathorn 

11,341,998 7.99  

  3.     นางสาว ชฎารัตน           กออินทรศักดิ ์
          Miss Chadarat                Korintarasak 

5,180,690 3.65 

  4.     นาง จิราภรณ                  เน่ืองพลี 
          Mrs. Jiraporn                  Nuangplee 

4,604,336   3.24  

  5.    นาย สินชัย                       ทวีพรธนภัทร  
          Mr. Sinchai                     Taveeporntanapat 
 

3,757,297  2.65   
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ชื่อ 
Name 

จํานวนหุน 
                Number of Shares 

% การถือหุน 
% of share holding 

  6.    บริษัท พรีเมียรเอ็นเตอรไพรซ จํากัด (มหาชน) 
         Premier Enterprise Public Company Limited 

1,601,454   1.13 

  7.    นาง ปยะจิต                     ศรีนวลดี 
         Mrs.  Piyajit               Srinuandee 

1,200,000 0.85    

  8.    นางสาว สมพร                ศรีทุมมา  
        Miss Somporn            Sritumma 

1,015,000  0.72 

  9.   บริษัท  ไทยเอ็นวีดีอาร  จํากัด 
         Thai NVDR Company limited 

734,080 0.52 

10.   นาย ชํานาญ                        เจียมมหาทรัพย 
         Mr. Chamnan                   Jiammahasub 

666,600 0.47 

  รวมผูถือหุนรายใหญ  
                                           Total 

 114,373,670 80.58  

      หมายเหตุ   :  จํานวนหุน  นับผูถือหุนท่ีเกี่ยวของกันตามพระราชบัญญํติหลักทรัพยและตลาดหลักทรพัย พ.ศ. 2535 มาตรา 258 
       Note         :   Number of shares, include the shareholders under the Securities and Exchange Act 2535 Section 258 
 
 

     1.2   กลุมผูถือหุนรายใหญท่ีมีบุคคลท่ีเกี่ยวโยงกันเข า
รวมในการบริหารจัดการบริษัทมีดังน้ี   

 1.2  A group of major shareholders are related to 
those who take part in managing the Company: 

 
ชื่อ 

Name 
ประกอบธุร กิจประเภท  

Type of Business 
Operated 

บุคคลท่ีเก่ียวโยงกัน 
Related Person 

1.   นาง วิมลทิพย          พงศธร   
      Mrs. Vimolthip       Phongsathorn 

 
- 

สามี คือ นายวิเชียร พงศธร 
เปนประธานกรรมการ   
Husband is Mr. Vichien 
Phongsathorn, Chairman. 

2.   นาย วิวัฒน             พงศธร  
       Mr. Viwat              Phongsathorn 

 
- 

พี่ชาย คอื นายวิเชียร พงศธร 
เปนประธานกรรมการ   
Elder Brother is Mr. Vichien 
Phongsathorn, Chairman. 
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2.   การจัดการ  2.  Management 
     2.1   โครงสรางการจัดการ       2.1   Management Structure 
     บริษัทมีคณะกรรมก าร  2 ชุด  ประกอบดวยคณะ 
กรรมการบริษัทและคณะกรรมก ารตรวจสอบ  โดย
รายละเอียดของคณะกรรมการ มีดังน้ี 

      The Company has two sets of directors –  the 
Company’s Board of Directors and Audit Committee.  
Following are details of the two sets of directors:   

           2.1.1  คณะกรรมการบริษัท                2.1.1   Board of Directors 
           ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2550 บริษัทมีคณะ  กรรมก าร
จํานวน 8 ทาน ประกอบดวย 

               As at  December 31, 2007 the Company’s Board 
of Directors consists of 8 directors as follows: 

 
1.  นายวิเชียร  พงศธร  
     Mr. Vichien                       Phongsathorn 

ประธานกรรมการ 
Chairman 

2.  นายวิวัฒน   พงศธร 
     Mr. Viwat                          Phongsathorn 

กรรมการและกรรมการผูจัดการ 
Director and Managing Director 

3.  นางดวงทิพย                 เอี่ยมรุงโรจน  
     Mrs. Duangthip                 Eamrungroj 

กรรมการ 
Director 

4.  นายสุรเดช  บุณยวัฒน 
     Mr. Suradej                       Boonyawatana  

กรรมการ 
Director 

5.  นายปริทรรศน                 พันธุบรรยงก 
     Mr. Paritud                        Bhandhubanyong 

กรรมการอิสระ 
Independent Director 

6.  นายอุดม  ชาติยานนท 
     Mr. Udom                        Chatiyanont 

กรรมการอิสระและประธานกรรมการตรวจสอบ 
Independent Director and Chairman of Audit Committee 

7.  นายสุชาย  วัฒนตฤณากุล 
     Mr. Suchai                        Vatanatrinakul 

กรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ 
Independent Director and Audit Committee   

8.  นายขัติยา  ไกรกาญจน 
     Mr. Katiya                         Greigarn 

กรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ 
Independent Director and Audit Committee   
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โดยมีนางสุช าด า  สมัย สุต  ทําหนา ท่ีเปน เล ข านุก าร
คณะกรรมการบริษัท   

 Mrs. Suchada Samaisut acts as Secretary to the Board of 
Directors 

ขอบเขตอํานาจหนา ท่ี   
 

 Scope of Authorities and Duties of the Board of 
Directors 

1.   จัดการบริษัทใหเปนไปตามกฎหมาย วัตถุประสงค 
และขอบังคับของบริษัท ตลอดจนมติท่ีประชุมผูถือ หุน  
เวนแตในเรื่องท่ีตองไดรับอนุมัติจากท่ีประชุม ผูถือ หุน
กอนดําเนินการ เชน เรื่ อ งท่ีกฎหมายกํ าหนดใหตอ ง
ไดรับมติท่ีประชุมผูถือหุน  การทํารายการท่ีเกี่ยวโยงกัน
และการซ้ือหรือขายสินทรัพยท่ีสําคัญตามกฎเกณฑของ
ตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย  หรือตามท่ีหนวยงาน
ราชการอื่น ๆ กําหนด 
 

 1. Manage the Company according to the laws, 
objectives and articles of association as well as the 
resolution of  the shareholders’ meeting, except for those 
matters requiring approval of the shareholders’ meeting 
before implementation.   Examples are matters that need 
the resolution of  the shareholders’ meeting as specified 
by the law, related transactions, and purchase and sale of 
major assets as specified by the Stock Exchange of 
Thailand or other government units. 

2.   คณะกรรมการอาจมอบหมายใหกรรมก ารคนหน่ึง
หรือหลายคนหรือบุคคลอื่นใดปฏิบัติการอยางหน่ึงอยาง
ใดแทนคณะกรรมการก็ได 

 2.   Assign one or more of the directors or other people to 
act on their behalf. 

3.   แตงตั้งคณะกรรมการตรวจสอบและคณะกรรมก าร
ชุดตาง ๆ    

 3. Appoint the Audit Committee Directors and other 
committees. 

4.  ทบทวนและใหความเห็นชอบเรื่ อ งท่ีมีสาระสําคัญ 
เชน นโยบาย แผนงานและงบประมาณ โครงสร างก าร
บริหาร อํานาจการบริหาร และรายก ารอื่นใด ท่ีตล าด
หลักทรัพยแหงประเทศไทยหรือท่ีกฎหมายกําหนด 

 4.    Review and give consent to important matters such 
as policies, plans and budgets, management structure, 
management authority and any transactions specified by 
the Stock Exchange of Thailand or the laws.      

5.   กํากับดูแลการดําเนินงานของฝายบริหารให เปนไป
ตามนโยบาย แผนงานและงบประมาณท่ีไดรับอนุมัติ 

 5.   Supervise the management’s operations to make sure 
they follow the approved policies, plans and budget. 

      ในป 2550 บริษัทมีการประชุมคณะกรรมก ารรวม  4 
ครั้ง โดยการเขารวมประชุมของกรรมการแตละทานสรุป
ไดดังน้ี 

      In 2007, the Board of Directors convened a total of 4 
meetings and the record of Directors’ attendance is 
summarized as follows: 

 
รายนามคณะกรรมการ 

Director’s Name 
การเขารวมประชุม /  

การประชุมท้ังหมด (ครั้ง) 
Attendance / Total Meetings 

1.      นายวิเชียร   พงศธร 
         Mr. Vichien                   Phongsathorn 

4/4 

2.      นายวิวัฒน   พงศธร 
         Mr. Viwat                       Phongsathorn 

4/4 
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รายนามคณะกรรมการ 
Director’s Name 

การเขารวมประชุม /  
การประชุมท้ังหมด (ครั้ง) 

Attendance / Total Meetings 
3.      นางดวงทิพย                  เอี่ยมรุงโรจน 
         Mrs. Duangthip              Eamrungroj 

3/4 

4.      นายสุรเดช   บุณยวัฒน 
         Mr. Suradej                   Boonyawatana 

4/4 

5.      นายปริทรรศน  พันธุบรรยงก 
         Mr. Paritud                    Bhandhubanyong 

3/4  

6.      นายอุดม  ชาติยานนท 
         Mr. Udom                      Chatiyanont 

4/4 

7.      นายสุชาย   วัฒนตฤณากุล 
         Mr. Suchai                     Vatanatrinakul 

4/4 

8.      นายขัติยา  ไกรกาญจน 
         Mr. Katiya                     Greigarn 

4/4 

 
 

     คณะกรรมการบริษัทชุดปจจุบันประกอบดวยกรรมการ
อิสระ 4  ทาน ประกอบดวย 

      The present Company’s Board of Directors consists of 
4 independent directors. 

 
1. นายอุดม      ชาติยานนท 

Mr. Udom                   Chatiyanont 
2. นายสุชาย     วัฒนตฤณากุล 

Mr. Suchai                  Vatanatrinakul 
3. นายขัติยา      ไกรกาญจน  

Mr. Katiya                  Greigarn 
4. นายปริทรรศน     พันธุบรรยงก 

Mr. Paritud                 Bhandhubanyong 
 

     สําหรับเกณฑในก ารคัด เลือ กกรรมก ารอิสระน้ัน 
บริษัทพิจารณาคุณสมบัติต ามนโยบาย ท่ีกํ าหนดโดย
คณะกรรมการกํากับหลักทรัพยและตลาดหลักทรัพยแหง
ประเทศไทย สวนกระบวนการสรรหาจะใชวิธีการต าม ท่ี
ไดกลาวไวในหัวขอ 2.2  วิธีการแตง ตั้ ง กรรมการและ
ผูบริหาร หนา 39 

      For the independent director selection criteria, the 
Company considers the qualifications according to the 
policy set by the Security Exchange Commission and the 
Stock Exchange of Thailand.  The nominating procedure 
is practiced as mentioned in Clause 2.2 – Criteria for 
Appointing Directors and Managements page 39. 
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คุณสมบัติกรรมการอิสระ   The Company has specified the definition of 

independent directors as follows: 
1. ถือหุนไมเกินรอยละหาขอ งจํ านวนหุนท่ีมี สิทธิออก
เสียงท้ังหมดของบริษัท  บริ ษัทใหญ  บริ ษัทยอ ย  บริ ษัท
รวม หรือนิติบุคคลท่ีอาจมีความขัดแยง 
 

 1.   Holding shares representing not more than 5% of 
shares with voting rights of the Company, parent 
company, subsidiaries, associated companies or any 
juristic persons with a potential conflict of interest. 

 

2.  ไมเปนลูกจาง พนักงาน ท่ีปรึกษาท่ีไดเงินเดือนประจํ า 
หรือผูมีอํานาจควบคุม  ของบริษัท บริษัทใหญ บริษัทยอ ย 
บริษัทรวม หรือนิติบุคคลท่ีอาจมีความขัดแยง 
  

 2.  Not being an employee, staff member or salaried 
advisor or controlling person of the Company, parent 
company, subsidiaries, associated companies or any 
juristic person with a potential conflict of interest. 

3.  ไมเปนบุคคลท่ีมีความสัมพันธทางสายโลหิต หรือโดย
การจดทะเบียนตาม กฎหมาย ในลักษณะท่ีเปน บิดามารดา 
คูสมรส พี่นอง และบุตร  รวมท้ังคูสมรสขอ งบุตร  ของ
ผูบริหาร ผูถือหุนรายใหญ ผูมีอํานาจควบคุม หรือบุคคล ท่ี
จะไดรับการเสนอใหเปนผูบริหารหรือผูมีอํานาจควบคุม
ของบริษัท หรือบริษัทยอย 
 

 3.  Not being a person who has a blood or legally 
registered relationship in the form of fatherhood, 
motherhood, spouse, siblings, offspring, including 
spouse of siblings of the executives, major shareholders, 
controlling person or persons who are about to be 
nominated as executives or controlling persons of the 
Company or its subsidiaries. 

4. ไมมีความสัมพันธทางธุรกิจกับบริ ษัท  บริ ษัทใหญ 
บริษัทยอย บริษัทรวม หรือนิติบุคคลท่ีอาจมีความขัดแยง 
ในลักษณะท่ีอาจเปนการขัดขวางการใชวิจารณญาณอย าง
อิสระของตน และไมมีลักษณะอื่นใดท่ีทําใหไมสามารถ
ใหความเห็นอยางเปนอิสระเกี่ยวกับก ารดํ า เนินงานขอ ง
บริษัท 

 4.  Having no business relationship with the Company, 
parent company, subsidiaries, associated companies or 
any juristic persons with a potential conflict of interest, 
which may interrupt his independent discretion and not 
having any characteristics that may affect the giving of 
independent opinions on the Company’s operations 

วาระการดํารงตําแหนง  Term of the directors 
     ขอบังคับของบริษัทไดกําหนดไวว า  ในก ารประชุม
สามัญผูถือหุนประจําปทุกครั้ง   ใหก รรมก ารออกจาก
ตําแหนงหน่ึงในสาม  ถาจํานวนกรรมการท่ีจะแบงออก ให
ตรงเปนสามสวนไมได  ก็ใหออกโดยจํานวนใกลท่ีสุดกับ
สวนหน่ึงในสาม  กรรมการท่ีจะตองออกจากตําแหนงใน
ปแรกและปท่ีสองภายหลังจดทะเบียนบริษัทน้ัน ใหใชวิ ธี
จับสล ากกันว า ผู ใด จะออก  สวนปหลังๆ  ตอ ไปใ ห
กรรมการคนท่ีอยูในตําแหนงนานท่ีสุดน้ันเปนผูอ อกจาก
ตําแหนง  กรรมการท่ีออกตามวาระน้ันอาจถูกเลือกเขามา
ดํารงตําแหนงใหมก็ได 

     The articles of association of the company provide 
that at every ordinary meeting of the shareholders, one-
third of the directors, or, if their number is not a multiple 
of three, then the number nearest to one-third must retire 
from office.  The directors retire during the first and 
second years following the registration of the company 
shall be drawn by lots.  In every subsequent year the 
directors who have been longest time office shall retire.  
A retiring director is eligible for re-election. 
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       2.1.2    คณะกรรมการตรวจสอบ        2.1.2    Audit Committee 
       คณะกรรมก ารบริ ษัทไดแตงตั้ งคณะกรรมก าร
ตรวจสอบของบริษัท ขึ้นเมื่อวันท่ี  10  มกราคม  2548   มี
วาระการดํารงตําแหนง  3  ป ซ่ึงจะครบกําหนดวาระใน
การดํารงตําแหนงในวันท่ี   10  มกราคม   2551  ในก าร
ประชุมคณะกรรมการบริษัทครั้งท่ี  4/2550  เมื่ อ วันท่ี   7 
พฤศจิกายน 2550  ไดมีมติอนุมัติแตงตั้งคณะกรรมก าร
ตรวจสอบชุดเดิมเขาดํารงตําแหนงอีกวาระหน่ึง  ดังน้ัน
คณะกรรมการตรวจสอบของบริษัท  ประกอบดวย 

      The board of directors of the company has appointed 
the Audit Committee of the company on January 10, 
2005, having the term of 3 years, and which term would 
expire on January 10, 2008.  In the meeting of the board 
of directors No. 4/2550 on November 7, 2007, the board 
resolved to re-appoint the same Audit Committee to be in 
office.  The Committee consists of: 

 

1.  นายอุดม  ชาติยานนท  
     Mr. Udom                         Chatiyanont  

 ประธานกรรมการตรวจสอบ 
 Chairman of  Audit Committee 

2.  นายสุชาย  วัฒนตฤณากุล  
     Mr. Suchai                        Vatanatrinakul 

 กรรมการตรวจสอบ 
                Audit Committee   

3.  นายขัติยา  ไกรกาญจน  
     Mr. Katiya                         Greigarn 

 กรรมการตรวจสอบ 
                Audit Committee   

 

ขอบเขตอํานาจหนา ท่ี   Scope of Authorities and Duties 
1.  สอบทานใหบริษัทมีรายงานทางการ เงินอ ย างถูก ตอ ง  
และเปดเผยเพียงพอ 

 1. Review that the Company’s financial reports to ensure 
accuracy and transparency. 

2.  สอบทานใหบริษัทมีระบบการควบคุมภายในและก าร
ตรวจสอบภายในท่ีมีความเหมาะสมและมีประสิทธิผล 

 2. Review that the Company has appropriate and 
effective Internal Control and Internal Audit systems. 

3. สอบทานการปฏิบัติของบริษัทใหเปนไปตามกฎหมาย 
วาดวยหลักทรัพยและตลาดหลักทรัพย ขอ กํ าหนดของ
ตลาดหลักทรัพย หรือกฎหมายท่ีเกี่ยวของกับธุรกิจขอ ง
บริษัท 

 3. Review that  the Company complies with the 
Securities and Exchange Act, the rules and regulations of 
the Stock Exchange of Thailand and other laws related to 
the Company’s business. 

4.  พิจารณาคัดเลือก และเสนอแตงตั้ งผูสอบบัญชีข อ ง
บริษัทรวมถึงการพิจารณาเสนอคาตอบแทนของ  ผูสอบ
บัญชี 

 4. Consider, select and propose for appointment the of 
the auditor and the auditing fee. 

5.   พิจารณาเปดเผยขอมูลของบริษัทในกรณีท่ีเกิดรายการ
ท่ีเกี่ ย ว โยงหรือ รา ยก าร ท่ีอ าจ มีค วา มขัดแ ยงทา ง
ผลประโยชนใหมีความถูกตองครบถวน 

 5. Consider the disclosure of the Company’s information 
in case there are connected transactions or transactions 
that possible conflict of interests to enhance accuracy, 
transparency and adequacy. 

6.  ปฏิบัติการอื่นใด ตามท่ีคณะกรรมการบริษัทมอบหมาย  
และคณะกรรมการตรวจสอบเห็นชอบ 

 6. Perform any other tasks as assigned by the Board of 
Directors which must be approved by the Audit 
Committee. 



 
 

 
                               รายงานประจําป 2550                                    Annual Report 2007 
 

26 

 
      ในป  2550 บริ ษัท มีก าร ประชุม คณะกร รมก า ร
ตรวจสอบ 4 ครั้ง ประชุมนัดพิเศษ  1  ครั้งโดยการเขารวม
ประชุมของกรรมการแตละทานสรุปไดดังน้ี 

      In 2007, the Audit Committee convened a total of 4 
meetings and 1 extra meeting, the record of Directors’ 
attendance is summarized as follows: 

 
รายนามคณะกรรมการตรวจสอบ  

Director’s Name 
การเขารวมประชุม /  

การประชุมท้ังหมด (ครั้ง) 
Attendance / Total Meetings 

1.      นายอุดม  ชาติยานนท 
         Mr. Udom                      Chatiyanont 

5/5 

2.      นายสุชาย   วัฒนตฤณากุล 
         Mr. Suchai                     Vatanatrinakul 

5/5 

3.      นายขัติยา  ไกรกาญจน 
         Mr. Katiya                     Greigarn 

5/5 

 
          2.1.3  รายชื่อผูบริหาร       2.1.3    Names of Executi ves 
     บริษัทไมมีพนักงานประจํ า   เน่ือ งจากบริ ษัทดํ า เนิน
ธุรกิจการลงทุนในบริ ษัทยอ ย   และใชวิ ธีก ารว าจ าง 
(Outsource) งานดานบัญชีแล ะก าร เงิน  ใหบริ ษัทยอ ย
รับผิดชอบจัดทําแทน 

      The company does not have full-time employees since 
it only invests in the subsidiary.  All finance and 
accounting work has also been outsourced to subsidiary. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 
                               รายงานประจําป 2550                                    Annual Report 2007 
 

27 

รายละเอียดเก่ียวกับผูบริหารและผูมีอํานาจควบคุมของบริษัท ประวัติคณะกรรมการ ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2 550 
  Details of Directors as at December 31,2007 

 
 

 
 

 
 
 
 

อายุ(ป)  
      51 ป  
คุณวุฒิทางการศึกษา 

- ปริญญาตรีวิศวกรรมศาสตรสาขาวิศวกรรมนิวเคลียรและ
ปริญญาโท สาขาบริหาร ธุรกิจจาก Rensselaer  
Polytechnic Institute, Troy, New York, U.S.A. 

 Age(years) 
     51 years 
 Education Background 

- Bachelor's degree of  Nuclear Engineering and Master's 
degree of Business Administration, Rensselaer 
Polytechnic Institute, Troy, New York, U.S.A. 

สัดสวนการถือหุนในบริษัท  (%) 
          59.36985% 

  % Share in Company 
        59.36985% 

ความสัมพันธทางครอบครัวระหวางผูบริหาร 
          พี่ของลําดับ 2 

Family Relationship between Directors 
        Elder brother of  No. 2 

ประสบการณทํางานในระยะ 5 ปยอนหลัง 
- ปจจุบัน : กรรมการผูจัดการใหญ กลุมบริษัทพรีเมียร 
 
- ปจจุบัน : กรรมการ บริษัทในกลุมบริษัทพรีเมียร 

 
- ปจจุบัน : กรรมการ บจ. เชียงใหม ไนทบาซาร  
- ปจจุบัน : กรรมการ บจ. คาลบ้ี ธนาวัธน  
- ถึง 5 กันยายน 2550 :   กรรมการ บจ. เอสจี สตาร พร็อพ 
เพอรตี้ส 

Working Experience – past 5 years 
- Present : President & CEO, Premier Group of   

Companies 
- Present  : Director, Companies in the Premier Group of 

Companies 
- Present  : Director, Chiangmai Night Bazaar Co., Ltd. 
- Present  : Director,  Calbee Tanawat Co., Ltd. 
- Until 5 September 2007 : Director, SG Star Properties 

Co., Ltd. 
 
 
  

   1.   นายวิ เชียร  พงศธร  
          Mr. Vichien Phongsathorn 
          กรรมการผูมีอํานาจลงนาม   
         Authorized Director   
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อายุ(ป)  
      50 ป  
คุณวุฒิทางการศึกษา 

- ปริญญาตรี สาขาคอมพิวเตอร มหาวิทยาลัยฟลอริดา, 
สหรัฐอเมริกา 

- การอบรมบทบาทหนาท่ีและทักษะการเปนกรรมการ 
(DAP) รุน 19/2004 จากสมาคมสงเสริมสถาบันกรรมการ
บริษัทไทย (IOD) 

- การอบรมหลกัสูตร UFS จากสมาคมสงเสริมสถาบัน
กรรมการบริษัทไทย (IOD) รุน 12/2007 

- การอบรมหลกัสูตร FND จากสมาคมสงเสริมสถาบัน
กรรมการบริษัทไทย (IOD) รุน 38/2007 

- การอบรมหลกัสูตร DCP จากสมาคมสงเสริมสถาบัน
กรรมการบริษัทไทย (IOD) รุน 96/2007 

 Age(years) 
     50 years 
 Education Background 

- Bachelor's degree of Computer Science, University of 
Florida, US A 

- Training on Director Accreditation Program (DAP), 
Group 19/2004 by Thai Institute of Director (IOD) 

 
- Training UFS Group 12/2007 from IOD 

 
- Training FND Group 38/2007 from IOD 

 
- Training DCP Group 96/2007 from IOD 

 
สัดสวนการถือหุนในบริษัท  (%) 
         7.99045 % 

  % Share in Company 
        7.99045 % 

ความสัมพันธทางครอบครัวระหวางผูบริหาร 
        นองของลําดับ 1 

Family Relationship between Directors 
        Younger brother of  No. 1 

ประสบการณทํางานในระยะ 5 ปยอนหลัง 
- ปจจุบัน : กรรมการผูจัดการ บจ. ดาตาโปร คอมพิวเตอร 
ซิสเต็มส 

- ปจจุบัน : กรรมการ บจ. พรีเมียร แพลนเนอร 
- มีนาคม 2545 - ปจจุบัน : กรรมการ บจ. พรีเมียร รีสอรท 
กระบ่ี 

- ปจจุบัน : กรรมการ บจ. อัลลายด โปรดักส (ประเทศไทย) 

Working Experience – past 5 years 
- Present : Managing Director,  Datapro Computer 

Systems Co., Ltd. 
- Present : Director, Premier Planner Co., Ltd. 
- March 2002 - Present : Director, Premier Resort Krabi     

Co., Ltd. 
- Present  : Director, Allied Products (Thailand) Co., Ltd. 

2.      นายวิวัฒน  พงศธร  
         Mr. Viwat Phongsathorn 
         กรรมการผูมีอํานาจลงนามและกรรมการผูจัดการ 
        Authorized Director and Managing Director 
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- ปจจุบัน : กรรมการ บมจ. พรีเมียรเอ็นเตอรไพรซ 
- ปจจุบัน : กรรมการ บจ. พรีเมียร ฟชชั่น แคปปตอล 
- ปจจุบัน : กรรมการ บจ. บรอดแบนด เทคโนโลยี่ 
เซอรวิส 

- ปจจุบัน : กรรมการ บจ. โปรเฟสชั่นแนล เทรนน่ิง 
เซอรวิส 

- ถึง 19 มิถุนายน 2549 : กรรมการ บจ. พรีเมียร ซีอ ี
- ถึง 20 มิถุนายน 2549 : กรรมการ บจ. รายาเฮอริเทจ 

- Present  : Director, Premier Enterprise Public Co., Ltd. 
- Present  : Director, Premier Fission Capitol Co., Ltd. 
- Present  : Director, Broadband Technology Services Co., 

Ltd. 
- Present : Director, Professional Training Services Co., 

Ltd. 
- Until 19 June 2006 : Director, Premier CE Co., Ltd. 
- Until 20 June 2006 : Director, Raya Heritage Co., Ltd. 

  
 
 
 
 

 
 
 
 
อายุ(ป)  
      52 ป  
คุณวุฒิทางการศึกษา 

- ปริญญาตรี วิศวกรรมศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
 
- ปริญญาโทสาขาบริหารธุรกิจมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
- Diploma in Clinical Organizational Psychology  จาก 

INSEAD, France 
- การอบรมบทบาทหนาท่ีและทักษะการเปนกรรมการ 

(DAP) รุน 22/2004 จากสมาคมสงเสริมสถาบันกรรมการ
บริษัทไทย (IOD) 

 Age(years) 
     52 years 
 Education Background 

- Bechelor's degree of Mechanical Engineering, 
Chulalongkorn University 

- Master's degree of Business Administration, 
Thammasart University 

- Diploma in Clinical Organizational Psychology from 
INSEAD, France 

- Training on Director Accreditation Program (DAP), 
Group 22/2004 by Thai Institute of Director (IOD) 

สัดสวนการถือหุนในบริษัท  (%) 
      0.00013 % 

  % Share in Company 
       0.00013 % 

ความสัมพันธทางครอบครัวระหวางผูบริหาร 
     - ไมมี - 

Family Relationship between Directors 
      - None - 

  3.  นางดวงทิพย  เอ่ียมรุงโรจน  
       Mrs. Duangthip Eamrungroj 
       กรรมการผูมีอํานาจลงนาม  
      Authorized Director          
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ประสบการณทํางานในระยะ 5 ปยอนหลัง 
- กุมภาพันธ 2544 – ปจจุบัน : ผูอํานวยการใหญ สายงาน
สนับสนุน กลุม 2 กลุมบริษัทพรีเมียร 

- ปจจุบัน : กรรมการ บริษัทในกลุมบริษัทพรีเมียร 
 

- ถึง 17 สิงหาคม 2550 : กรรมการ บจ. กุลธรพรีเมียร 
 

- ถึง 5 กันยายน 2550 :  กรรมการ บจ. เอสจี สตาร พร็อพ
เพอรตี้ส 

- ถึง 13 มีนาคม 2550 :  กรรมการ บจ  บมจ. ซันโย ยูนิ
เวอรแซล อีเล็คทริค 

Working Experience – past 5 years 
- February 2001 - Present : Group Corporate Director, 

Corporate Affairs II, Premier Group of Companies 
- Present  : Director, Companies in the Premier Group of 

Companies 
- Until 17 Augus 2007 :  Director, Kulthorn Premier Co., 

Ltd. 
- Until 5 September 2007 : Director, SG Star Properties 

Co., Ltd. 
- Until 13 March 2007 : Director, Sanyo Universal 

Electric Public Co., Ltd.  
 
 
 
 
 

 
 
 
อายุ(ป)  
      56 ป  
คุณวุฒิทางการศึกษา 

- ปริญญาตรี Industrial Technology, Eastern Washington 
State University, U.S.A. 

- การอบรมบทบาทหนาท่ีและทักษะการเปนกรรมการ 
(DAP) รุน 19/2004 จากสมาคมสงเสริมสถาบันกรรมการ
บริษัทไทย (IOD) 

- การอบรมหลกัสูตร FND จาก IOD รุน 12/2004 
- การอบรมหลกัสูตร DCP จาก IOD รุน 97/2007 

 Age(years) 
     56 years 
 Education Background 

- Bachelor's degree of Industrial Technology, Eastern 
Washington State University, U.S.A. 

- Training on Director Accreditation Program (DAP),  
Group 19/2004 by Thai Institute of Director (IOD) 

- Training on Finance for Non-Finance Director (FND) 
Group 12/2004 

- Training DCP Group 97/2007 from IOD 
สัดสวนการถือหุนในบริษัท  (%) 
         0.035225 % 
 

  % Share in Company 
        0.035225 % 

4.  นายสุรเดช  บุณยวัฒน 
     Mr. Suradej  Boonyawatana 
     กรรมการผูมีอํานาจลงนาม  
     Authorized Director 
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ความสัมพันธทางครอบครัวระหวางผูบริหาร 
      - ไมมี - 

Family Relationship between Directors 
     - None - 

ประสบการณทํางานในระยะ 5 ปยอนหลัง 
- ปจจุบัน : กรรมการผูจัดการใหญ สายธุรกิจการคาและ
อุตสาหกรรม กลุมบริษัทพรีเมียร 

- ปจจุบัน : กรรมการบริษัทในสายธุรกิจ สายธุรกิจการคา
และอุตสาหกรรม กลุมบริษัทพรีเมียร 

- ปจจุบัน : กรรมการ บจ. พรีเมียร แพลนเนอร 
- ปจจุบัน : กรรมการ บจ. พรีเมียร รีสอรท กระบ่ี 
- ปจจุบัน : กรรมการ บจ. กุลธรพรีเมียร 
- ปจจุบัน : กรรมการ บมจ. พรีเมียรเอ็นเตอรไพรซ 
- ปจจุบัน : กรรมการ บจ. พรีเมียร ฟชชั่น แคปปตอล 
- ถึง 2 สิงหาคม 2550 :   กรรมการ บจ. บรอดแบรนด เทค
โนโลยี่ เซอรวิส 

- ถึง 14 สิงหาคม 2550 : กรรมการ บจ. โปรเฟสชั่นแนล 
เทรนน่ิง เซอรวิส 

- 20 มิถุนายน 2549 – ปจจุบัน : กรรมการ บจ. รายาเฮอริ
เทจ  

- ถึง 13 มีนาคม 2550 : กรรมการ บมจ. ซันโย ยูนิเวอร
แซล อีเล็คทริค 

Working Experience – past 5 years 
- Present : President & CEO, Trading and Manufacturing 

Business, Premier Group of Companies 
- Present  : Business Unit Director, Trading and 

Manufacturing Business, Premier Group of Companies. 
- Present  : Director, Premier Planner Co., Ltd. 
- Present  : Director,  Premier Resort Krabi Co., Ltd. 
- Present  : Director, Kulthorn Premier Co., Ltd. 
- Present  : Director, Premier Enterprise Public Co., Ltd. 
- Present : Director, Premier Fission Capital Co., Ltd. 
- Until 2 August 2007 : Director, Broadband Technology 

Services Co., Ltd.  
- Until 14 August 2007 : Director,  Professional Training 

Services   Co., Ltd. 
- 20 June 2006 - Present : Director, Raya Heritage Co., 

Ltd. 
- Until 13 March 2007 : Director, Sanyo Universal 

Electric Public Co., Ltd. 
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อายุ(ป)  
      53 ป  
คุณวุฒิทางการศึกษา 

- ปริญญาตรีวิศวกรรมอุตสาหกรรม จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย 

- ปริญญาโทวิศวกรรมอตุสาหการ จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย 

- ปริญญาโทพาณิชยศาสตร (บริหารธุรกิจ)          
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

- ปริญญาเอก, Doctorate of Metallurgical Engineering         
มหาวิทยาลัยโตเกียว ประเทศญ่ีปุน 

 Age(years) 
     53 years 
 Education Background 

- Bachelor's degree of  Industrial Engineering 
Chulalongkorn University 

- Master's degree of  Industrial Engineering 
Chulalongkorn University 

- Master's degree of Business Administration Thammasart 
University 

- Doctorate of  Metallurgical  Engineering Tokyo 
University, Japan 

สัดสวนการถือหุนในบริษัท  (%) 
         - ไมมี - 

  % Share in Company 
     - None - 

ความสัมพันธทางครอบครัวระหวางผูบริหาร 
        - ไมมี - 

Family Relationship between Directors 
     - None - 

ประสบการณทํางานในระยะ 5 ปยอนหลัง 
- พ.ศ. 2542 – ตุลาคม 2550 :  ผูอํานวยการ ศูนยเทคโนโลยี
โลหะและวัสดุแหงชาติ 

- ปจจุบัน : ท่ีปรึกษาผูอํานวยการ สํานักงานพัฒนา
วิทยาศาสตรและเทคโนโลยีแหงชาติ 

Working Experience – past 5 years 
- 1999 – October 2007 : Director,  National Metal and 

Materials Technology Center  
- Present : Director’s Advisor, National Science and 

Technology Development Agency 
 
 
 
 
 

5.  นายปริทรรศน  พันธุบรรยงก  
     Mr. Paritud Bhandhubanyong 
     กรรมการอิสระ  
     Independent Director 
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อายุ(ป)  
      71 ป  
คุณวุฒิทางการศึกษา 

- ปริญญาตรีบัญชีบัณฑิต มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
- ปริญญาตรีพาณิชยศาสตรบัณฑิต 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

- การอบรมบทบาทหนาท่ีและทักษะการเปนกรรมการ 
(DAP) รุน 37/2005 จากสมาคมสงเสริมสถาบันกรรมการ
บริษัทไทย (IOD) 

 Age(years) 
     71 years 
 Education Background 

- Bachelor's degree of Accounting, Thammasart 
University 

- Bachelor's degree of Business Administration,   
Thammasart University 

- Training on Director Accreditation Program (DAP), 
Group 37/2005 by Thai Institute of Director (IOD) 

 
สัดสวนการถือหุนในบริษัท  (%) 
        - ไมมี - 

  % Share in Company 
     - None - 

ความสัมพันธทางครอบครัวระหวางผูบริหาร 
        - ไมมี - 

Family Relationship between Directors 
     - None - 

ประสบการณทํางานในระยะ 5 ปยอนหลัง 
- 6 กรกฎาคม 2536 – ปจจุบัน :  ประธานกรรมการ              
บมจ. พรีเมียรเอ็นเตอรไพรซ 

- ปจจุบัน : กรรมการ บจ. เชียงใหม ไนทบาซาร  
- ปจจุบัน : กรรมการผูจัดการ บจ. หาตอ 
- ปจจุบัน : ประธานกรรมการตรวจสอบ บมจ. ซิงเกอร 

(ประเทศไทย) 
- ถึง 20 มิถุนายน 2549 : กรรมการ บจ. ดาตาโปร 
คอมพิวเตอร ซิสเต็มส จํากัด 

- 20 กรกฎาคม 2550 ถึง ปจจุบัน : ประธานกรรมการ
ตรวจสอบ บมจ. พรีเมียร มาเก็ตติ้ง 

Working Experience – past 5 years 
- 6 July 1993 - Present : Chairman of the Board Premier 

Enterprise Public Co., Ltd.  
- Present  : Director, Chiangmai Night Bazaar Co., Ltd. 
- Present : Managing Director, Five Tor Co., Ltd. 
- Present : Chairman of Audit Committee,  Singer 

Thailand Public Co., Ltd. 
- until 20 June 2006 : Director, Datapro Computer 

Systems Co., Ltd. 
- 20 July 2007-Present : Chairman of Audit Committee, 

Premier Marketing Public Co., Ltd. 

6. นายอุดม  ชาติยานนท  
     Mr. Udom Chatiyanont 
     กรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ  
     Independent Director and Audit Committee 
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อายุ(ป)  
      67 ป  
คุณวุฒิทางการศึกษา 

- ปริญญาตรีการศกึษาศาสตร ม.ศรีนครินทรวิโรฒ 
 

- การอบรมบทบาทหนาท่ีและทักษะการเปนกรรมการ 
(DAP) รุน 37/2005 จากสมาคมสงเสริมสถาบันกรรมการ
บริษัทไทย (IOD) 

 Age(years) 
     67 years 
 Education Background 

- Bachelor's degree of  Education Srinakarintaraviroj 
University 

- Training on Director Accreditation Program (DAP), 
Group 37/2005 by Thai Institute of Director (IOD) 

 
สัดสวนการถือหุนในบริษัท  (%) 
         - ไมมี - 

  % Share in Company 
     - None - 

ความสัมพันธทางครอบครัวระหวางผูบริหาร 
        - ไมม ี- 

Family Relationship between Directors 
     - None - 

ประสบการณทํางานในระยะ 5 ปยอนหลัง 
- ปจจุบัน : ท่ีปรึกษาอิสระ ธุรกิจใหคําปรึกษา พัฒนา และ
ออกแบบการจดัวางระบบการบริหารคาตอบแทน/
เงินเดือน/คาจาง และการจัดองคกร 

- ปจจุบัน : กรรมการ บจ. รีเทลเทรนน่ิง 
- มกราคม 2538 - มีนาคม 2546 :  ผูอํานวยการ สํานักงาน
ทรัพยากรบุคคล กลุมบริษัทพรีเมียร 

Working Experience – past 5 years 
- Present :  Independent Advisor Consulting, 

development, design and layout service business for 
compensation/salary/wages/organization management 
system 

-  Present : Director, Retail Training Co., Ltd. 
- January 1955 - March 2003 : Director, HR Office 

Premier Group of Companies 
 
 
 
 
 

7. นายสุชาย  วัฒนตฤณากุล 
     Mr. Suchai Vatanatrinakul 
     กรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ  
     Independent Director and Audit Committee 
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อายุ(ป)  
      55 ป  
คุณวุฒิทางการศึกษา 

- ปริญญาตรีวิศวกรรมไฟฟา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
 

- ปริญญาโทวิศวกรรมไฟฟา     University of Missouri-
Rolla, U.S.A. 

- ปริญญาเอกวิศวกรรมไฟฟา University of Missouri-
Rolla, U.S.A. 

- การอบรมบทบาทหนาท่ีและทักษะการเปนกรรมการ 
(DAP) รุน 37/2005 จากสมาคมสงเสริมสถาบันกรรมการ
บริษัทไทย (IOD) 

 Age(years) 
     55 years 
 Education Background 

- Bachelor's degree of Electrical Engineering,    
Chulalongkorn University 

- Master's degree of Electrical Engineering, University of  
Missouri-Rolla, U.S.A. 

- Doctorate of  Electrical Engineering, University of 
Missouri-Rolla, U.S.A. 

- Training on Director Accreditation Program (DAP), 
Group 37/2005 by Thai Institute of Director (IOD) 

 
สัดสวนการถือหุนในบริษัท  (%) 
         - ไมมี  - 

  % Share in Company 
     - None - 

ความสัมพันธทางครอบครัวระหวางผูบริหาร 
        - ไมมี  - 

Family Relationship between Directors 
     - None - 

ประสบการณทํางานในระยะ 5 ปยอนหลัง 
- ปจจุบัน : ผูจัดการท่ัวไป  บจ. เควี อีเลคทรอนิคส   
- ปจจุบัน : กรรมการบริหาร สภาอุตสาหกรรมแหง
ประเทศไทย 

- ปจจุบัน : ประธานกลุมอุตสาหกรรมไฟฟาและ
อิเล็กทรอนิกส  สภาอุตสาหกรรมแหงประเทศไทย 

- ปจจุบัน : กรรมการบริหาร สถาบันไฟฟาและอิเลก็โทร
นิกส (EEI) กระทรวงอุตสาหกรรม 

- ปจจุบัน : กรรมการบริหาร ศูนยนาโนเทคโนโลยี 

Working Experience – past 5 years 
- Present : General Manager, KV Electronics  Co., Ltd 
- Present : Executive Director, The Federation of Thai 

Industries 
- Present : Chairman,  The Electrical and Electronics 

Industry Club 
- Present  : Director, Electrical and Electronics Institute 

(EEI), Ministry of Industry 
- Present : Executive Director,  Nanotechnology 

8. นายขัติยา  ไกรกาญจน  
     Mr. Katiya Greigarn 
     กรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ  
     Independent Director and Audit Committee 
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    แหงชาติ  
- ปจจุบัน :  กรรมการบริหาร ศูนยเทคโนโลยี
อิเล็กทรอนิกสและคอมพิวเตอรแหงชาติ (NECTEC) 

- ปจจุบัน : กรรมการบริหาร สถาบันวิจัยและพัฒนา
อุตสาหกรรมโทรคมนาคม (TRIDI) 

Center(NANOTEC) 
- Present : Executive Director, National Electronics and 

Computer Technology Center (NECTEC) 
- Present : Executive Director, Telecommunications 

Research and Industrial Development Institute (TRIDI) 
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รายชื่อบริษัทในกลุมบริษัทพรีเมียร  

List of Companies in the Premier Group of Companies 
 
  1. บจ. พรีเมียร ฟชชั่น แคปปตอล  1.  Premier Fission Capital Co., Ltd. (PFC) 
สายธุรกิจการ เงิน Finance Service Business Unit  
  2. บมจ. พรีเมียรเอ็นเตอรไพรซ   2.  Premier Enterprise Public Co., Ltd. (PE) 
  3. บจ. พรีเมียร แคปปตอล (2000)   3.  Premier Capital (2000) Co., Ltd. (PC2000) 
  4. บจ. พรีเมียร อินเตอรลิซซ่ิง   4.  Premier Inter Leasing Co., Ltd. (PIL) 
  5. บจ. พรีเมียร โบรคเคอรเรจ   5.  Premier Brokerage Co., Ltd. (PB) 
  6. บจ. พรีเมียร แอลเอ็มเอส 
  7. บจ. พรีเมียร เมโทรบัส  

  6.  Premier LMS Co., Ltd. 
  7.  Premier Metrobus 

(PLMS) 
(PMB) 

สายธุรกิจสินคาอุปโภคบริโภค Consumer Products Business Unit  
  8. บมจ. พรีเมียร มารเกต็ติ้ง   8.  Premier Marketing Public Co., Ltd. (PM) 
  9. บจ. พรีเมียร แคนน่ิง อินดัสตรี้   9.  Premier Canning Industry Co., Ltd. (PCI) 
10. บจ. พรีเมียร โฟรเซน โพรดักส 10.  Premier Frozen Products Co., Ltd. (PFP) 
11. บจ. พ.ีเอม.ฟูด 11. P.M. Food Co., Ltd. (PMF) 
12. บจ. พรีเมียร เพ็ท โพรดักส 12.  Premier Pet Products Co., Ltd. (PPP) 
สายธุรกิจการคาและอุตสาหกรรม  Trading and Manufacturing Business Unit  
13. บจ. พรีเมียร มอเตอร 13.  Premier Motors Co., Ltd. (PMC) 
14. บจ. ไอคิวเอ แลบอราทอร ี 14.  IQA Laboratory Co., Ltd. (IQA) 
15. บจ. พรีเมียร โพรดกัส 15.  Premier Products Co., Ltd. (PP) 
16. บจ. พรีเมียร แมนูแฟคเจอริ่ง 16.  Premier Manufacturing Co., Ltd. (PMN) 
17. บจ. พรีเมียร โฮม แอพพลายแอนซ 17.  Premier Home Appliance Co.,Ltd. (PHA) 
18. บจ. อิมพีเรียล อีเกิล้ 18.  Imperial Eagle Co., Ltd. (IME) 
สายธุรกิจอสังหาริมทรัพย  Real Estate Development Business Unit  
19. บจ. พรีเมียร รีสอรท กระบ่ี 19.  Premier Resort Krabi Co.,Ltd. (PRK) 
20. บจ. รายาเฮอริเทจ 20.  Raya Heritage Co., Ltd. (RYH) 
21. บจ. เสรีเซ็นเตอร แมเนจเมนท  21.  Seri Center Management Co.,Ltd (SCM) 
22. บจ. เสรีพรีเมียร 22.  Seri Premier Co., Ltd. (SP) 
23. บจ. หมูบานเสรี  23.  Moo Ban Seri Co., Ltd. (MS) 
24. บจ. แอลพีซีเอ 24. LPCA Co., Ltd. (LPCA) 
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รายชื่อบริษัทในกลุมบริษัทพรีเมียร (ตอ)  

List of Companies in the Premier Group of Companies (Continued) 
 
ธุรกิจอ่ืน ๆ  Other Business  Unit  
25. บจ. พรีเมียร ทีดีโอ 25. Premier TDO Co., Ltd. (PTDO) 
26. บจ. พรีเมียร อลัเทอรเนทีฟ มอเตอรส 26. Premier Alternative Motors Co.,Ltd. (PAM) 
27. บจ. เสรี แอสเซ็ทส  27. Seri Assets Co., Ltd. (SA) 
28. บจ. พรีเมียร โกลเบิล แคปปตอล 28. Premier Global Capital Co.,Ltd. (PGCAP) 
29. บจ. พรีเมียร แคปปตอล 29. Premier Capital Co., Ltd. (PC) 
30. บจ. พรีเมียร ซีอ ี 30.  Premier CE Co., Ltd. (PCE) 
31. บจ. พรีเมียร รีสอรซ รีไซเคิล 31.  Premier Resource Recycle Co.,Ltd (PRR) 
32. บจ. ศูนยพรีเมียรสุขุมวิท 
33. บจ. พรีเมียร แพลนเนอร 

32. Premier Sukhumvit Center Co.,Ltd. 
33. Premier Planner Co.,Ltd. 

(PSC) 
(Planner) 

 
รายละเอียดเก่ียวกับผูบริหารและผูมีอํานาจควบคุมของบริษัท ประวัติผูบริหาร  ณ วันท่ี  31 ธันวาคม 2550 

Details of  Managements as at December 31,2007 
 

 ชื่อ-สกุล/ตําแหนง 
- ไมมี - 

  Name/Position 
- None- 
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2.2 วิธีการแตงตั้งกรรมการและผูบริหาร  2.2  Criteria for Appointing the Directors and 

Managements 
     สําหรับป 2550 คณะกรรมการบริษัทยังไมมีการแตงตั้ ง
คณะกรรมก ารสรรหา  (Nomination Committee) ก าร
คัดเลือกบุคคลท่ีจะแตงตั้งเปนกรรมการจะใชวิธีการหารือ
ในคณะกรรมการ  โดยคณะกรรมการจะเปนผูพิจารณา
คัดเลือกตามเกณฑความรู  ประสบการณ  ความสามารถ  
และนําเสนอตอผูถือหุน  สําหรับการประชุมสามัญผูถือ
หุนประจําป 2550  ไดมีกรรมการท่ีตองออกตามวาระสาม
ทานคือนายวิวัฒน  พงศธร  นางดวงทิพ ย   เอี่ ยมรุ งโรจน  
และ นายอุดม  ชาติยานนท   สอดคลองกับขอบังคับขอ ง
บริษัท   คณะกรรมการพิจารณาแลวมีมติเห็นสมควรเสนอ
ท่ีประชุมผูถือหุนเลือกตั้งกรรมการท้ังสามทานกลับเข า 
ดํารงตําแหนงกรรมการตอไปอีกวาระหน่ึง   เน่ือ งจาก
บุคคลดังกล าว เปนผูมีค วามรู   ความสามารถและมี
ประสบการณอันเปนประโยชนตอการดํา เนินธุรกิจขอ ง
บริษัท  และท่ีประชุมสามัญผูถือหุนประจํ าป  2550  มีมติ
เปนเอกฉันทเลือกตั้งกรรมการท้ังสามทานกลับเข า เปน
กรรมการอีกวาระหน่ึง                                                                   

อยางไรกต็ามคณะกรรมการบริษัทไดกําหนด
แนวทางใหมีการแตงตั้งคณะกรรมการสรรหา 
(Nomination Committee)  เปนครั้งคราวเพื่อชวยงานท่ี
เหมาะสม  

      For the year 2007, the board had not appointed the 
Nomination Committee.  The selecting of the qualified 
persons to be appointed as the director will be made by 
consultation among the board.  The board will select 
them according to knowledge, experience, ability, and 
present them to the board.  For the annual ordinary 
general meeting of the shareholders for the year 2007, 
there were three directors who would retire by rotation : 
Mr. Viwat Phongsathorn, Mrs. Duangthip Eamrungroj, 
and Mr. Udom Chatiyanont which was in accordance 
with the articles of association of the company.  The 
board had considered and resolved that it was deemed 
appropriate to present to the annual ordinary general 
meeting of the shareholders that the three directors would 
be re-elected as directors for another one term, because 
these persons had knowledge, ability, and experience 
which is helpful for the business operation of the 
company.  The ordinary general meeting of the 
shareholders for the year 2007, had unanimously 
resolved to re-elect the three directors for another term. 
 

 2.3 คาตอบแทนผูบริหาร      2.3    Remuneration for the Managements              
        2.3.1    คาตอบแทนท่ีเปนตัว เงิน           2.3.1 Monetary Remuneration 
         (1)   กรรมการ                    (1)  Directors 
         บริษัทมีนโยบายจายคาตอบแทนใหเฉพาะกรรมก าร
ท่ีมิไดมีสวนรวมในการบริหารงาน  โดยในป 2550 มีก าร
จายคาตอบแทนกรรมก ารในรูปแบบเบ้ียประชุมและ
บําเหน็จประจําป ดังน้ี 

          The Company has the policy to pay remuneration 
only to directors who not involve in the operation 
management.  In 2007, the remuneration to the directors 
is as follows: 

         1)     บริษัท พรีเมียร เทคโนโลยี จํากัด (มหาชน)           1)     Premier Technology Public Company Limited   
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ลําดับท่ี 

No. 
ชื่อ 

Name 
คาเบ้ียประชุม(บาท) 

Meeting 
Allowance(Baht) 

คาบําเหน็จ (บาท) 
Annual 

Gratuity(Baht) 

จํานวนเงิน(บาท) 
Total(Baht)   

1 นายอุดม              ชาติยานนท  
Mr. Udom            Chatiyanont 

58,000 50,000 108,000  

2 นายสุชาย            วัฒนตฤณากุล 
Mr. Suchai           Vatanatrinakul 

55,000 50,000 105,000  

3 นายขัติยา            ไกรกาญจน 
Mr. Katiya            Greigarn 

55,000 50,000 105,000  

4 นายปริทรรศน    พันธุบรรยงก 
Mr. Paritud           Bhandhubanyong 

20,000 50,000 70,000  

  รวมคาตอบแทนกรรมการ 
Total Remuneration for the Directors 

388,000  

 
2) บริษัท ดาตาโปร คอมพิวเตอร ซิสเต็มส จํากัด :  

บริษัทยอย 
         -ไมม-ี 

 2) Datapro Computer Systems Co., Ltd. :  subsidiary 
 

     - None – 
(2)    ผูบริหาร  (3)   Managements 
  1)     บริษัท  พรีเมียร เทคโนโลยี จํากัด (มหาชน)   1)    Premier Technology Public Company Limited   
           -ไมมี-          - None – 
2) บริษัท ดาตาโปร คอมพิวเตอร ซิสเต็มส จํากัด :  

บริษัทยอย 
 2) Datapro Computer Systems Co., Ltd. :  subsidiary 

 
        คาตอบแทนผูบริหารในรูปเงินเดือนและโบนัสรวม  
15  ทานคิดเปนเงินจํานวน   28.3   ลานบาท     
 

       The remuneration of the managements of  Datapro 
Computer Systems Co., Ltd., in the form of salary and 
bonus, totaling 15 persons, is the amount of  28.3 Million 
Baht. 

        2.3.2 คาตอบแทนอ่ืนท่ีไมใชตัวเงิน 
                 -  ไมมี – 

      2.3.2 Other remuneration 
              -None -  

 
2.4  การกํากับดูแลกิจการ   2.4  Corporate Governance  
(1)   นโยบายการกํากับดูแลกิจการ ท่ีดี   (1)  Good Corporate Governance Policy 
        คณะกรรมการบริษัทใหค วามสําคัญในก ารกํ ากับ
ดูแลกิจการท่ีดี โดยเชื่อมั่นวาก ระบวนก ารกํ ากับดูแล
กิจการท่ีดีและการบริหารจัดก ารในกรอบของก ารมี

        The board pay attention to good governance.  They 
believe that the procedure of good governance and 
management in the frame of good ethics, which has 
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จริยธรรมท่ีดี  มีความโปรงใส   สามารถตรวจสอบได  
และเปนธรรมกับผูท่ีเกี่ยวของทุกฝายจะชวยสงเสริมให
บริษัทเติบโตอยางมั่นคงและยั่ งยืน  เพิ่มค วาม เชื่อ มั่น
ใหแกผูถือหุน ผูลงทุนและผูท่ีเกี่ยวของทุกฝาย   สําหรับป 
2550 คณะกรรมก ารบริ ษัทไดทบทวนและกําหนด
นโยบายการกํากับดูแลกิจการท่ีดี เพื่อยึดถือเปนแนวทาง
ในการปฏิบัติเปนลายลักษณอักษรดังปรากฎในเว็บไซต
ของบริษัท  www.Premier-Technology.co.th   นอกจากน้ี
คณะกรรมการบริษัทยังไดกําหนดแนวทางในก ารปฏิ บัติ
เพิ่มเติมจากปท่ีผานมาหลายประก าร เกี่ ย วกับสิทธิขอ ง    
ผูถือหุน  การสรางความเทาเทียมกันใหเกิดขึ้นกับผูถือ หุน
ทุกราย การสงเสริมคุณภาพของสังคมในการศึกษาและ
พัฒนาศักยภาพของเยาวชนผูดอยโอกาส   ดังรายละเอียด
ท่ีจะกลาวถึงในหัวขอตอไป 

transparency, can be inspected, and is fair to all relevant 
parties, which will promote the company to grow stably 
and sustainably, and will enhance confidence to 
shareholders, investors, and all relevant parties.  For the 
year 2007, the board reviewed and fixed the good 
governance policy for use as a guideline for writing on 
performance, as appeared in the website of the company  
www.Premier-Technology.co.th. In addition, the board 
fixed several performance guidelines on the rights of the 
shareholders, the building of equality among all 
shareholders, the promotion of social equality in 
education, the development of disadvantaged juveniles,  
in addition to previous years, as per the details in the 
next heading :    

 
(2)  การปฏิบัติตามหลักการกํากับดูแลกิจการท่ีดี    
 

 (2)  Performance in Accordance with the Principles 
of Good Corporate Governance 

      บริษัทยึดมั่นในความสําคัญขอ งก ารปฏิ บัติต าม
นโยบายการกํากับดูแลกิจการท่ีดีตาม ท่ีคณะกรรมก าร
กําหนดเพื่อความเปนธรรมกับผูเกี่ยวของทุกฝายพรอมกับ
การใหบริการลูกคาดวยผลิตภัณฑและบุคลากรท่ีมีคุณภาพ
ในระดับสากล   โดยไดจัด ทํารายงานก ารปฏิ บัติต าม
หลักการกํากับดูแลกิจการท่ีดีสอดคลองกับหลักการกาํกบั
ดูแลกิจการท่ีดี 5 หมวดตามท่ีกําหนดโดยตลาดหลักทรพัย
แหงประเทศไทยป 2549 ดังตอไปน้ี 

       The company holds importance in compliance with 
the good governance policy, as fixed by the board for 
fairness to all the relevant parties, as well as to provide 
services to its customers with international quality 
products and staff.  It made the report on compliance 
with good governance, which is in accordance with the 5 
categories of the principles of good governance, as fixed 
by the Stock Exchange of Thailand in the year 2006, as 
follows : 

 
หมวดท่ี 1  สิทธิของผูถือหุน   Category 1.  Rights of Shareholders 
      คณะกรรมการบริษัทไดกําหนดไวในนโยบายก าร
กํากับดูแลกิจการท่ีดีในการใหความสําคัญในสิทธิพื้นฐาน
ตางๆ ของผูถือหุน  ไมกระทําการใดๆ อันเปนการละเมิด
หรือริดรอนสิทธิของผูถือหุน   โดยสิทธิพื้นฐานตางๆ ของ
ผูถือหุนซ่ึงอยูในฐานะของนักลงทุนในหลักทรัพยแล ะใน
ฐานะเจาของบริษัทประกอบดวย  สิทธิก าร ซ้ือข ายหรือ
โอนหลักทรัพยท่ีถืออยู  สิทธิการมีสวนแบงผลกําไรจาก

      The board fixed the good corporate governance policy 
to recognize basic shareholder rights, and to not perform 
any actions that violate those rights.  The basic rights of 
shareholders as security investors, and the company 
owners, are comprised of the right to buy, sell, or transfer 
any security which they hold, the right to have a share in 
the profit of the company, the right to obtain adequate 
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บริษัท สิทธิการไดรับขอมูลของบริษัทอยางเพียงพอ  และ
สิทธิการเขารวมประชุม ผูถือ หุนเพื่อ ก ารแสดงความ
คิดเห็น  การรวมตัดสินใจในเรื่องสําคัญขอ งบริ ษัท  เชน 
การจัดสรรเงินปนผล การแตงตั้งหรือถอดถอนกรรมก าร 
การกําหนดคาตอบแทนกรรมการ การแตงตั้งผูสอบบัญชี
และกําหนดคาสอบบัญชี การอนุมัติธุรกรรมท่ีสําคัญและ
มีผลตอทิศทางในการดําเนินธุรกิจของบริษัท  ก ารแกไข
หนังสือบริคณหสนธิและขอบังคับของบริษัท เปนตน ซ่ึง
ปกติการจัดประชุมผูถือหุนมีขึ้นปละ 1 ครั้ง 
 

information on the company, and the right to participate 
in shareholder meetings to express opinions, decision 
making on important matters such as dividend payment, 
electing or removal of members of the board, the fixing 
of directors' remuneration, the appointing of the auditor 
and auditor's fee, the approval of important transactions 
that affect the direction of the operation of the company, 
amendments of the memorandum and articles of 
association of the company, etc.  Normally, the general 
meeting of the shareholders is held once a year. 

     ในก ารประชุม ผูถือ หุนน้ัน  บริ ษัทไดปฏิ บัติต าม
หลักเกณฑท่ีกฎหมายกําหนดและมีการดําเนินการในเรื่อ ง
ตางๆเพื่อสงเสริมและอํานวยความสะดวกในการใช สิทธิ
ของผูถือหุนในการประชุม ทุกครั้ ง  สําหรับ  ป   2550   
บริษัทไดจัด ก ารประชุมสามัญผูถือ หุนเมื่ อ วันท่ี   26  
เมษายน  2550   ณ  อาคารพรีเมียรคอรปอเรทปารค เลข ท่ี 
1  ซอยพรีเมียร 2  ถนนศรีนครินทร  บริษัทไดสงมอบให
บริษัทศูนยรับฝากหลักทรัพย(ประเทศไทย) จํากัด  ซ่ึงเปน
นายทะเบียนหุนของบริษัทลวงหนากอนวันประชุม   15  
วันเปนผูจัดสงหนังสือเชิญประชุมใหแก ผูถือ หุน พรอม
หลักเกณฑ  วิธีการในการ เข ารวมประชุม  และขอมูล
ประกอบการประชุมตามวาระตางๆ  ซ่ึงในแตล ะวาระมี
ความเห็นของคณะกรรมการประกอบอยางเพียงพอและ
ชัดเจนเพื่อใหผูถือหุนตัดสินใจลงมติได  และได เผยแพร
ขอมูลดังกลาวท้ังหมดผานเว็บไซตข อ งบริ ษัทลวงหนา
กอนวันประชุม 7  วัน   มีกรรมก าร เข ารวมประชุม   7  
ทาน (จาก ท้ังหมด   8  ทาน)   ประกอบดวยประธาน
กรรมการ   กรรมก าร ผูจัด ก าร   ประธานกรรมก าร
ตรวจสอบ  และกรรมการทานอื่นอีก 4 ทาน  ประธานท่ี
ประชุมไดเปดโอกาสผูถือหุนแสดงสิทธิในการสอบถ าม  
ซ่ึงไดมีคําถามเกี่ยวกับแนวทางการดําเนินธุรกิจเพื่อ สร าง
กําไรอยางตอเน่ือง  โดยคณะกรรมก ารและกรรมก าร
ผูจัดการไดนําเสนอแนวทางการปรับสัดสวนธุรกิจก าร
ใหบริการซ่ึงมีกําไรสูงใหมีมากขึ้นพรอมนําขอเสนอแนะ
ขอคิดเห็นตางๆไปพิจารณาในการดําเนินธุรกิจของบริษัท

      In the shareholders' meeting the company complies 
with the criteria as prescribed by law, and operates in 
any matters to promote and facilitate the exercise of the 
rights of the shareholders in every meeting.  For the year 
2007, the company held the ordinary general meeting of 
shareholders on April 26, 2007, at Premier  Corporate 
Park, One Soi Premier 2, Srinakarin Road.  The 
company sent the notice of he meeting 15 days in 
advance to the Thailand Securities Depository Co., Ltd., 
which is the company registrar, to send to shareholders, 
including the criteria and procedure  governing the 
shareholders' meeting, and information regarding the 
agenda of the shareholders' meeting.  Each agenda 
contained the opinion of the board sufficiently and 
clearly, so that the shareholders could make their 
decision and vote.  The company put all the information 
on the website of the company 7 days before the date of 
the meeting.  In the meeting, 7 directors (out of all 8 
directors), participated in the meeting.  That included the 
chairman of the board, managing director, and chairman 
of the audit committee.  The chairman of the meeting 
gave the shareholders the opportunity to exercise the 
right to inquire.  There were questions on the guidelines 
of business operation which would make continuous 
profit.  The board and the managing director presented 



 
 

 
                               รายงานประจําป 2550                                    Annual Report 2007 
 

43 

ตอไป  สวนรายงานการประชุม น้ันไดจัดสงใหตล าด
หลักทรัพยภายใน  14  วันและเผยแพรผานเว็บไซตข อ ง
บริษัทในเวลาตอมา  นอกจากน้ีคณะกรรมการไดกําหนด
แนวทางใหจัดทําการเผยแพรหนังสือเชิญประชุมพรอ ม
เอกสารประกอบผานเว็บไซตของบริษัทในเวล าเดียวกับ
การจัดสงเอกสารดังกลาวใหผูถือหุนสําหรับการประชุม ผู
ถือหุนในครั้งตอๆไป 

the guidelines to be adjusted to have more proportion on 
service business, which provides more profit, and took 
the suggestion and opinion to consider for business 
operation.  The minutes of the meeting was sent to the 
Stock Exchange of Thailand within 14 days, and later 
publicized in the website of the company.  In addition, 
the board fixed the guideline to publicize the notice of 
the meeting and supporting documents, through the 
website of the company, at the same time as that on 
which the company sent such documents to the 
shareholders for the next meeting. 

     ในการใหผูถือหุนสงคําถามลวงหนากอนวันประชุม
น้ัน  บริ ษัทไ ดกํ าหนดแนวทางในก า รจัด ทําระบบ
ออนไลน(Online) บนหนาเว็บไซตของบริษัทเพื่ออํ านวย
ความสะดวกใหสําหรับผูถือหุนไดสงคําถาม ขอเสนอแนะ
ขอคิดเห็นตางๆลวงหนากอนวันประชุม สําหรับก าร
ประชุมสามัญผูถือหุนประจําป 2551 นอกเหนือจากก าร
ส่ือสารปกติท่ัวไปของการประชุมท่ีผานมา 
 

      For the shareholders to send their questions in 
advance before the meeting date, the company will 
create an online system  on the website of the company 
to facilitate the shareholders to send their questions, 
suggestions, and opinions before the meeting date, for 
the annual ordinary general meeting of shareholders, in 
the year 2008, in addition to other usual and general 
communications made for the previous meetings. 

 
หมวดท่ี 2  การปฏิบัติตอผูถือหุนอยางเทาเทียมกัน   Category 2  Equitable Treatment of Shareholders 
     คณะกรรมการบริษัทไดกํากับดูแลและปกปองสิทธิขั้น
พื้นฐานอยางเทาเทียมกันใหเกิดขึ้นกับผูถือหุนทุก ราย ทุก
กลุม   ท้ังเรื่องกระบวนการจัดประชุมผูถือหุนและก ารมี
มาตรการปองกันกรรมการ  ผูบริหารและพ นัก งานใช
ขอมูลภายในเพื่อหาผลประโยชนในทางมิชอบและก าร
เปดเผยขอมูลเกี่ยวกับสวนไดเสียของตนและผู เกี่ ย วขอ ง
ของกรรมการและผูบริหาร 
 

      The board has supervised and protected the basic 
rights equally for all groups and every shareholder, in 
both the procedure on the holding of shareholder 
meetings, and in having measures to prevent the 
directors, executives, and  staff using inside information 
to procure undue benefits, and to have the disclosure of 
information on their interests, and the relevant persons of 
the directors and executives 

      ในก า ร ปร ะ ชุม ส ามั ญ ผูถื อ หุน ป ระ จํ าป  2550  
คณะกรรมการไดเปดโอกาสใหผูถือหุนท่ีไมสามารถมา
ประชุมดวยตนเองมอบฉันทะใหก รรมก ารอิสระหรือ
บุคคลอื่นเขารวมประชุมแทนตนได  โดยใชหนังสือมอบ
ฉันทะซ่ึงมีท้ังแบบท่ีผูถือหุนสามารถระบุก ารล งคะแนน
ไดดวยตนเองและแบบผูรับมอบฉันทะพิจารณาลงมติแทน  

      For the shareholders' ordinary general meeting of 
2007, the board gave the opportunity to the shareholders, 
who could not attend the meeting by themselves, to make 
an instrument appointing a proxy to allow independent 
directors, or other persons, to attend the meeting on their 
behalf, by using forms which allow both for shareholders 
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ซ่ึงไดจัดสงไปพรอมกับหนังสือนัดประชุมและไดบรรจุ
ไวในเว็บไซตของบริษัทซ่ึงผูถือหุนสามารถด าวนโหลด
(Download)ได  โดยกําหนดชื่อและท่ีอยูขอ งกรรมก าร
อิสระจํานวน  2   ทานเพื่อเปนทางเลือ ก ในก าร เปนผู รับ
มอบฉันทะจากผูถือหุน  สวนการเลือ กตั้ งก รรมก าร น้ัน  
เพื่อความสะดวกสําหรับผูถือ หุนในก าร เลือ กตั้ งโดย
ดําเนินการใหผูถือหุนเลือ กกรรมก าร เปนจํ านวนตาม
ขอบังคับของบริษัทพรอ มกัน  หากมี ผูถือ หุนท านใด
คัดคานจึงจะดําเนินการเลือกตั้งเปนรายคนโดยใช บัต ร
ลงคะแนนท่ีจัดเตรียมไว   ซ่ึงวิธีการใชบัตรลงคะแนนจะ
เหมือนกับวาระอื่นๆ  คือ เมื่ อ มี ผูคัด ค านจึงจะใช บัต ร
ลงคะแนน  สําหรับการประชุมสามัญผูถือ หุนประจํ าป 
2551  คณะกรรมการมีนโยบายใหผูถือ หุนทุก ราย เสนอ
เรื่องเพื่อพิจารณาบรรจุเปนวาระการประชุม  และเสนอชื่อ
บุคคลเพื่อพิจารณาเขารับการเลือกตั้งเปนกรรมการ  โดย
กําหนดใหเปดชวงรับเรื่ อ งตั้ งแตวันท่ี  16  พฤศจิก ายน 
2550  ถึง  16  มกราคม  2551  บริษัทได ทําก าร เผยแพร
หลักเกณฑการพิจารณาพรอมคุณสมบัติกรรมการ   แบบ
สนอเรื่อง  แบบเสนอชื่อบุคคล  และหนังสือ ยินยอมขอ ง
ผูรับการเสนอชื่อผานเว็บไซตข อ งบริ ษัทและแจงผ าน
ตล าด หลัก ทรัพ ยแห งปร ะเทศ ไทย   เ มื่ อ วั นท่ี  15  
พฤศจิกายน  2550   
 

to indicate voting by themselves, or which allow the 
proxy to consider and vote on their behalf, and which 
were sent together with the notice for the meeting, or 
which could be downloaded from the website of the 
company.  The company fixed the names and addresses 
of 2 independent directors to be alternatives for 
appointing as a proxy by shareholders.  For the election 
of directors, to facilitate the shareholders to elect, it was 
proceeded to have the shareholders elect the directors for 
the number, as specified in the articles of association of 
the company, at the same time.  If any shareholder had an 
objection, then the director election would be made, 
person by person, by ballot, which had been prepared.  
Other significant agenda to which any shareholder 
objected would also use the ballot.  For the ordinary 
general meeting of the shareholders of 2008, the board 
has the policy that each shareholder should present any 
matter to be added as agenda, and to present the name of 
the person for director election.  The period for 
acceptance of any matter was from November 16, 2007, 
to January 16, 2008.  The company publicized the criteria 
and qualification of the directors, the form for presenting 
any matter, the form for presenting the name of the 
person, and the letter of consent from the person whose 
name was presented, in the website of the company, and 
also informed the Stock Exchange of Thailand on 
November 15, 2007. 

 

     ในการจัดเก็บรักษา  การปองกันการใชขอ มูล ภายใน  
และการใหกรรมการและผูบริหารเปดเผยขอมูล เกี่ ย วกับ
สวนไดเสียของตนและผูเกี่ยวของ  ประกอบดวย 
 

     The keeping and preventing of the use of inside 
information, and the disclosure by the directors and 
executives on the information concerning their interests, 
and of relevant persons, is comprised of : 

1)    บริษัทมีนโยบายเกี่ยวกับการรักษาความปลอดภัยของ
ระบบขอมูล  เพื่อรักษามาตรฐานเกี่ยวกับระบบพื้นฐานท่ี
สําคัญในการสร างระบบควบคุม ท่ีมีคุณภาพ สําหรับ
ระบบงาน  ระบบคอมพิวเตอร  และระบบส่ือสารขอมูล   

 1) The company has the policy, on the security of 
information systems, to maintain the criteria on 
important fundamental systems in order to build control 
systems which have the quality for use with, work, 
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 computer, and information communication systems 
2)  บริษัทจัดทําบันทึกขอตกลงการรกัษาความลับ ของ
บริษัทสําหรับพนักงาน ผูรับจาง ผูขายสินคา ผูใหบริการ 
รวมท้ังผูท่ีเขาเยี่ยมชมกิจการของบริษัท เพื่อปองกันการ
เปดเผยขอมูลหรือขาวสารอันเปนความลับของบริษัทและ
บริษัทยอย 

 2)  The company makes secrecy agreements with its 
staff, employees, suppliers, service providers, and the 
company visitors to prevent the disclosure of secret data 
or information of the company or its subsidiaries. 

3) คณะกรรมการและผูบริหารขอ งบริ ษัท  ไดรวมกัน
กําหนดระเบียบปฏิบัติเรื่องการใชขอมูลภายในบริษัทเปน
ลายลักษณอักษร  เพื่อใหเกิดความโปรงใส   ความเสมอ
ภาคและยุติธรรมตอ ผูถือ หุนอ ย างเท า เทียมกัน  และ
ปองกันการแสวงหาผลประโยชนจากการใชขอมูลภายใน
ท่ียังไมไดเปดเผยตอสาธารณชน  รวม ท้ังหลีก เลี่ ย งขอ
ครหาเกี่ยวกับความเหมาะสมการซื้อขายหลักทรัพ ยข อ ง
บริษัท    โดยใหกรรมการ  ผูบริหาร   และพ นัก งานของ
บริษัทตองรักษาความลับและ /หรือ ขอ มูลภายในของ
บริษัท  ไมนําไปเปดเผยหรือแสวงหาประโยชนแกตนเอ ง
หรือเพื่อประโยชนแกผูอื่น ไมวาทางตรงหรือทางออ ม  
รวมท้ังตองไมทําการซ้ือขายโอนหรือรับโอนหลักทรัพ ย
ของบริษัท โดยใชความลับและ/หรือขอ มูลภายในของ
บริ ษัท   เวนเสียแตว าขอ มูล ดังกล าวได เปด เผยต อ
สาธารณชนแลว  และไมเข า ทํา นิติก รรมอันใดโดยใช
ความลับและ /หรือ ขอ มูลภายในของบริ ษัทอันอ าจ
กอใหเกิดความ เสียหายตอบริ ษัทไมว าทางตรงหรือ
ทางออม และจะตองไมทําการซ้ือขาย โอนหรือ รับโอน 
หลักทรัพยของบริษัทในชวงระยะเวลา 1 เดือน กอนมีการ
เปดเผยงบก าร เงิน  และภายใน 2 วันทําก ารหลังก าร
เปดเผยขอมูลดังกลาวแลว  ขอกําหนดดังกล าว น้ีใหรวม
ความถึงคูสมรสและบุตร ท่ียั งไมบรรลุ นิติภ าวะขอ ง
กรรมการ  ผูบริหารและพนักงานขอ งบริ ษัทดวย    หาก
ผูใดฝาฝนขอกําหนดดังกลาวจะตองถูก ล งโทษทางวิ นัย
และ/หรือตามกฎหมายแลวแตกรณี  

 3)  The board and executive of the company jointly fixed 
written procedures concerning the use of  inside 
information of the company to ensure transparency, 
equitable treatment, and fairness to the shareholders, and 
to prevent procurement of interest by the use of inside 
information which has not been disclosed to the public, 
including to avoid the criticism on the suitability of the 
sale and purchase of the company's securities.  This 
means that the directors, executives, and staff of the 
company must keep the company's secrets, and/or inside 
information, and to not disclose or procure benefits for 
themselves or for other persons, whether directly or 
indirectly, and must not sell, purchase, transfer, or 
receive the transfer of the securities of the company by 
using the secret and/or inside information of the 
company, unless such information has been disclosed to 
the public, and must not use the secret and/or inside 
information of the company which may cause damage to 
the company, whether directly or indirectly, and must not 
sell, purchase, transfer, or receive the transfer of the 
securities of the company during the period of 1 month 
and within 2 working days after the disclosure of such 
information.  This requirement includes the spouse, and 
any child which has not yet become sui juris, of the 
directors, executives, and staff of the company.  Any 
person who violates such requirement will be punished 
by discipline and/or law, as the case may be.   

4) บริษัทใหขอมูลแกกรรมก ารและผูบริหาร  เกี่ ย วกับ
หนาท่ีท่ีผูบริหารตองรายงานการถือหลักทรัพยของบริ ษัท 

 4)  The company provides information to the directors 
and executives on the duty of executives to report their 



 
 

 
                               รายงานประจําป 2550                                    Annual Report 2007 
 

46 

และบทกําหนดโทษตาม  พ .ร .บ .หลักทรัพ ยแล ะตล าด
หลักทรัพย พ.ศ. 2535 และตามขอ กํ าหนดของตล าด
หลักทรัพยแหงประเทศไทย   และในกรณีท่ีกรรมการหรือ
ผูบริหารซ้ือขายหลักทรัพยของบริษัทตองรายงานการถือ
หลักทรัพยในบริษัทของตนเอง  คูสมรส  และบุตรท่ียังไม
บรรลุนิติภาวะ ตามมาตรา 59 แหง พ.ร.บ.หลักทรัพยแล ะ
ตลาดหลักทรัพย พ .ศ . 2535  ภายใน  3  วันทําก ารให
สํานักงาน ก.ล.ต. ทราบเพื่อเผยแพรตอสาธารณชนตอไป 

holdings of shares in the company, the penalty under the 
Securities and Securities Exchange Act B.E. 2535, the 
requirement of the Stock Exchange of Thailand, and in 
the event that the directors or executives sell or purchase 
securities of the company, that they must report their 
holding of shares of the company, and of their spouse, 
and any children who have not become sui juris, 
according to Section 59 of the Securities and Securities 
Exchange Act B.E. 2535, within 3 working days to the 
SEC, so that it can publicize such information. 

 
หมวดท่ี 3  บทบาทของผูมีสวนไดเสีย   Category 3  Role of Stakeholders 
     บริษัทไดใหความสําคัญตอสิทธิของผูมีสวนได เสีย ทุก
กลุม ไมวาจะเปนผูมีสวนไดเสียภายใน ไดแก  ผูบริหาร
และพนักงานของบริษัท หรือผูมีสวนไดเสียภายนอก  เชน 
เจาหน้ี ลูก ค า  เปนตน โดยบริ ษัทตระหนักดีว าก าร
สนับสนุนและการเสนอขอคิดเห็นจากผูมีสวนได เสีย ทุก
กลุมจะเปนประโยชนในการดําเนินงานและก ารพัฒนา
ธุรกิจของบริษัท   บริ ษัทไดปฏิ บัติต ามกฎหมายและ
ขอกําหนดท่ีเกี่ยวขอ งเพื่อ ให สิทธิขอ งผูมีสวนได เสีย
ดังกลาวไดรับการดูแลเปนอยางดี  บริษัทไดมีการรายงาน
เกี่ยวกับการดําเนินงานของบริษัทท่ีผูมีสวนได เสียควรรู  
ท้ังในรายงานประจําป และในเว็บไซตของบริษัท  และผูมี
สวนไดเสียสามารถติดตอคณะกรรมการบริษัทไดดวยการ
ส่ือสารตามปกติท่ัวไป   
 

      The company pays attention to the rights of every 
group of stakeholder, whether they are inside 
stakeholders, such as the executives and staff of the 
company, or outside stakeholders, such as creditors or 
customers, etc.  The company is aware that the support 
and presenting of opinion from every group of 
stakeholders is helpful for the operation and business 
development of the company.  The company has 
performed in accordance with the relevant laws and 
regulations so that the rights of the stakeholders will be 
well protected.  The company has reported on the 
operations of the company to the stakeholders both 
through its annual report and the website of the company.  
The stakeholders can contact the board by normal 
communication. 

     บริษัทไดกําหนดจรรยาบรรณธุรกิจเพื่อใหพนักงานถือ
ปฏิบัติในการทํางานดวยความซ่ือสัตยสุจริต  รับผิดชอบ
และมุงมั่นทํางาน มีวินัย  สามัคคี เสียสละ และพัฒนาอยาง
ไมหยุดยั้ง   โดยคํานึงถึงสิทธิของผูมีสวนได เสีย ทุกฝ าย  
ประกอบดวย ผูถือหุน  ลูกคา  คูคาและเจาหน้ี  คูแขง  และ
พนักงานของบริษัท  ดังรายละเอียดปรากฎในเว็บไซตของ
บริษัท  www.Premier-Technology.co.th   
 

      The company fixed the business ethic for staff to 
work with continuous loyalty and honesty, responsibility, 
determination, discipline, unity, devotion, and 
development, by taking into account the rights of every 
group of stakeholders, which is comprised of 
shareholders, customers, creditors, competitors and the 
staff of the company, as per the details in the website of 
the company www.Premier-Technology.co.th 
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     บริษัทไดมีการพัฒนากลไกการมีสวนรวมของผูมีสวน
ไดเสียในการสรางเสริมผลก ารดํ า เนินงานขอ งบริ ษัท   
ประกอบดวย 

1) ก ารใหขอ มูล ข าวสารขอ งก ารบริก ารแล ะ
ผลิตภัณฑ ท่ีเปนป จจุ บันรว ม ท้ังก า รใหก า ร
ฝกอบรมแกลูกคาอยางสม่ําเสมอ 

2) การสรางความสัมพันธท่ีดีระหวางพนัก งานของ
บริ ษัทและผูมีสวนได เสียโดยผ านกิจก รรม 
สโมสรพนักงาน เชน การเลนกีฬารวมกัน  ก ารมี
กิจกรรมเพื่อประโยชนของสังคมรวมกัน เปนตน 

3) การสรางโปรแกรมพันธมิตรธุรกิจ  (Partnership 
Program)ในรูปแบบตางๆ ระหวางบริ ษัทและผูมี
สวนไดเสียเพื่อเสริมสรางธุรกิจรวมกัน  

      The company has developed the mechanism that the 
stakeholders can be involved in improving the company 
performance, which comprises of : 

1) To regularly provide information on current 
services and products, including to provide 
training, to the customers. 

2) To build a good relationship between the staff of 
the company and the stakeholders through the 
activities of the staff club such as playing sport, 
and having social activities together, etc. 

3) To create partnership programs in various forms 
between the company and the stakeholders to 
improve business together.  

     บริ ษัท ให ค ว าม สํา คัญ ใ นค วา มรั บผิ ดช อบต อ
สภาพแวดลอมของชุมชนและสังคม  โดยไดกํ าหนด
นโยบายเกี่ยวกับส่ิงแวดลอมและสังคมดังรายละเอียด ใน
เว็บไซตขอ งบริ ษัท   www.Premier-Technology.co.th   
สําหรับป 2550 มีกิจกรรมการอนุรักษทรัพยากรธรรมชาติ
และส่ิงแวดลอม  โดยมีการปลูกปาชายเลนท่ีคลอ งโคน
จังหวัดสมุทรสงคราม  และมีการบริจาค เพื่อ ประโยชน
ดานการศึกษาแกเยาวชนท่ีมีฐานะยากจนหรือดอยโอกาส
ตอมูลนิธิยุวพัฒนเปนจํานวนเงิน 2,209,772  บาท 

 

      The company pays attention to environmental 
responsibility of the community and society by fixing a 
policy on the environment and society, as per the details 
in the website of the company   www.Premier-
Technology.co.th.    For the year 2007, the company has 
the activity for conservation of natural resources and the 
environment by mangrove forest afforestation at Khlong 
Khon, Samutsongkram province, and by donation to the 
Yuvabadhana Foundation for the education of the poor 
and disadvantaged youth, of the amount of Baht 
2,209,772. 

 
หมวดท่ี 4  การเปดเผยขอมูลและความโปรงใส   Category 4  Disclosure and Transparency 
     คณะกรรมการบริษัทใหความสําคัญตอ ก าร เปด เผย
ขอมูลท่ีมีความถูกตอง ครบถวน ทันเวลา และโปรงใสใน
การดําเนินธุรกิจ ท้ังรายงานขอมูลทางการเงินและขอมูล ท่ี
มิใชขอมูลทางการ เงิน ตามหลัก เกณฑ ท่ีกํ าหนดโดย
สํานักงาน ก.ล.ต. และตลาดหลักทรัพยแหงประเทศ ไทย  
ซ่ึงรวมถึงขอมูลเกี่ยวกับการทําหนาท่ีของคณะกรรมก าร
ชุดตางๆ  ประกอบดวยจํ านวนครั้ งขอ งก ารประชุม  
นโยบายและคาตอบแทนกรรมการ       นอกจาก น้ีบริ ษัท
ยังไดทําการเปดเผยนโยบายและผลก ารปฏิ บัติ เกี่ ย วกับ

      The board pays attention to the disclosure of 
information which is correct, accurate, timely, and 
transparent, of its business operations, and reports both 
financial and non-financial information according to the 
criteria set by the SEC and the Stock Exchange of 
Thailand, and includes the information on the 
performance of the duties of the board, which comprises 
of the number of meetings, policies and remuneration of 
the directors.  In addition, the company also discloses 
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ส่ิงแวดลอมและสังคม  นโยบายและผลการปฏิบัติเกี่ยวกับ
การกํากับดูแลกิจการท่ีดี  โดยบริษัทได เผยแพรขอ มูล
สารสนเทศของบริษัทผานชองทางและส่ือก าร เผยแพร
ขอมูลตางๆ ของตลาดหลักทรัพยแหงประเทศ ไทย  และ
เว็บไซตของบริษัทท้ังภาษาไทยและอังกฤษ   และได
ปรับปรุงใหเปนปจจุบันตลอดเวลา 
 

policies and results on its performance with the 
environment and society, and its policies and 
performance on good governance.  The company 
publicizes the information of the company through 
channels, including the media of the Stock Exchange of 
Thailand, and the website of the company, both in Thai 
and English languages, which the company adjusts to be 
current information 

     คณะกรรมการบริษัทเปนผูรับผิดชอบตอ งบก าร เงิน
รวมของบริษัทและบริษัทยอย และสารสนเทศทางการเงิน
ท่ีปรากฏในรายงานประจําป งบการเงินดังกลาวจัด ทําขึ้น
ตามมาตรฐานการบัญชี ท่ีรับรอ งท่ัวไป   โดย เลือ ก ใช
นโยบายบัญชีท่ีเหมาะสม   คณะกรรมก ารตรวจสอบจะ
เปนผูสอบทานคุณภาพของรายงานทางการเงินและระบบ
ควบคุมภายใน รวมถึงก าร เปด เผยขอ มูล สําคัญอย าง
เพียงพอในหมายเหตุประกอบงบการเงิน และรายงานให
คณะกรรมการบริษัททราบ 
 

      The board is responsible for the financial statements 
of the company and its subsidiaries, and the financial 
information in its annual report.  Such financial report is 
made in accordance with generally accepted accounting 
principles and standards.  The accounting policy chosen 
is suitable.  The auditing committee will review the 
quality of the financial statements and the internal audit 
system, including the adequate disclosure of important 
information in the notes of the financial statement, and 
then report to the board. 

     ในสวนของงานดานผูล งทุนสัมพันธ น้ัน  บริ ษัทยัง
ไมไดมีการจัดตั้งหนวยงานเฉพ าะ   ไดมอบหมายให
กรรมการผูจัดการ ทําหนา ท่ีติดตอ ส่ือสารกับผูล งทุน
สถาบัน ผูถือหุน นัก วิ เค ราะหแล ะภาครัฐท่ีเกี่ ย วขอ ง  
รวมท้ังเปดโอกาสใหบุคคลท่ัวไปสามารถเสนอขอคิดเห็น
หรือซักถามขอสงสัยต างๆผ านนักล งทุนสัมพันธจาก
เว็บไซตของบริษัทได 
 

      For investor relations, the company has not set up any 
specific division, but has assigned the Managing 
Director to communicate with institutional investors, 
shareholders, security analysts, and the relevant 
government authorities, including to give the 
opportunity to the general public to present opinion or 
make queries through the investor relation section in the 
website of  the company. 

 
หมวดท่ี 5  ความรับผิดชอบของคณะกรรมการ    Category 5  Responsibilities of the Board 

1. โครงสรางคณะกรรมการ  1. Board Structure 
     คณะกรรมการของบริษัทประกอบดวย บุคคล ซ่ึงมี
ความรูความสามารถ   มีประสบก ารณ ท่ีสามารถ เอื้ อ
ประโยชนตอการดําเนินธุรกิจใหกับบริษัท   ไดอุทิศ เวล า
ในการปฏิบัติหนาท่ีเพื่ อ ประโยชน สูงสุดขอ งผูถือ หุน  
เปนผูกําหนดนโยบาย  แผนงาน  กํากับดูแล    ติดต ามผล

      The board is comprised of the persons having 
knowledge, ability, and experience which are useful to 
the company, and of those who devote time to 
performing their duties in the best interests of the 
shareholders.  They are persons who fix policies and 
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การปฏิบัติงานของฝายบริหารใหเปนไปตามแผนท่ีวางไว  
ณ วันท่ี   31 ธันวา คม  2550 ค ณะกรรม ก ารบริ ษั ท
ประกอบดวย กรรมการบริษัทท่ีเปนผูบริหารจํ านวน  4   
ทาน และกรรมการอิสระจํานวน   4   ทาน    ซ่ึงจํ านวน
กรรมการอิสระคิดเปนรอ ยละ  50  มากกว า  1/3  ของ
จํานวนกรรมการท้ังคณะ  ซ่ึงเปนไปตามหลัก เกณฑ ท่ี
สํานักงาน ก .ล .ต . กําหนด    เปนก ารถวงดุล ในก าร
พิจารณาเรื่ อ งต างๆ    เหมาะสมกับภาระหนา ท่ีข อ ง
คณะกรรมการ  ตามขอบังคับบริษัทคณะกรรมก ารขอ ง
บริษัทมีจํานวนไมนอยกวา  5   คน   และมีวาระการดํ ารง
ตําแหนง ดังรายละเอียดหนา  24     

plans, supervise, and follow up the performance of 
executives to be in  accordance with the plans.  At 
December 31, 2007, the board comprises of  4 executive 
directors and  4 Independent directors. The number of 
independent directors is 50 per cent or which exceeds 1/3 
of the total board of directors, which is in accordance 
with the criteria set by the SEC, in order to make a 
balance in consideration of any matters, which is suitable 
with the duties of the board.  Under the articles of 
association, the board must comprise of directors of not 
less than 5 persons, whose term is as per the details in 
page 24. 

     สําหรับคณะกรรมการชุดยอยของบริษัท  ประกอบดวย
คณะกรรมการตรวจสอบ  ประกอบดวยกรรมการอิสระ
จํานวน  3  ทาน  มีวาระการดํารงตําแหนงคราวละ  3  ป   มี
หนาท่ีหลักในก ารสร างความ เชื่อ ถือ   ความถูก ตอ ง  
ครบถวน  เชื่อถือได และนําเสนอขอมูลทางก าร เงินขอ ง
บริษัทใหทันตอเวลา  และมีคุณสมบัติต ามหลัก เกณฑ ท่ี
สํานักงาน ก.ล.ต. กําหนด    

      For the committee of the company, the audit 
committee is comprised of  3 independent committee 
whose term is 3 years, with main duties to build 
credibility, correctness, reliability, and to present the 
financial information of the company on time, and to 
have qualifications as set by the SEC. 

     คณะกรรมการบริษัทไดกําหนดแนวทางในการแตงตั้ ง
คณะกรรมก ารสรรหาเปนครั้ งค ราว เพื่อ ชวยงานท่ี
เหมาะสม  

      The board fixed the guideline to appoint a nomination
committee from time to time to help the board as assigned

     การทําหนาท่ีของคณะกรรมการบริ ษัทและผูบริหาร
ของบริษัทแบงแยกอยางชัดเจน    ประธานกรรมก ารขอ ง
บริษัทซ่ึงเปนกรรมการคนหน่ึงมีอํานาจหนาท่ีเพิ่มเติมจาก
กรรมการทานอื่น  ในการเปนผูเรียกประชุมคณะกรรมการ   
เปนประธานในท่ีประชุมคณะกรรมการ   เปนผูอ อก เสียง
เพิ่มขึ้นอีกหน่ึงเสียงเปนเสียงชี้ขาดถาคะแนนเสียงเท ากัน  
และเปนประธานในท่ีประชุม ผูถือ หุน  สวนกรรมก าร
ผูจัดการมีอํานาจหนาท่ีบริหารงานในดานต างๆให สํา เร็จ
ลุลวงไปดวยดี  โดยประธานคณะกรรมการและกรรมการ
ผูจัดการของบริษัทเปนบุคคลคนละคนกัน   จึงทําให
คณะกรรมการทําหนาท่ีตรวจสอบ  ถวงดุลการทํางานของ
ฝายบริหารไดอยางมีประสิทธิภาพ   

      The performance of duties of the directors and 
executives of the company are clearly separated.  The 
chairman of the board, who is a director, has the 
additional power and duty aside from other director, as to 
calling for a meeting of the board, to be the chairman in 
the board meeting, to make a vote as the casting vote in 
the event that the votes are equal, and to act as the 
chairman in the shareholder meeting.  The managing 
director has the power and duty to manage and carry out 
the works.  The Chairman of the board and the managing 
director are different persons.  Therefore, the board can 
check and balance the performance of the executive 
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efficiently.  

     สวนการปฏิบัติหนาท่ีในฐานะกรรมการของบริ ษัทอื่น
น้ัน   บริษัทไดทําการเปดเผยขอมูลการดํารงตําแหนงขอ ง
กรรมการแตละทานในแบบแสดงรายการขอมูลประจํ าป 
(แบบ 56-1) และ รายงานประจํ าป ให ผูถือ หุนทราบเปน
ประจําทุกปตลอดมา  และบริษัทมิไดมีการจํากัด จํ านวน
บริษัทท่ีกรรมการแตละทานจะไปดํารงตํ าแหนงขึ้นกับ
ดุลยพินิจและศักยภาพของแตละทานซ่ึงอาจมากนอ ยได
ไมเทากัน  สวนกรรมการผูจัดการและผูบริหารระดับสูง
น้ันบริษัทไดกําหนดนโยบายและวิธีปฏิบัติในการไปดํารง
ตําแหนงกรรมการบริษัทอื่นไวอยางชัดเจน 

 

      For the performing of the duty as a director of 
another company, the company has disclosed the 
information on directorship positions for each director in 
the form presenting annual information (Form 56-1), and 
in the annual report so that the shareholders know 
annually.  The company does not limit the number of 
companies for which a director can be the director in 
those companies, which depends on the discretion and 
potential of each director, which is different from each 
other.  For the managing director and the executives, the 
company has a clear set policy and procedure for the 
holding of directorship in other company.  

     ณ  ปจจุบัน  คณะกรรมการบริษัทยังไมไดมีการแตงตั้ ง
เลขานุการบริษัท    เลขานุการคณะกรรมก ารบริ ษัททํา
หนา ท่ีเล ข านุก ารบริ ษัทในสวนขอ งก ารจัด ทําและ
ประสานงานการจัดทําหนังสือนัดประชุมและรายงานก าร
ประชุมของกรรมการบริษัท  กรรมก ารชุด ยอ ย    ก าร
ประชุมผูถือหุน  และรายงานประจําป  การจัด เก็บรักษา
เอกสารเกี่ยวกับทะเบียนกรรมการ  รวมถึงการเก็บรักษา
ดวยระบบคอมพิวเตอรท่ีสืบคนงายและไมสามารถแกไข
ได   และ ประสานง านกับหน วยงานกฎ หมายแล ะ
หนวยงานอื่นเพื่อสนับสนุนการทํางานของคณะกรรมก าร
ชุดตางๆท่ีเกี่ยวของกับขอกฎหมายและระเบียบปฏิ บัติ
ตางๆ  

      At present, the board has not appointed a company 
secretary.  The secretary to the board will perform as the 
company secretary for making and coordinating to make 
the notices and minutes of the board meetings, 
committee meetings, shareholder meetings, and annual 
reports, and to keep document on the director register,   
including to keep it within a computer system which is 
easy to access and which cannot be amended,  and 
coordinate with the legal division and other divisions to 
support the works of the boards on laws and regulations. 

 

2. บทบาท  หนาท่ี  และความรับผดิชอบของคณะกรรมการ  2. Roles, Duties, and Responsibilities of the Board 

     คณะกรรมการบริษัททําหนาท่ีพิจารณาและใหค วาม
เห็นชอบในเรื่องท่ีสําคัญเกี่ยวกับการดําเนินงานของบริ ษัท
ประกอบดวย  นโยบาย วิสัยทัศน  ภารกิจ กลยุทธ   ความ
เส่ียง แผนงาน และงบประมาณ  เพื่ อ ใหฝ ายจัด ก าร
ดําเนินงานตามนโยบายท่ีกําหนดไวอยางมีประสิทธิภาพ
และประสิทธิผล   

      The board performs the duty to consider and approve 
the operation of the company which is comprised of 
policies, visions, missions, strategies, risks, plans, and 
budgets, so that the management can proceed according 
to the policies efficiently and effectively. 

 

     นโยบายการ กํา กับดูแลกิจการ ท่ีดี    สําหรับป  2550       Good  Corporate Governance Policy   For the year 
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คณะกรรมการไดทําการทบทวนนโยบายการกํ ากับดูแล
กิจการท่ีดีและจัดทําเปนลายลักษณอักษรดังรายละเอียด
ปรากฎในเว็บไซต  www.Premier-Technology.co.th  เพื่อ
การมีระบบบริหารท่ีมีประสิทธิภาพ โปรงใส  ตรวจสอบ
ได และสรางความเชื่อมั่นตอ ผู เกี่ ย วขอ งทุกฝ าย   และ
กําหนดแนวทางใหมีการทบทวนนโยบายดังกล าว เปน
ประจําเพื่อใหสอดคลองกับสภาพการณของบริษัท    

 

2007, the board reviewed the good corporate governance 
policy and made it in writing as per the details in   
www.Premier-Technology.co.th  in order to have the 
efficient, transparent, policy which can be checked, and 
build confidence for all relevant parties, and to fix the 
procedure to review such policy regularly in order that it 
will be in accordance with the conditions of the 
company. 

      จรรยาบรรณธุรกิจ   คณะกรรมก ารไดจัด ใหมีก าร
จัด ทําจรรย าบรรณธุรกิ จ เปนล ายลั กษณอักษรดั ง
รา ย ล ะเ อี ย ดป ร า กฏ ใ น เว็ บ ไ ซต   www.Premier-
Technology.co.th  เพื่อใหผูบริหารและพ นัก งานยึดถือ
เปนหลักปฏิบัติในการดํ า เนินธุรกิจ ท่ีถูก ตอ งและเปน
ธรรมตอผูเกี่ยวของทุกฝาย  และไดแจ งให ทุกคนทราบ
เพื่อถือปฏิบัติตามแนวทางดังกลาว 

     Business Ethics   The board arranged to have the 
written business ethics as per the details in   
www.Premier-Technology.co.th,  so that the execution 
and staff will hold them as principles for business 
operation which is correct and fair to all relevant 
persons, including the staff, and which has been 
informed to every person to know in order for them to 
perform accordingly.  

     ความขัดแยงทางผลประโยชน   คณะกรรมก ารบริ ษัท
ไดมีการกํ าหนดนโยบาย เกี่ ย วกับความขัดแยงทาง
ผลประโยชนบนหลักการท่ีวาการตัดสินใจใดๆ  ในก าร
ดําเนินกิจกรรมทางธุรกิจจะตองทําเพื่อผลประโยชนสูงสุด
ของบริ ษัทเท า น้ัน  และควรหลีก เลี่ ย งก ารกระทํา ท่ี
กอใหเกิดความขัดแยงทางผลประโยชน  โดยกําหนดให ผู
ท่ีมีสวนเกี่ยวของหรือเกี่ยวโยงกับรายการท่ีพิจารณา ตอ ง
แจงใหบริษัททราบถึงความสัมพันธหรือการเกี่ยวโยงขอ ง
ตนในรายการดังกลาวและตองไมเขารวมก ารพิจารณา
ตัด สิน รวมถึงไ มมีอํ านาจอ นุมัติ ในธุรก รรม น้ันๆ  
คณะกรรมการตรวจสอบจะนําเสนอคณะกรรมการบริษัท
เกี่ยวกับรายการท่ีเกี่ยวโยงกัน  รายการท่ีมีความขัดแยงทาง
ผลประโยชน ซ่ึงไดมีการพิจารณาความเหมาะสมอย าง
รอบคอบ  โดยไดปฏิบัติตามหลักเกณฑท่ีตลาดหลักทรัพย
แหงประเทศไทย  รวมท้ังจะไดมีก าร เปด เผยไวในแบบ
แสดงรายการขอมูลประจําป (แบบ  5 6 -1 )  และรายงาน
ประจําป ดวย  สวนเรื่ อ งก ารรายงานสวนได เสียขอ ง
กรรมการ และผูบริหารมีรายละเอียดดังปรากฎในหนา  45-

      Conflict of Interest  The board has set the policy on 
conflict of interest, so that any decision to proceed with 
business activities must be for the best interest of the 
company only, and which should avoid any action which 
would cause a conflict of interest, by fixing that any 
person related or connected to the considered transaction 
must inform the company of his relationship or 
connection with that transaction and must not 
participate, and who has no power to approve anything 
in that transaction.  The audit committee will present to 
the board about any connected transaction, and any 
transaction which has a conflict of interest.  The 
suitability of such stipulation is considered carefully, and 
the company must comply with the criteria of the Stock 
Exchange of Thailand, including to disclose it in the 
form to present as annual information (Form 56-1), and 
in the annual report.  The details of the stockholding of 
the directors and executives are on page 45-46. 
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46 
     การ ควบ คุมภ ายใ น   ค ณะก รรม ก าร บริ ษั ทใ ห
ความสําคัญตอการกํากับดูแลและการควบคุมภายในท้ังใน
ระดับบริหาร และระดับปฏิ บัติ งานท่ีมีประสิทธิภาพ   
ท้ังน้ีระบบการควบคุมภายในเปนกลไกสําคัญท่ีจะสร าง
ความมั่นใจตอฝายบริหารในการชวยลดความเส่ียงทาง
ธุรกิจ ชวยใหการดําเนินธุรกิจเปนไปอยางมีประสิทธิภาพ 
โดยมีการจัดสรรทรัพยากรอย างเหมาะสมและบรรลุ
เปาหมายตามท่ีตั้งไว  ชวยปกปองคุมครองทรัพยสินไมให
รั่วไหล สูญหายหรือจากการทุจริตประพฤติมิชอบ ชวยให
รายงานทางการเงินมีค วามถูก ตอ งน า เชื่ อ ถือ  ชวยให
บุคลากรปฏิบัติตามกฎหมายและระเบียบขอ บังคับท่ี
เกี่ยวของและชวยคุมครองเงินลงทุนของผูถือหุน   ดังน้ัน
บริษัทจึงไดกําหนดภาระหนาท่ี  อํานาจดํ า เนินก ารขอ ง
ผูปฏิบัติงานและผูบริหารในเรื่องตาง ๆ ไวเปนล ายลักษณ
อักษรอยางชัดเจน มีการควบคุมดูแลการใชสินทรัพยของ
บริ ษัทให เกิดปร ะโยชน  และมีก ารแบงแยกหนา ท่ี
ผูปฏิบัติงาน ผูติดตามควบคุม และประเมินผลออกจากกัน 
เพื่อใหเกิดการถวงดุลและตรวจสอบระหวางกันอ ย าง
เหมาะสม   

      Internal Audit  The board pays attention to the 
supervision and internal audit, both at the executive level 
and operation level, which is efficient.  The internal audit 
is the important mechanism to build management 
confidence, to help reduce business risks, to help the 
business operate efficiently by proper allocation of 
resources to achieve its goals, to help prevent dishonesty 
or the loss of property, to help ensure that financial 
reports are correct and reliable, and to help that staff 
perform in accordance with the relevant laws and 
regulations, and to help to protect the investment money 
of the shareholders.  Therefore, the company fixed the 
duty, and the power of the executives and operating staff, 
clearly in writing.  There is the supervision of using of 
assets of the company for benefit and division of duties 
between the operating staff and the person who 
supervises and assesses their performance, so that there 
are the proper check and balances between them. 
 

     บริษัทไดจัดทําและทบทวนระบบการควบคุม  ท้ังด าน
การดําเนินงาน การรายงานทางการเงิน การปฏิบัติต ามกฎ 
ระเบียบ นโยบาย  และก ารกํ ากับดูแลก ารปฏิ บัติ งาน 
ตลอดจนการจัดการความเส่ียง และยังใหความสําคัญกับ
สัญญาณเตือนภัยลวงหนา(Early Warning) และรายก าร ท่ี
ผิดปกติ  โดยใหผูตรวจสอบภายในจากหนวยงานภายนอก
บริษัท ทําหนาท่ีตรวจสอบเพื่อใหมั่นใจว าบริ ษัทมีระบบ
การควบคุมภายในท่ีเพีย งพอ เหมาะสม  และเพื่อ ให ผู
ตรวจสอบภายในดังกลาวมีความเปนอิสระ  สามารถ ทํา
หนาท่ีตรวจสอบและถวงดุลไดอยางเต็ม ท่ี  ผูต รวจสอบ
ภายในจะรายงานผลตอคณะกรรมการตรวจสอบ   ท้ังน้ี 
บริษัทมีการติดตามประเมินผลอยางสม่ําเสมอ  โดยจะมี
การประเมินความเพียงพอของระบบควบคุมภายในอย าง
นอยปละ 1 ครั้ง เพื่ อ ใหค วามมั่นใจว าระบบท่ีวางไว
สามารถดําเนินไปไดอยางมีประสิทธิภาพ 

      The company makes and reviews controlling systems; 
operations, financial reporting, compliance with rules, 
regulations, policies, and working supervision, including 
risk management, and pays attention to early warning 
and unusual transactions, of which the internal auditor 
from outside the organization has the duty to inspect to 
ensure that the company has sufficient and proper 
internal auditing, and also that the internal auditor has 
independence and can perform fully the duty of checks 
and balances.  The internal auditor will report the result 
to the audit committee.  The company will follow up and 
assess it regularly.  The company will assess the 
sufficiency of the internal audit at least once a year to 
ensure that the system will continue efficiently. 
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     การบริหารความเสี่ ยง   คณะกรรมก ารบริ ษัทให
ความสําคัญในดานการบริหารความเส่ียงในภาพรวมท้ัง
องคกร ประเมินความเส่ียงและบริหารความเส่ียงขอ ง
องคกร เพื่อจัดการความเส่ียงใหอ ยู ในระดับท่ีสามารถ
ยอมรับได  โดยมีการจัดทําการประเมินการควบคุมดวย
ตนเอง (Control Self Assessment) ท้ังในระดับผูบริหาร
และระดับผูปฏิบัติการของบริษัท  เพื่ อ รวมกันประเมิน
ความเส่ียง  ปญหาอุปสรรค  ความไมแนนอนท่ีอ าจมี
ผลกระทบตอการดําเนินงานใหบรรลุต ามวัตถุประสงค
ของบริษัท เหตุการณท่ีอาจทําใหองคกรเสียโอกาสในเชิง
ธุรกิจ ความเส่ียงท่ีอาจเกิดขึ้นจากสาเหตุ ท้ังภายในและ
ภายนอกองคกร โดยมีหลักการกําหนดวา หากมีความเส่ียง
ใดท่ีจะเปนปญหาหรืออุปสรรค ตอการดําเนินธุรกิจไมให
บรรลุเปาหมายตามแผนท่ีกําหนดแลว   บริ ษัทจะตอ งมี
มาตรการในการบริหารความเส่ียงเหลาน้ี พรอมกับสงเสรมิ
และกระตุนใหทุกคนสรางวัฒนธรรมการทํางานท่ีตระหนัก
ถึงความสําคัญของความเส่ียง ทําความเขาใจสาเหตุข อ ง
ความเส่ียง และดําเนินการแกไข อาทิ การปรับปรุงขั้นตอน
ในการดําเนินงาน และการใชทรัพยากรอยางเหมาะสม เพือ่
วัตถุประสงคในการปองกันและลดความสูญเสียท่ีอ าจจะ
เกิดขึ้น และในทางกลับกัน การดําเนินการอยางเปนระบบ
ดังกลาวขางตน จะสงผลใหบริษัทสามารถไดรับประโยชน
จากโอกาสทางธุรกิจใหมๆ ท่ีจะสร างคุณค า เพิ่มใหแก
องคกรดวย    

      Risk Management  The board pays attention to risk 
management for the organization as a whole, and 
assesses and manages the risk of the organization, in 
order to manage risk to be at an acceptable level.  The 
company has no division responsible directly for this 
matter.  However, the company makes the control self 
assessment both at executive level and operation level, to 
jointly assess the risks, problems, obstacles, and 
uncertainties, which may affect the operation in 
achieving the goals of the company, or the incidents 
which may make the company lose business 
opportunities, the risks which may arise from the causes 
from inside and outside the organization.  It is fixed that 
if any risk is an obstacle to the business operation, and 
that it can prevent achieving the company's goals, then 
the company must have the measures to manage that risk, 
and to promote, and stimulate every person to build a 
working culture of risk awareness, have understanding of 
the causes the risk, such as to improve working 
procedure, and to use the resources properly to prevent 
and reduce any loss which may occur.  In contrast, such 
systematical operation will make the company receive 
new business opportunities which will build additional 
value for the organization.    

     ในป 2550 บริษัทไดมีการประเมินความเส่ียงพรอ มกับ
ประเมินความเพียงพอของระบบควบคุมภายในท่ีมีอยู เพื่อ
พิจารณาหาแนวทางในการปรับปรุงแกไขการปฏิ บัติ งาน 
ใหผลการดําเนินงานมีประสิทธิภาพมากยิ่ งขึ้น โดยมี
ขอบเขตครอบคลุม เรื่ อ งก ารบริหารและก ารจัด ก าร 
การตลาด การขาย และงานทรัพยากร ท้ังน้ี ไดมอบหมาย
และติดตามใหผูบริหารท่ีรับผิดชอบในแตล ะสวนงาน 
ดําเนินการตามแนวทางการปรับปรุงแกไขการปฏิ บัติ งาน
ตามท่ีไดกําหนดไว รวม ท้ังให ผู ท่ี เกี่ ย วขอ งยึดถือ เปน
แนวทางปฏิบัติ เพื่อใหผลการดําเนินงานมีประสิทธิภาพ
มากยิ่งขึ้น  คณะกรรมการไดพิจารณาทบทวนความเพยีงพอ

      In 2007,  the  company assessed the risks and the 
sufficiency  of  the  internal  audit  system  in order  to  
seek  the guidelines to improve and amend the working 
operations to have more efficient performance, of which 
the scope includes the management, marketing, sales and 
resources.  The company assigns and follows up that the 
executive who is responsible for each work proceeds 
with the guidelines on working improvement, including 
to have the relevant persons used for the proceedings so 
that the performance will be more efficient.  The board 
considers and reviews the sufficiency of the risk 
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ของระบบการบริหารความเส่ียงและประสิทธิผลขอ งก าร
จัดการความเส่ียงหลายครั้งรวมถึงการใหความสําคัญกับ
สัญญาณเตือนภัยลวงหนา  

management system and the effectiveness of the risk 
management  many times, including to pay attention to 
early warnings. 

     รายงานของคณะกรรมการ  คณะกรรมการตรวจสอบมี
หนาท่ีสอบทานรายงานทางการเงิน โดยมีงานบัญชีแล ะ
ผูสอบบัญชีเขาประชุมรวมกัน  และนํา เสนอรายงาน
ทางการเงินตอคณะกรรมก ารบริ ษัททุก ไตรมาส  โดย
คณะกรรมการบริษัทเปนผูรับผิดชอบตองบก าร เงินรวม
ของบริษัทและบริษัทยอย รวมท้ังสารสนเทศทางก าร เงิน 
(รายงานความรับผิดชอบของคณะกรรมการตอ รายงาน
ทางการเงิน) ท่ีปรากฏในรายงานประจํ าป  งบก าร เงิน
ดังกลาวจัดทําขึ้นตามมาตรฐานก าร บัญชีรับรอ งและ
ตรวจสอบโดยผูสอบบัญชีของบริษัท  การเปด เผยขอ มูล
สารสนเทศท่ีสําคัญ   ท้ังขอ มูลทางก าร เงิน  และไมใช
ขอมูลการเงิน  ดําเนินการบนพื้นฐานของขอเท็จจริงอ ย าง
ครบถวนและสม่ําเสมอ 
 

      Report of the Board of Directors  The audit 
committee has a duty to review financial report, which 
accounting staff and auditor will have a meeting 
altogether, and then present the financial report to the 
Board of Director of the Company every quarter.  The 
Board the Director of the Company will be responsible 
for total financial statements of the Company and 
subsidiaries, including the financial information (Report 
on Responsibility of the Board of Director as to Financial 
Report) which is specified in prepared in accordance 
with the accounting standard, and audited by the certified 
public accountant of the Company.  The disclosure of the 
important information, both financial and non-financial 
information, is made based on the complete and 
consistent of facts. 

3.   การประชุมคณะกรรมการ  3.    Meeting  of the Board of Directors 
      คณะกรรมการมีการกําหนดการประชุมโดยปกติ เปน
ประจําทุก 3 เดือนโดยไดกํ าหนดตารางก ารประชุม
ลวงหนาเปนรายป และอาจมีการประชุมพิเศษเพิ่มเติมตาม
ความจําเปน  มีการกําหนดวาระท่ีชัด เจนโดยประธาน
กรรมการบริษัทและกรรมก าร ผูจัด ก าร เปนผู ร วมกัน
กําหนดวาระการประชุมและพิจารณาเรื่อ งเข าวาระก าร
ประชุมคณะกรรมการบริษัท และเปดโอกาสใหกรรมการ
แตละทานเสนอเรื่องตางๆ เพื่อเข ารับก ารพิจารณาเปน
วาระการประชุม   มีการนําสงเอกสารกอนก ารประชุม
ลวงหนา เพื่อใหคณะกรรมการไดมีเวลาศึกษาขอมูลอยาง
เพียงพอกอนการประชุม เวนแตกรณีมีเหตุจําเปนเร งดวน 
กรรมการไดมีการสอบถามขอมูลเพิ่มเติมจากกรรมก าร
ผูจัดการหรือเลขานุการคณะกรรมก ารนอก เหนือ จาก
เอกสาร ท่ีได นําสง   บริ ษัทไดจัด ทํารายงานผลก าร
ดําเนินงานเสนอใหคณะกรรมการทราบทุก เดือนเพื่อ ให
คณะกรรมการสามารถกํากับดูแลการปฏิบัติงานขอ งฝ าย

      The Board of Directors fixes the meeting normally 
every 3 months.  The meetings schedule are set in 
advance annually, and additional special meeting may be 
held as necessary.  The agenda is set clearly.  The 
Chairman of the Board of Directors and the Managing 
Director jointly set the agenda, consider the matters to be 
transacted in the meeting, and give opportunity to each 
director to propose any matter to be transacted as the 
agenda of the meeting.  The documents will be sent in 
advance before the meeting date so that the Board of 
Director will have sufficient time to study the 
information before the meeting unless in case of 
emergency, which the director can ask information from 
Managing Director, or secretary of the Board of 
Directors, in addition to the documents sent.  The 
Company makes performance report and presented it to 
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จัดการไดอยางตอเน่ืองและทันการ 
 

the Board of Director every month, so that the Board of 
Director can supervise the operation of the managing 
division continuously and on time. 

     ในการพิจารณาเรื่องตางๆ ประธานกรรมการบริษัท  ซ่ึง
ทําหนาท่ีประธานในท่ีประชุม เปด โอก าสใหก รรมก าร
แสดงความคิดเห็นไดอยางอิสระ   และจัดสรร เวล าให
กรรมการอภิปรายปญหาสําคัญอยางเพียงพอ  กรรมก าร
ผูจัดการในฐานะผูบริหาร สูงสุดขอ งบริ ษัทได เข ารวม
ประชุมดวยทุกครั้งเพื่อชี้แจงขอมูล ประกอบดวย แผนงาน
ประจําป  ผลการดําเนินงาน   และโครงการใหมๆ  เปนตน   
รวมท้ังรับทราบนโยบายโดยตรงในการนําไปปฏิบัติอ ย าง
มีประสิทธิภาพ    สําหรับมติ ท่ีประชุมจะเปนไปตาม
ขอบังคับของบริษัทคือ  การวินิจฉัยชี้ขาดของท่ีประชุมให
ถือเสียงขางมาก โดยใหกรรมการคนหน่ึงมีเสียงหน่ึงเสียง
ในการลงคะแนน กรรมการซ่ึงมีสวนไดเสียในเรื่องใด  ไม
มีสิทธิออกเสียงลงคะแนนในเรื่ อ งน้ัน ถาค ะแนนเสียง
เทากัน  ประธานในท่ีประชุมจะออกเสียงเพิ่มขึ้นอีกหน่ึง
เสียงเปนเสียงชี้ขาด 
 

      In consideration of the matters, Chairman of the 
Board of Director who acts as the Chairman of the 
meeting will grant the opportunity to the directors to 
express their opinion freely, and allocate sufficient time 
for the director to discuss the important issue.  The 
Managing Director, as the top executive of the company, 
participates in the meetings every time to explain 
information which is year plan, performance, new 
project, etc., including to know the policy directly and 
use it efficiently.  The resolution of the meeting will be 
in accordance with the articles of association of the 
Company.  The decision of the meeting will be made by 
majority rote.  That is a director will have only one vote 
for the voting.  Any director who has interest in any 
matter will have no right to vote in that matter.  In case 
of equal vote, the Chairman of  the meeting can have 
another vote as the casting vote. 

     ในก ารป ระชุมคณะกรรมก ารบริ ษัท แตล ะครั้ ง  
เลขานุการคณะกรรมการไดเขารวมการประชุมดวยและ
เปน ผู บั นทึ ก ร าย งา นก าร ปร ะชุ ม ซ่ึ งส าร ะสํ าคั ญ
ประกอบดวย  วัน เวลาเริ่ม-เวลาเลิกประชุม  ชื่อกรรมการ
ท่ีเขารวมประชุมและกรรมก าร ท่ีข าดประชุม   สรุป
สาระสําคัญของเรื่องท่ีเสนอคณะกรรมการ  สรุปประเด็น
ท่ีมีก ารอภิปรายและขอ สั งเกตขอ งกรรมก าร  ม ติ
คณะกรรมการ  เปนตน  โดยเสนอใหท่ีประชุมรับรอ งใน
การประชุมครั้งถัดไป และจัดสงใหประธานกรรมก าร
บริษัทพิจารณาลงลายมือชื่อรับรองความถูกตอง    และมี
การจัดเก็บขอมูลหรือเอกสารเกี่ยวกับการประชุมตางๆ ท้ัง
ตนฉบับและเก็บรักษาสําเนาดวยระบบคอมพิว เตอ ร เพื่ อ
สะดวกในการสืบคนอางอิงโดยไมสามารถแกไขได 
 

      In each meeting of the Board of Director of the 
Company, the secretary of the Board of Director attends 
the meeting and will record the minutes of the meeting.  
The material part is comprised of date, time of beginning 
- finishing the meeting, names of the directors present 
and absent, summary of the matter proposed to the Board 
of Directors, summary of the issue which has discussion, 
note of the Board of Director, and resolution of the Board 
of Directors, etc.  Then, it will be proposed to the 
meeting to be certified in the next meeting, and send to 
the Chairman of the Board of Director to consider and 
sign to certify its correctness.  In addition, the 
information and documents on the meetings is kept both 
the original and by computer system for convenience in 
searching and referring, which it cannot be amended. 
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     โดยท่ัวไปคณะกรรมการบริษัทจะเขารวมการประชมุทุก
ทานทุกครั้ง  ยกเวนแตมี เหตุจํ า เปน ซ่ึงจะแจงเปนก าร
ลวงหนากอนการประชุม  (รายละเอียดการประชุมสําหรับ
ป 2550 เพิ่มเติมหนา 22-23,26) นอกจากน้ี คณะกรรมการ
ถือเปนนโยบายใหกรรมการท่ีไมเปนผูบริหารมีโอก าสท่ี
จะประชุมระหวางกันเองตามความจํ า เปนเพื่อ อภิปราย
ปญหาตางๆเกี่ยวกับการจัดการท่ีอยูในความสนใจ โดยไม
มีฝายจัดการรวมดวย และแจงใหกรรมการผูจัดการทราบ
ถึงผลการประชุมดวย  

      Normally the Board of Directors will attend the meeting 
every time and every person unless in case of necessary 
cause which will be informed in advance before the meeting 
(Additional details of the meeting in the year 2007 is in page 
22-23,26).  Moreover, it is the policy of the Board that the 
non-executive directors have the opportunity to have 
meeting, as necessary, among themselves, without 
management team, to debate the issues they are interested.  
The meeting outcome will be notified by them to the 
managing director. 

4.   คาตอบแทน  4.    Remuneration 
     บริ ษัทมีนโยบายจ ายค าตอบแทนกรรมก ารและ
ผูบริหารท่ีจูงใจในระดับท่ีเหมาะสม  โดยคํานึงถึงผลก าร
ดําเนินงานของบริษัท  และความสอดคลอ งกับธุรกิจใน
อุตสาหกรรมเดียวกัน  รวมถึงความเหมาะสมกับหนา ท่ี
และความรับผิดชอบของกรรมการ และผูบริหารแตล ะ
ทาน โดยคาตอบแทนอยูในรูปแบบของ บําเหน็จประจํ าป  
เบ้ียประชุม  เงินเดอืน และ โบนัส 
 

      The company has the policy to pay remuneration to the 
directors and executive which is incentive in the appropriate 
levels, by taking into account the performance of the 
Company, and in accordance with the industry level in 
which the Company operates, including suitability with the 
position and responsibility of each director and executive, in 
the forms of director's remuneration, meeting remuneration, 
salary and bonus. 

     คาตอบแทนกรรมการ   สําหรับป  2550 กรรมก าร ท่ี
ไมไดมีสวนไดเสีย เปนผูพิจารณาหลัก เกณฑก ารจ าย
คาตอบแทนกรรมการและท่ีประชุมสามัญผูถือ หุนขอ ง
บริษัท ประจําป 2550 เมื่อวันท่ี 26  เมษายน พ.ศ. 2550 ได
มีมติอนุมัติการกํ าหนดคาตอบแทนกรรมก าร   โดย
กําหนดการจายคาตอบแทนกรรมการใหแกก รรมก าร ท่ี
มิไ ดมี ส วน รว ม ในก า ร บริ ห าร งา น   ซ่ึง ป จจุ บั น
ประกอบดวยกรรมการอิสระจํานวน 4  ทาน เปนจํ านวน
เงินรวมไมเกิน 500,000 บาทตอป 

      Director's Remuneration  In the year 2007, the director 
who is not stakeholder considered the payment of director 
remuneration, and the 2007 Annual Ordinary General 
Meeting of the Shareholding had a resolution to approve the 
director's remuneration on April 26, 2007, by fixing the 
payment of directors' remuneration for the director who not 
involve in the operation management., which is currently 
comprised of 4 Independent Directors, and for the amount of 
not exceed Baht 500,000 totally per annum. 

     คา ตอบแ ทนก รร ม กา รผู จัด ก าร แล ะ ผูบ ริห า ร  
คณะกรรมการเปนผูกําหนดคาตอบแทนกรรมการผูจัดการ  
พิจารณาจากผลการประเมินท่ีจัดทําโดยคณะกรรมการโดย
ไมรวมกรรมการผูจัดการ   และใชความระมัดระวังในการ
จายคาตอบแทนผูบริหารของบริษัทและบริษัทยอ ยใหอ ยู
ในระดับท่ีเหมาะสมและเปนอัต รา ท่ีแขงขันไดในกลุม
ธุรกิจเดียวกัน เพื่อท่ีจะดูแลและรักษาผูบริหารท่ีมีคุณภาพ

      Remuneration of Managing Director and Executive  
The Board will fix the Managing Director's remuneration by 
consider the result of appraisal made by the board but will 
not include the Managing Director.  The criteria for 
appraisal is set in advance together with the Managing 
Director, and is objective, with care to pay the remuneration 
of the executive of the Company and subsidiary at the 
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ไว  และประธานกรรมการเปนผูส่ือสารผลการพิจารณาให
กรรมการผูจัดการทราบ 
 

appropriate level and in competitive rate in the same 
industry, in order to keep the executive, who has quality, to 
work with the Company.  The Chairman of the Board will 
inform the result of the consideration to the Managing 
Director. 

     คณะ ก ร ร ม ก า ร ไ ด กํ าหนด แนว ท า ง จั ด ใ ห มี
คณะกรรมการพิจารณาคาตอบแทนเปนครั้ งค ราว  เพื่ อ
ชวยงานคณะกรรมการตามความเหมาะสม  

      The Board fixes the guideline to set up the Remuneration 
Committee from time to time to help the board as assigned.  

5.  การประเมินตนเอง        5.   Board Self Assessment 
     คณะกรรมการไดดําเนินการประเมินผลการปฏิบัติ งาน
ของตนเองท้ังคณะโดยรวมเพื่อชวยการพิจารณาทบทวน
ผลงาน  ปญหาและอุปสรรคตางๆในรอบปท่ีผ านมา  และ
เพื่อชวยใหก าร ทํางานมีประสิทธิภาพมากขึ้น  โดย
คณะกรรมการรวมกันกําหนดหลักเกณฑการประเมินและ
ประเมินเปนคณะเปนประจําทุกปตั้งแตป 2550 เปนตนไป   

      The Board assessed their performance as the whole to 
assist in reviews of their performance, problem, and 
obstruction in the previous year, and to help increase the 
efficiency of their works.  The Board jointly fixed the 
criteria of assessment and the assessment as a whole 
regularly since the year 2007.   

6.  การพัฒนากรรมการและผูบริหาร   6.  Board and Management Training 
     คณะกรรมการมีนโยบายสงเสริมและอํ านวยความ
สะดวกใหมีการฝกอบรมและการใหความรูแกกรรมก าร
และผูเกี่ยวของในระบบการกํากับดูแลกิจการขอ งบริ ษัท
รวมถึงกรรมการตรวจสอบ และผูบริหาร   เพื่ อ ใหมีก าร
ปรับปรุงก ารปฏิ บัติ งานอย างตอ เน่ือ ง  เชน  ก ารให
คําแนะนํา  แนวทางการศึกษาการจัด ทํา   Foresight  และ
กรรมการของบริษัทไดเขารับการอบรมหลักสูตรตางๆ จาก
สมาคมสงเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย  ( IOD, Thai 
Institute of Director)  อยูตลอดเวลา และในกรณีท่ีมีก าร
เปลี่ยนแปลงกรรมการหรือกรรมการใหม  ฝายจัด ก ารจะ
จัดใหมีเอกสารและขอมูลท่ีเปนประโยชนตอ ก ารปฏิ บัติ
หนาท่ีของกรรมการใหม  รวมถึงการจัดใหมีก ารแนะนํา
ลักษณะธุรกิจ และแนวทางการดํา เนินธุรกิจขอ งบริ ษัท
ใหแกกรรมการใหม นอกจากน้ีบริษัทยังไดส งเสริมใหมี
การใหความรูแกผูเกี่ยวของกับงานเลขานุการบริ ษัทและ
ผูเกี่ยวของกับสวนท่ีเกี่ยวของกับระบบก ารกํ ากับดูแล
กิจการของบริษัท   และบริษัทไดมีการดําเนินก ารพัฒนา
บุคลากรเพื่อการสืบทอดตําแหนงผูบริหารตามลํ าดับขึ้น
ไปพรอมกําหนดผูท่ีทําหนาท่ีแทนผูบริหารในระดับต างๆ

       The Board has policy to encourage and facilitate training 
for all internal parties related the corporate governance 
including member of the audit committee and executive to 
continuously improve their performances, such as 
consultancy,  study guideline of making foresight.  The 
members of the Board have participated the training in 
various courses from the Association to Promote Institute of 
Thai Director (IOD) at all times.  In the event that there is a 
change of director, or new directors, the management will 
provide documents and information useful to perform their 
duties, including to arrange to have introduction to the 
nature of business and the operation of the Company to the 
new directors.  In addition, the Company promotes to 
provide knowledge to personnel relating to works of 
Company secretary and internal auditing, which relates to 
supervision of the Company.  The Company develops 
personnel to succeed the executive's, and fixes the 
successors in case the executives in any levels in cannot 
perform their duties. 
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ในกรณีท่ีผูบริหารทานน้ันไมสามารถปฏิบัติหนาท่ีได  
 
 

2.5   การดูแลการใชขอมูลภายใน           2.5   Protection Against the Use of Inside Information 
        (รายละเอียดดังปรากฎหนา 44-45 )          (Details are as described on Page 44-45 ) 

 
2.6  การควบคุมภายใน  2.6   Internal Control 
     บริษัทไดใหความสําคัญในเรื่ อ งระบบก ารควบคุม
ภายใน และติดตามดูแลการดํา เนินงานขอ งบริ ษัทและ
บริษัทยอยเพื่อใหมั่นใจวามีระบบก ารควบคุมภายในท่ี
เพียงพอและเหมาะสม  สามารถปอ งกันทรัพ ย สินขอ ง
บริษัทและบริษัทยอยอันเกิดจากการท่ีผูบริหาร นําไปใช
โดยมิชอบหรือโดยไมมีอํานาจเพียงพอ   และไดแตงตั้ ง
คณะกรรมการตรวจสอบทําหนาท่ีสอบทานความถูก ตอ ง
ของงบการเงิน  ระบบการควบคุมภายใน  รวม ท้ังสอบ
ทานการปฏบัิติของบริษัทใหเปนไปตามกฎหมายว าดวย
หลักทรัพยและตลาดหลักทรัพ ย   สรุประบบควบคุม
ภายในของบริษัทในดานตางๆ ดังน้ี 
 

      The Company realizes the importance of an internal 
control system and therefore monitors the operations of 
the Company and its Subsidiaries.  This is to ensure that 
there is a sufficient and appropriate internal control 
system to protect the assets of the Company and its 
subsidiary from being misused or used without proper 
authority.  It also appointed an Audit Committee to 
examine the accuracy of financial statements and the 
internal control systems.  This Committee is also 
responsible for examining the Company’s business 
practices to ensure compliance with the Securities and 
Stock Market laws and regulations.  A summary of the 
Company’s internal control in various areas is shown 
below: 

     2.6.1  องคกรและสภาพแวดลอม        2.6.1  Organization and Environment 
     บริษัทกําหนด เป าหมายก ารดํ า เนินธุรกิจและก าร
ปฏิบัติงานท่ีชัดเจนตามประเภทของผลิตภัณฑ  สามารถ
วัดผลได  และเปรียบเทียบผลก ารดํ า เนินงานจริงกับ
เปาหมายน้ันทุกระยะ   บริษัทใหส่ิงจูงใจหรือผลตอบแทน
ตอพนักงานโดยพิจารณาถึงความเปนไปไดของเปาหมาย  
บริษัทจัดผังองคกรโดยใหมีการแบงแยกหนา ท่ีต ามสาย
งาน และกําหนดเกี่ยวกับเรื่องจรรยาบรรณ  นโยบายใน
เรื่ อ งก ารกํ ากั บดูแลกิ จก าร   ก ารขั ด แยงเ กี่ ย วกั บ
ผลประโยชน รวมท้ังจัด ทําอํ านาจดํ า เนินก าร เปนล าย
ลักษณอักษรและปรับปรุงใหเหมาะสมกับสภาพ ธุรกิจ
ปจจุบัน 

      The Company set goal for business operation and 
working clearly according to the types of products, 
which can be measured, and compare the target with the 
actual performance at every stage.  The Company 
provides incentive or remuneration to the staff by 
considering the possibility of the goal.  The Company 
arrange the organization chart to divide the functions into 
function lines, and fix about ethics, policy on business 
supervision, conflict of interest, including to make the 
powers to operate in writing, and adjust it to be suitable 
with the current business condition. 

     2.6.2   การบริหารความเสี่ยง        2.6.2   Risk Management 
     บริษัทประเมินปจจัยค วาม เส่ียงท้ังจากภายในและ       The Company assesses both internal and external risk 
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ภายนอกองคกร   ท่ีจะมีผลกระทบตอการดําเนินธุรกิจของ
บริ ษัท  โดยวิ เค ราะหแล ะจัด ระดับความ เส่ียงต า ม
ผลกระทบและโอกาสท่ีจะเกิดขึ้นในแตละกระบวนก าร
ทางธุรกิจเพื่อกําหนดแผนงานก ารบริหารความเส่ียง  
พรอมท้ังมีการประเมินการควบคุมภายในดวยตนเอ ง
รวมกับหนวยงานควบคุมภายในเปนประจําทุกป   รวม ท้ัง
ใหมีการติดตามเหตุก ารณหรือปจจัยค วาม เส่ียงอ ย าง
สม่ําเสมอ    
 

factors which may affect its business operations.  The 
purpose is to analyze and rate the risk levels according to 
the effects and the possibility of the risk happening in 
each business procedure by analyze and leveling the risk 
according with the impact and possibility to occur in 
each procedure of business, in order to fix the risk 
management plan, including to have internal assessment 
by itself together with the internal control division every 
year.    The Company has also set a risk management 
plan in cooperation with the internal control unit of the 
Premier Group of Companies and regularly monitors the 
situations or risk factors. 

      2.6.3   การควบคุมการปฏิบัติงานของฝายบรหิาร        2.6.3   The Control of Management’s Operations 
      บริษัทมีการจัดทําคูมืออํานาจดําเนินการ เพื่ อ กํ าหนด
ขอบเขตอํานาจหนาท่ีและวงเงินอํ านาจอ นุมัติข อ งฝ าย
บริหารในแตละระดับอยางชัด เจนและเปนล ายลักษณ
อักษร และจัดโครงสรางการทํางานโดยใหมีการแบงแยก
หนาท่ีการอนุมัติรายการ  การบันทึกรายก าร บัญชี   และ
การดูแลจัดเก็บทรัพยสินออกจากกัน  รวมท้ังติดต ามผล
การดําเนินงานของบริษัทและการปฏิ บัติ ให เปนไปตาม
ตามกฎหมายและกฎระเบียบท่ีมีผลบังคับใชอยางเครงครัด 
 

      The Company has prepared a manual on operational 
authorities which clearly specifies the scope of 
authorities and the amount each management level is 
authorized to approve.  The Company has also organized 
the work structure under which the duties to approve 
transactions, record accounting transactions and 
managing assets are separated.  It also monitors the 
Company’s performance and practices to ensure strict 
compliance with current laws and regulations. 

     2.6.4  ระบบสารสนเทศและการสื่อสารขอมูล       2.6.4  Information and Communication Systems 
     บริษัทจัดใหมีระบบขอมูลสารสนเทศ ท่ีสําคัญไดแก
การจัดหาขอมูลท้ังจากภายในและภายนอกเพื่อสนับสนุน
การปฏิบัติงานใหบรรลุวัตถุประสงค   และมีก ารจัด ทํา
รายงานขอมูลของหนวยงานตางๆ เสนอผูบริหาร เพื่อ ใช
ประกอบการตัดสินใจ    รวม ท้ังรายงานทางบัญชีแล ะ
การเงิน  สําหรับนโยบายทางบัญชีบริษัทใชแนวทางต าม
หลักการบัญชีท่ีรับรองโดยท่ัวไป และจัดเก็บเอกสารทาง
บัญชีเปนไปตามหลัก กฎหมายและกฎระเบียบขอ ง
กรมสรรพากร 

      Important information on various matters is compiled 
for management decisions. The Company follows 
generally accepted accounting principles and retains all 
necessary accounting documents by the Revenue 
Department’s laws and regulations. 
 

     บริษัทจัดใหมีระบบการส่ือสารในเรื่องตางๆ ไดแกก าร
ส่ือสารหนาท่ีและความรับผิดชอบใหพ นัก งานรับทราบ
ตั้งแตเริ่มเขามาปฏิบัติงาน  มีก ารปฐมนิเทศ   ฝก อบรม  

      The Company provides the communication systems 
which are the communication of the responsibilities and 
duties to employees since they started their work, the 
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และการทดลองงาน  จัดใหมีชองทางใหพนักงานไดแสดง
ขอคิดเห็น  มีการส่ือสารระหวางหนวยงานภายในบริ ษัท
และกับบุคคลภายนอก ไดติดตามหาสาเหตุแล ะแกไข
ทันทีเมื่อไดรับรายงานหรือขอรอ งเรียนเกี่ ย วกับปญหา
ผลิตภัณฑ  บริการ  หรือเรื่องอื่นๆ 

orientation, training and probation. The Company 
provides various channels for the employees’ opinion, 
the internal communication and the outsiders. When the 
Company is reported or complained of the products, 
services or the other, the Company finds out of the cause 
and resolves it immediately 

     2.6.5  ระบบการติดตาม        2.6.5   Monitoring Systems 
     บริษัทมีการติดตามผลการดําเนินงาน  โดยเปรียบเทียบ
ผลงานจริงกับประมาณการ และจัดทํา   Rolling Plan ทุก
ไตรมาส รวมท้ังใหแตละหนวยงานวิเคราะหหาสาเหตุ ท่ี
ทําใหเกิดผลแตกตาง เพื่อกําหนดแนวทางปรับปรุงก าร
ดําเนินงานใหมีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น  
 

      The Company monitors and evaluates corporate 
operating performance by comparison with 
predetermined targets. A Rolling Plan is made every 
quarter, and each unit is required to analyze the reasons 
for any differences.  The aim is to identify directions for 
improving the operations. 

 
2.7   นโยบายการจายเงินปนผล  2.7   Dividend Payment Policy 
     บริษัทมีนโยบายจายเงินปนผลโดยพิจารณาจากผลก าร
ดํ า เนิ นง านแล ะก ระ แส เ งินสด ขอ งบ ริ ษั ท   โ ด ย
คณะกรรมก ารบริ ษัทจะเสนอ ให ท่ีประชุม ผูถือ หุน
พิจารณาเปนปๆ ไป   

 

      The Company has dividend payment policy is based 
on its performance and cash flow. The Company’s Board 
of Directors will propose dividend payment to 
shareholders’ meeting for consideration on a yearly 
basis. 

     สําหรับการจายเงินปนผลในป 2550  บริษัทไดจ าย เงิน
ปนผลจากผลการดําเนินงานของป 2549 ใหแกผูถือหุนใน
อัตราหุนละ 0.10 บาท รวมเปนเงินปนผลท้ังส้ิน 14.2 ลาน
บาท  ในเดือนพฤษภาคม 2550 ตามมติท่ีประชุมสามัญผู
ถือหุนประจําป  2550  ซ่ึงประชุม เมื่ อ วันท่ี   26 เมษายน 
2550    

      On 26 April 2007, the Annual General Meeting of the 
Company’s shareholders passed a resolution approving 
the payment of a dividend of Baht 0.10 per share to the 
Company’s shareholders from the Company’s income of 
the year 2006, a total of Baht 14.2 million. The dividend 
was paid in May 2007. 
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    รายการระหวางกัน  

    Connected Transactions 
 

1. รายการระหวางกันกับบุคคลท่ีมีผลประโยชนรวม  
 

 1.   Connected Transactions with Persons Who   May 
Have Had Conflict of Interest 

      ในระหวางป  บริษัทและบริษัทยอยมีรายการธุรกิจกับ
กิจการท่ีเกี่ยวของกัน (เกี่ยวของกันโดยก ารมี ผู   ถือ หุน 
และ/หรือ กรรมการรวมกัน)  ไดแก  บริ ษัท  พรี เมียร 
มอเตอร จํากัด, บริษัท พรีเมียร  รีสอ รท  กระบ่ี  จํ ากัด , 
บริษัท ไอคิวเอ แลบอราทอรี จํากัด, บริษัท พรี เมียร  ซีอี 
จํากัด, บริษัท พรีเมียร ฟชชั่น แคปปตอล  จํ ากัด , บริ ษัท 
เสรี พรีเมียร จํากัด, บริษัท พรี เมียร  มาร เก็ตติ้ ง จํ ากัด 
(มหาชน), บริษัท พรีเมียร แมนูแฟค เจอ ริ่ ง จํ ากัด , และ
บริษัท เสรีเซ็นเตอร แมเนจเมนท  จํ ากัด  รายก าร ธุรกิจ
ดังกลาวเปนไปตามเง่ือนไขและเกณฑ ท่ีตกล งรวมกัน 
หรือสัญญาระหวางบริษัทและบริษัทเหลาน้ัน และเปนไป
ตามปกติธุรกิจ ไดแก  รายไดจากก ารข าย สินค าและ
ใหบริการ, รายไดคาตอบแทนการโอนสิทธิ, คาใชจ ายใน
การขายและบริหาร, และคานายหนาจาย ซ่ึงรายการธุรกิจ
ดังกลาวไดอธิบายไวในหมาย เหตุประกอบงบก าร เงิน
ประจําป 2550 ของบริษัทในหมายเหตุท่ี 6 

        During the year, the Company and its subsidiary had 
business transactions with related companies (related by 
having the same shareholders and/or directors) such as  
Premier Motors Co., Ltd., Premier Resort Krabi Co., 
Ltd., IQA Laboratory Co., Ltd., Premier CE Co., Ltd., 
Premier Fission Capital Co., Ltd., Seri Premier Co., Ltd., 
Premier Marketing Co., Ltd., Premier Manufacturing 
Co., Ltd. And Seri Center Management Co., Ltd. Such 
business transactions were in line with the terms and 
conditions mutually agreed upon, or the agreements 
between the Company and those companies, and were 
business as usual.  These included revenue from selling 
goods and services, revenue from transfer of rights, 
expenses of selling, administrative and commission 
which are also provided in the Notes of the Financial 
Statements for the year 2007 in Remark 6.   

2.  รายการระหวางกันระหวางบริษัทและบริษัทยอย   2.   Connected Transactions Between the Company 
and Its Subsidiary. 

     - ไมมี - 
 

       -None- 
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คําอธิบายและการวิเคราะหฐานะการเงินและผลการดําเนินงาน 
Management Discussion and Analysis 

 
1.  ผลการดําเนินงาน  1.  Operating Result 
     ในป 2550 บริษัทฯและบริษัทยอย มีกําไรสุทธิจากก าร
ดําเนินงานเปนจํานวน 18.78 ลานบาท มาจากกําไรขั้นตน 
370.76 ลานบาทซ่ึงมาจากรายไดจากการขายและรายได
การใหบริก ารในธุรกิจคอมพิว เตอ รแล ะโปรแกรม
สําเร็จรูป รายไดอื่นจํานวน 20.69 ลานบาท  คาใชจ ายใน
การขายและบริหารจํานวน 345.12 ลานบาท ดอกเบ้ียจ าย
จํานวน 5.91 ลานบาท ภาษีเงินไดนิติบุคคลจํานวน 1 5 .7 1 
ลานบาท  

   

      In the year 2007, the company and its subsidiary had 
net profit from operation in the amount of 18.78 Million 
Baht come from the gross profit 370.76 Million Baht 
which come from sales and service income of computer 
and software business, other income in the amount of 
20.69 Million Baht, company’s selling and 
administrative expenses in the amount of 345.12 Million 
Baht, interest expenses in the amount of 5.91 Million 
Baht, and the corporate income tax in the amount of 
15.71 Million Baht. 

     การเปลี่ยนแปลงฐานะการเงินและผลการดํา เนินงานป 
2550 เปรียบเทียบกับป 2549 กําไรสุทธิลดลง  45.85 ลาน
บาท มาจากในป 2549 บริษัทมีรายไดคาตอบแทนจากการ
โอนสิทธิจํานวน 23.17 ลานบาท กําไรจากก ารข าย เงิน
ลงทุนจํานวน 43.39 ลานบาท รายไดจากก ารข ายและ
บริการลดลง 40.90 ลานบาท รายไดอื่นลดลง 5 .3 4  ลาน
บาทซ่ึงเปนรายไดจากผลตอบแทนการข ายขอ งธุรกิจ
เทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสาร คาใชจ ายในก าร
ขายและการบริหารเพิ่มขึ้น 26.18 ลานบาท ดอก เบ้ียจ าย
ลดลง 3.16 ลานบาทและภาษีเงินไดนิติบุคคลลดลง 9 .1 7 
ลานบาท 

      The change of the company’s financial status and 
performance in the year 2007 by comparison with the 
year 2006, net profit decreased by 45.85 Million Baht, as 
a result from the year 2006 the company had profit 
incurred from the revenues of  remuneration from 
transfer of right in the amount of 23.17 Million Baht, 
gain on sales investment in the amount of 43.39 Million 
Baht, income from sales and services decreased by 40.90 
Million Baht, other income which was the compensation 
from sale of IT business decreased by 5.34 Million Baht, 
selling and administrative expenses increased by 26.18 
Million Baht, interest expense decreased by 3.16 Million 
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Baht and corporate income tax decreased by 9.17 Million 
Baht.  

 
(2)  ฐานะการ เงิน  (2)  Financial Status 
     สินทรัพยรวม 732.10 ลานบาท ลดลงจํานวน 1 0 4 .5 9 
ลานบาท ประกอบดวยเงินสดและรายการเทียบเทาเงินสด
ลดลง 65.23 ลานบาท เงินลงทุนชั่วคราวเพิ่มขึ้น 7.41 ลาน
บาท ลูกหน้ีการคาลดลง 19.27 ลานบาท สินคาคงคลังใน
สวนของ Computer ลดลงจํานวน 43.0 3  ลานบาท  ภาษี
เงินไดหัก ณ ท่ีจายลดลง 10.18 ลานบาท รายไดคาบริก าร
คางรับลดลง 5.86 ลานบาท ตนทุนคาบริการจายลวงหนา
เพิ่มขึ้นจํานวน 20.0 0  ลานบาท  ซ่ึงบริ ษัทยอ ยจะรับรู
ตนทุนตามสัดสวนรายไดคาบริการ สินทรัพ ยหมุนเวียน
อื่นเพิ่มขึ้น 1.52 ลานบาท  เงินฝากประจํ าติดภาระค้ํ า
ประกันเพิ่มขึ้น 10.53 ลานบาทจากการส่ังซ้ือ สินค า  เงิน
ลงทุนระยะยาวอื่นลดลง 2.25 ลานบาท สิทธิการ เช าและ
อุปกรณ สุทธิลดล ง 1 4 .4 5  ลานบาท  เงินมัด จํ าค า หุน
กิจการท่ีเกี่ยวของกันเพิ่มขึ้น 18.10 ลานบาทจากก าร ซ้ือ
เงินลงทุนในบริษัทยอย และสินทรัพ ยไมหมุนเวียนอื่น
ลดลง 1.46 ลานบาท 

 

      The total assets of the company and its subsidiary in 
the amount of 732.10 Million Baht decreased by 104.59 
Million Baht result from cash and cash equivalents 
decreased by 65.23 Million Baht, current investment 
increase by 7.41 Million Baht, trade receivable 
decreased by 19.27 Million Baht, mainly to the 
inventory of computer decreased by 43.03 Million Baht, 
withholding income tax deducted at source decreased by 
10.18 Million Baht, accrued service income decreased 
by 5.86 Million Baht, prepaid service cost which the cost 
was adept in proportion of service income increased by 
20.00 Million Baht, other current assets increased by 
1.52 Million Baht, pledged fixed deposits increased by 
10.53 Million Baht from inventory purchased, other 
long-term investments decreased by 2.25 Million Baht, 
net leasehold right and equipment decreased by 14.45 
Million Baht, deposit on shares-related party for 
purchase investment in subsidiary increased by 18.10 
Million Baht, and other non-current assets decreased by 
1.46 Million Baht. 

     หน้ีสินรวม 535.52 ลานบาท ลดลงจํานวน 115.10 ลาน
บาท ประกอบดวย เจาหน้ีการคาลดลงจํานวน 108.77 ลาน
บาท เจาหน้ีกิจการท่ีเกี่ยวของกันลดลง 2.51 ลานบาท  เจ า
หน้ีแฟคตอริ่งลดลงจํานวน 24.03 ลานบาท คาใชจ ายค าง
จายเพิ่มขึ้น 18.12 ลานบาท รายไดคาบริการรับลวงหนา
เพิ่มขึ้นจํานวน 33.27 ลานบาท ภาษีเงินได นิติ บุค คลค าง
จายลดลง 14.45 ลานบาท หน้ีสินหมุนเวียนอื่นลดลง 4 .8 5 
ลานบาท เงินกูยืมระยะยาวและหน้ีสินระยะยาวท่ีถึ ง
กําหนดชําระภายในหน่ึงปลดลง 7 .2 4  ลานบาท  หน้ีสิน
ตามแผนฟนฟูกิจการและหน้ีสินตามแผนฟนฟูกิจการท่ีถึง
กําหนดชําระภายในหน่ึงปลดลง 3 .2 5  ลานบาท  หน้ีสิน

      The total liabilities of the company and its subsidiary 
in the amount of 535.52 Million Baht decreased by 
115.10 Million Baht result from account payable 
decreased by 108.77 Million Baht, due to related parties 
decreased by 2.51 Million Baht, account payable-
factoring company decreased by 24.03 Million Baht, 
accrued expense increased by 18.12 Million Baht, 
deferred service income increased by 33.27 Million 
Baht, corporate income tax payable decreased by 14.45 
Million Baht, other current liabilities decreased by 4.85 
Million Baht, current portion of long-term loans and 
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ระยะยาวและหน้ีสินระยะยาวท่ีถึ งกํ าหนดชําระภายใน
หน่ึงปลดลง 1.40 ลานบาท  

long-term liabilities decreased by 7.24 Million Baht, 
current portion of long-term liabilities under 
rehabilitation plan decreased by 1.40 Million Baht.  

     สวนของผูถือหุนรวม 196.58 ลานบาท เพิ่มขึ้นจํ านวน 
10.51 ลานบาทมาจาก กําไรสุทธิของบริษัทและบริษัทยอย
จํานวน 18.78 ลานบาท สวนของผูถือ หุนสวนนอ ยขอ ง
บริษัทยอยเพิ่มขึ้นจํานวน 5.92 ลานบาท และในป 255 0  มี
การจายเงินปนผลจํานวน 14.19 ลานบาท   

 

 

      Shareholder’s equity of the company and its 
subsidiary in the amount of 196.58 Million Baht 
increased by 10.51 Million Baht result from net profit of 
the company and its subsidiary in the amount of 18.78 
Million Baht, Minority interest increased by 5.92 
Million Baht, and the paid dividend for year 2006 in the 
amount of 14.19 Million Baht. 

 
(3)  ปจจัยและอิทธิพลหลักท่ีอาจมีผลตอการดําเนินงาน

หรือฐานะการเงินในอนาคต 
 (3) Major Factors and Influences which may Affect 

Future Operations or Financial Status 
      - ไมมี -        -None- 
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รายงานความรับผิดชอบของคณะกรรมการตอรายงานทางการเงิน 

Report of the Board of Directors’ Responsibilities for Financial Statements 
 

     คณะกรรมการบริษัทเปนผูรับผิดชอบตอ รายงานทาง
การเงินของบริษัท พรีเมียร เทคโนโลยี  จํากัด  (มหาชน) 
และบริษัทยอยท่ีจัดทําขึ้น เพื่อใหเกิด ความมั่นใจว าได
แสดงฐานะการเงิน รายไดและคาใชจาย และกระแสเงิน
สดรวมท่ีเปนจริงและสมเหตุสมผล  โดยไดจัด ใหมีก าร
บันทึกขอมูลทางบัญชีท่ีถูกตอง ครบถวน เพียงพอท่ีรักษา
ไวซ่ึงทรัพ ย สิน รวม ท้ังก ารปอ งกันทุจริต และก าร
ดําเนินการท่ีผิดปกติ  และในการจัดทํารายงานทางการเงิน 
ไดมีการพิจารณาเลือกใชนโยบายบัญชีท่ีเหมาะสมและถอื
ปฏิบัติโดยสม่ําเสมอ และเปนไปตามมาตรฐานการบัญชีท่ี
รับรองโดยท่ัวไป  รวมท้ังไดมีการเปด เผยขอ มูล สําคัญ
อยางเพียงพอในหมายเหตุประกอบงบการเงิน ซ่ึงผูสอบ
บัญชีไดแสดงความเห็นไวในรายงานของผูสอบบัญชี 
    ท้ังน้ี คณะกรรมการบริษัทไดแตงตั้ งคณะกรรมก าร
ตรวจสอบซ่ึงเปนกรรมการอิสระในก ารกํ ากับดูแล งบ
การเงินและระบบควบคุมภายใน    

      The Board of Directors is responsible for the integrity 
and objectivity of the financial statements of the 
Company and its subsidiary reasonable assurance that the 
financial statements present fairly financial position, 
results of operation, cash flow, the books and records of 
the Company accurately reflect all transactions, the 
Company’s assets are properly safeguarded, including 
the control systems designed to protect against fraud and 
irregularity transaction. The financial statements have 
been prepared with the chosen accounting policy deemed 
appropriate and applied on consistency basis in 
accordance with generally accepted accounting 
principles, and significant information has been 
adequately disclosed in note to financial statements, in 
which the independent auditor express an opinion in the 
auditor’s report. 
   The Board of Directors appointed the Audit Committee 
with Independent Directors in providing efficiently 
financial statements and internal control system. 

 
 
 
 
 

  
 
 
  

  (นายวิเชียร พงศธร) 

(Mr. Vichien Phongsathorn) 

ประธานกรรมการ 

Chairman of the Board 
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    รายงานของคณะกรรมการตรวจสอบ 

    Report of Audit Committee 
 

     คณะกรรมการตรวจสอบ บริษัท พรีเมียร เทคโนโลยี 
จํากัด (มหาชน)  ประกอบดวยกรรมการอิสระจํ านวน 3 
ทาน  คือ  นายอุดม  ชาติยานนท  เปนประธานกรรมก าร
ตรวจสอบ   นายสุชาย  วัฒนตฤณากุล  และ  นายขัติย า  
ไกรกาญจน  เปนกรรมการตรวจสอบ 
      คณะกรรมการตรวจสอบไดปฏิบัติหนาท่ีตามขอบเขต
หนาท่ีแล ะความรับผิดชอบท่ีไดรับมอบหมายจาก
คณะกรรมการบริษัท  โดยในป  2 5 50 คณะกรรมก าร
ตรวจสอบไดมีการประชุมรวม  5  ครั้ง  เพื่อพิจารณาสอบ
ทานและใหขอเสนอแนะในเรื่องตางๆ  สรุปสาระสําคัญ
ไดดังน้ี 

      The Audit Committee of the Company composed of  
3 Independent Directors namely, with Mr. Udom 
Chatiyanont as the Chairman of  the Audit Committee, 
Mr. Suchai Vatanatrinakul and Mr. Katiya Greigarn as 
members of  the Audit Committee. 
      During 2007, the Audit Committee held 5 meetings, 
for the purpose of reviewing and advising the Company’s 
business in line with its scope of responsibilities 
designated by the Board of Directors as follows: 

1. สอบทานงบการเงินรายไตรมาสและงบการเงินประจํ าป
ของบริษัทและบริษัทยอย  รวมกับฝายบริหารและผูสอบ
บัญชี  เพื่อใหมั่นใจวารายงานทางการเงินไดจัดทําขึ้นต าม
หลักการบัญชีท่ีรับรองท่ัวไป  มีการเปด เผยขอ มูล อ ย าง
เพียงพอ 

 1.  Reviewed  the  Company  and  subsidiaries’  financial 
reports –both quarterly and annual with management and 
auditors to ensure accuracy and transparency. 
 

2. พิจารณาแผนการตรวจสอบภายในและใหขอแนะนําใน
การปรับปรุงคุณภาพของงานตรวจสอบภายในรวมท้ัง
รูปแบบการวิเคราะหและประเมินความ เส่ียง  เพื่ อ ใหมี
ประสิทธิภาพเพิ่มขึ้น 

 2. Reviewed the Company’s internal controls and 
suggested to improve internal control’s quality including 
risk management analysis format,  to ensure their  
effectiveness. 

3. พิจารณาผลการตรวจสอบภายในและประเมิน  ระบบ  3.  Reviewed the Company’s internal control and internal  
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การควบคุมภายในท่ีจัดทําโดยหนวยงานตรวจสอบภายใน  
เพื่อใหมั่นใจวาบริษัทมีระบบการควบคุมภายในท่ีเพียงพอ
และเหมาะสม 

audit procedures to ensure sufficiency and suitability. 
 

4.   พิจารณาคัดเลือก  เสนอแตงตั้ง และเสนอคาตอบแทน
ผูสอบบัญชี  สําหรับป 2550   ตอ คณะกรรมก ารบริ ษัท  
เพื่อขออนุมัติจากท่ีประชุมสามัญผูถือหุนประจําป 2550 

 4.  Proposed the appointment of  the Company’s auditor 
and the auditing fee for the year 2007 to the Board of 
Directors for approval of the Annual General Meeting of 
Shareholders 2007. 

5. พิจารณาความสมเหตุสมผล    ของการเขาทํารายก าร ท่ี
เกี่ยวโยงกันท่ีอาจทําใหเกิดความขัดแยงทางผลประโยชน
กับบริษัทในป 2550  กอนนําเสนอคณะกรรมก ารบริ ษัท
เพื่อขออนุมัติจากท่ีประชุมผูถือหุน 

 5.  Considered  reasonably  of   connected   transactions, 
which could have conflicts of interest with the Company 
in the year 2007 before propose to the Board of 
Directors to approval from the Shareholders’ meeting. 

6. คณะกรรมการตรวจสอบ ไดรายงานผลก ารประชุม
ใหแกคณะกรรมการบริษัท  เพื่ อ ทราบทุกครั้ งท่ีมีก าร
ประชุมคณะกรรมการบริษัท 

 6. The Audit Committee regularly submitted all Minutes 
of the meeting to the Board of Directors. 
 

      อ น่ึ ง ค ณะ ก รร ม ก า ร ตร วจ ส อบ ไ ด เ ส นอ ต อ
คณะกรรมการบริษัท  แตงตั้งบริษัท  สํา นัก งาน เอินสท 
แอนด ยัง จํากัด เปนผูสอบบัญชีของบริษัท ประจําป 255 1  
เพื่อนําเสนอท่ีประชุมผูถือหุนอนุมัติตอไป 

       In addition to, the Audit Committees proposed to the 
Board of Directors to appoint Ernst & Young Office 
Limited be the Company auditors of the year 2008 for 
approved in the Annual General Meeting of  
Shareholders. 

  
 

     ในนามคณะกรรมการตรวจสอบ                   
On behalf of the Audit Committee 

   
 

                             (นายอุดม  ชาติยานนท)  
                          (Mr. Udom Chatiyanont) 
                       ประธานกรรมการตรวจสอบ 
                  Chairman of the Audit Committee 
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บริษัท พรีเมียร  เทคโนโลยี จํากัด (มหาชน) และบริษัทยอย 
รายงาน และ งบการเงินรวม  
31 ธันวาคม 2550 และ 2549 

 
PREMIER TECHNOLOGY PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARY 

REPORT AND CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS 
31 DECEMBER 2007 AND 2006 
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     รายงานของผูสอบบัญชีรับอนุญาต 

    Report of Independent Auditor 
 

    ขาพเจาไดตรวจสอบงบดุลรวม  ณ วันท่ี  31 ธันวาคม 
2550 และ 2 5 4 9  งบกําไรข าด ทุนรวม  งบแสดงก าร
เปลี่ยนแปลงสวนของผูถือหุนรวมและงบกระแสเงินสด
รวมสําหรับปส้ินสุดวันเดียวกันของแตล ะปข อ ง บริ ษัท 
พรีเมียร เทคโนโลยี จํากัด (มหาชน) และบริษัทยอ ย  และ
ไดตรวจสอบงบการเงินเฉพาะกิจการของบริษัท พรี เมียร 
เทคโนโลยี จํากัด (มหาชน) ดวยเชนกัน ซ่ึงผูบริหารขอ ง
กิจการเปนผูรับผิดชอบตอความถูกตองและครบถวนของ
ขอมูลในงบการเงินเหลาน้ี สวนขาพเจา เปนผู รับผิดชอบ
ในการแสดงความเห็นตองบการเงินดังกล าวจากผลก าร
ตรวจสอบของขาพเจา 
 

      I have audited the accompanying consolidated 
balance sheets of Premier Technology Public Company 
Limited and its subsidiary as at 31 December 2007 and 
2006 and the related consolidated statements of income, 
changes in shareholders’ equity and cash flows for the 
years then ended, and the separate financial statements of 
Premier Technology Public Company Limited for the 
same years. These financial statements are the 
responsibility of the Company’s management as to their 
correctness and the completeness of the presentation. My 
responsibility is to express an opinion on these financial 
statements based on my audits.  

     ขาพเจาไดปฏิบัติงานตรวจสอบตามมาตรฐานการสอบ
บัญชีท่ีรับรองท่ัวไป ซ่ึงกําหนดใหข าพ เจ าตอ งวางแผน
และปฏิบัติงานเพื่อใหไดความเชื่อมั่นอยางมีเหตุผล ว างบ
การเงินแสดงขอมูลท่ีขัดตอขอเท็จจริงอันเปนสาระสําคัญ
หรือไม การตรวจสอบรวมถึงก ารใชวิ ธีก ารทดสอบ
หลักฐานประกอบรายการท้ังท่ีเปนจํ านวนเงินและก าร
เปดเผยขอมูลในงบการเงิน การประเมินความ เหมาะสม
ของหลักการบัญชีท่ีกิจการใชและประมาณการ เกี่ ย วกับ
รายการทางการเงินท่ีเปนสาระสําคัญ  ซ่ึงผูบริหาร เปน
ผูจัดทําขึ้น ตลอดจนการประเมินถึงความ เหมาะสมของ
การแสดงรายการท่ีนําเสนอในงบการเงินโดยรวม ขาพเจ า
เชื่อวาการตรวจสอบดังกลาวใหขอสรุปท่ีเปนเกณฑอ ย าง
เหมาะสมในการแสดงความเห็นของขาพเจา 

      I conducted my audits in accordance with generally 
accepted auditing standards. Those standards require that 
I plan and perform the audits to obtain reasonable 
assurance about whether the financial statements are free 
of material misstatement. An audit includes examining, 
on a test basis, evidence supporting the amounts and 
disclosures in the financial statements. An audit also 
includes assessing the accounting principles used and 
significant estimates made by management, as well as 
evaluating the overall financial statement presentation.  I 
believe that my audits provide a reasonable basis for my 
opinion. 
 

     ขาพเจาเห็นวางบการเงินขางตนน้ีแสดงฐานะก าร เงิน 
ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2550 และ 2549 ผลก ารดํ า เนินงาน
และกระแสเงินสดสําหรับปส้ินสุดวันเดียวกันของแตล ะป
ของบริษัท พรีเมียร เทคโนโลยี  จํ ากัด  (มหาชน) และ

      In my opinion, the financial statements referred to 
above present fairly, in all material respects, the financial 
position of Premier Technology Public Company 
Limited and its subsidiary and of Premier Technology 
Public Company Limited as at 31 December 2007 and 
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บริษัทยอยและเฉพาะของบริ ษัท  พรี เมียร  เทคโนโลยี 
จํากัด (มหาชน) โดยถูกตองตามท่ีควรในสาระสําคัญต าม
หลักการบัญชีท่ีรับรองท่ัวไป 

2006, and the results of their operations, and cash flows 
for the years then ended, in accordance with generally 
accepted accounting principles. 

     โดยมิไดเปนการแสดงความเห็นอยางมีเง่ือนไขตอ งบ
การเงินขางตน ขาพเจาขอใหสังเกตตามท่ีกลาวไวในหมาย
เหตุประกอบงบการเงินขอ 4 เมื่อวันท่ี  1 มกราคม  2550 
บริษัทฯไดเปลี่ยนนโยบายการบัญชีเกี่ยวกับการบันทึกเงิน
ลงทุนในบริษัทยอย ในงบการเงินเฉพ าะกิจก ารจากวิ ธี
สวนไดเสียเปนวิธีราคาทุน โดยบริษัทฯไดปรับยอนหลัง
งบการเงินเฉพาะกิจการ ณ วันท่ี  31 ธันวาคม  2549 และ
สําหรับ ป ส้ิน สุด วัน เดีย วกั น เ พื่ อ สะ ทอนถึง ก า ร
เปลี่ยนแปลงนโยบายการบัญชีดังกลาว 

      Without qualifying my opinion on the above financial 
statements, I draw attention to the matter as discussed in 
Note 4 to the financial statements whereby, effective 1 
January 2007, the Company changed its accounting 
policy for recording investments in subsidiary in the 
separate financial statements from the equity method to 
the cost method. The Company has thus restated the 
separate financial statements as at 31 December 2006 
and for the year then ended to reflect this accounting 
change.  

 

 

  

 
ศิราภรณ เอื้ออนันตกลุ 

ผูสอบบัญชีรับอนุญาต เลขทะเบียน 3844 
 Siraporn Ouaanunkun 

Certified Public Accountant (Thailand) No. 3844 
 
 
บริษัท สํานักงาน เอินสท แอนด ยัง จํากัด  
กรุงเทพฯ: 20 กุมภาพันธ 2551 

  
 
Ernst & Young Office Limited 
Bangkok: 20 February 2008 
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 บริษัท พรีเมียร เทคโนโลยี จํากดั (มหาชน) และบริษัทยอย

งบดลุ
ณ วันท่ี 31 ธนัวาคม 2550 และ 2549

(หนวย: บาท)
งบการเงินรวม งบการเงนิเฉพาะกจิการ

หมายเหตุ 2550 2549 2550 2549
(ปรับปรุงใหม)

          สินทรัพย
สินทรัพยหมุนเวียน
     เงินสดและรายการเทียบเทา เงนิสด 14,453,859       79,680,020       1,476,069         64,004,104       
     เงินลงทุนชั่วคราว  - เงนิฝากประจํ ากบัธนาคาร 7,414,182         1,250                7,414,182         1,250                
     ลูกหนีก้ารคา
        กิจการท ี่เกีย่วของกัน 6 3,076,106         1,528,572         - -
        กิจการท ี่ไมเกี่ยวของกัน 393,446,678     411,308,522     - -
        หกั: คาเผือ่หน ี้สงสัยจะสูญ (7,916,172)        (4,962,841)        - -
     ลูกหนีก้ารคา - สุทธ ิ 7 388,606,612     407,874,253     - -
     สินคาคงเหลือ - สุทธ ิ 8 58,177,350       101,212,104     - -
     สินทรัพยหมนุเวียนอื่น 
        ภาษีเงินไดหกั ณ ท่ีจาย 10,521,159       20,705,217       643,541            637,688            
        รายไดคาบริการคางรับ 5,506,031         11,367,811       - -
        ตนทุนคาบรกิารจายลวงหนา 37,519,984       17,519,534       - -
        อืน่  ๆ 9,455,171         7,939,758         356,425            402,371            
รวมสินทรัพยหมุนเวียน 531,654,348     646,299,947     9,890,217         65,045,413       
สินทรัพยไมหมนุเวียน
     เงินฝากประจําธนาคารท่ีติดภาระค้ําประกนั 23.2 35,483,590       24,953,224       - -
     ลูกหนีต้ามสัญญาโอนสิทธิเรียกรอง - กจิการท่ีเกี่ยวของกนั  - สุทธ ิ 6 - - - -
     เงินลงทุนในบริษัทยอย - สุทธ ิ 9 - - 117,626,861     117,626,861     
     เงินลงทุนระยะยาวอ ืน่ - สุทธ ิ - 2,250,000         -                    2,250,000         
     สิทธกิารเชาและอปุกรณ - สุทธ ิ 10 137,201,857     151,650,506     2,012                -
     สินทรัพยไมหมุนเวียนอืน่
        คาเชาจายลวงหนา 6,022,634         6,442,634         - -
        เงินมัดจําคาห ุน - กจิการท่ีเกี่ยวของกนั 6, 23.5 18,100,000       - 18,100,000       -
        อืน่  ๆ 3,634,563         5,095,509         - 521,673            
รวมสินทรัพยไม หมุนเวียน 200,442,644     190,391,873     135,728,873     120,398,534     
รวมสินทรัพย 732,096,992     836,691,820     145,619,090     185,443,947     

หมายเหตปุระกอบงบการเงินเปนสวนหนึง่ของงบการเงินน ี้  
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PREMIER TECHNOLOGY PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARY
BALANCE SHEETS

AS AT 31 DECEMBER 2007 AND 2006
(Unit: Baht)

Consolidated financial statements Separate financial  statements
Note 2007 2006 2007 2006

(Restated)
        ASSETS
CURRENT ASSETS
     Cash and cash equivalents 14,453,859       79,680,020       1,476,069         64,004,104       
     Current inves tment  - fixed deposits with banks 7,414,182         1,250                7,414,182         1,250                
     Trade accounts receivable
        Related parties 6 3,076,106         1,528,572         -                        -                        
        Unrelated parties 393,446,678     411,308,522     -                        -                        
        Less : Allowance for doubtful  accounts (7,916,172)        (4,962,841)        - -
     Trade accounts receivable - net 7 388,606,612     407,874,253     -                        -                        
     Inventories - net 8 58,177,350       101,212,104     -                        -                        
     Other current assets
        Withholding income tax deducted at source 10,521,159       20,705,217       643,541            637,688            
        Accrued service income 5,506,031         11,367,811       -                        -                        
        Prepaid service cost 37,519,984       17,519,534       -                        -                        
        Others 9,455,171         7,939,758         356,425            402,371            
TOTAL CURRENT ASSETS 531,654,348     646,299,947     9,890,217         65,045,413       
NON-CURRENT ASSETS
     Restricted fixed deposi ts with banks 23.2 35,483,590       24,953,224       -                        -                        
     Account receivable from transfer of rights 
        of claim - related party - net 6 -                        -                        -                        -                        
     Investment in subsidiary 9 -                        -                        117,626,861     117,626,861     
     Other long-term investments  - net 10 -                        2,250,000         -                        2,250,000         
     Leasehold right and equipment - net 11 137,201,857     151,650,506     2,012                -                        
     Other non-currrent assets
        Prepaid rental expenses 6,022,634         6,442,634         -                        -                        
        Deposit on share - related party 6, 23.5 18,100,000       -                        18,100,000       -                        
        Others 3,634,563         5,095,509         -                        521,673            
TOTAL NON-CURRENT ASSETS 200,442,644     190,391,873     135,728,873     120,398,534     
TOTAL ASSETS 732,096,992     836,691,820     145,619,090     185,443,947     

The accompanying notes are an integral part  of the financial statements.  
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 บรษิัท  พรีเมียร เทคโนโลยี จํา กัด (มหาชน) และบริษัทยอย
งบดุล (ตอ)

ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2550 และ 2549
(หน วย: บาท)

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ
หมายเหตุ 2550 2549 2550 2549

(ปรับปรุงใหม)
          หน้ีสินและสวนของผูถือหุ น
หน้ีส ินหมุนเวียน
     เจาหน้ีการค า 11 242,070,730     350,843,741     - -
     เจาหน้ีกิจการท่ีเก่ียวของกัน 6 513,749            3,018,898         - 3,018,898         
     เจาหน้ีบริษัทแฟคตอริ่ง 7 21,393,453       45,420,169       - -
     สวนของเงินกูยืมระยะยาวท่ีถึงกําหนดชําระภายในหน่ึงป 12 4,863,263         7,535,896         - -
     สวนของหน้ีสินระยะยาวท่ีถึงกําหนดชําระภายในหน่ึงป 13 38,974,427       33,327,865       - -
     สวนของหน้ีสินระยะยาวตามแผนฟนฟูกิจการ
        ท่ีถึงกําหนดชําระภายในหน่ึงป 14 2,274,521         2,393,699         2,274,521         2,393,699         
     หน้ีสินหมุนเวียนอ่ืน
        ค าใช จายคางจาย 106,279,688     88,159,967       1,332,405         160,023            
        รายไดค าบริการรบัลวงหนา 62,520,489       29,250,043       - -
        ภาษีเงินได นิติบุคคลค างจาย - 14,451,422       - 14,451,422       
        อ่ืน  ๆ 18,472,516       23,322,315       1,782                1,193,337         
รวมหน้ีสินหมนุเวียน 497,362,836     597,724,015     3,608,708         21,217,379       
หน้ีส ินไมหมนุ เวียน
     เงินกู ยมืระยะยาว - สุท ธิจากสวนท่ีถึงกําหนดชําระภายในหน่ึงป 12 1,686,543         6,251,630         - -
     หน้ีสินระยะยาว - สุทธิจากสวนท่ีถึงกําหนดชําระภายในหน่ึงป 13 32,014,776       39,062,198       - -
     หน้ีสินระยะยาวตามแผนฟ นฟูกิจการ - สุท ธิจากสวนท่ีถึงกําหนด
        ชําระภายในหน่ึงป 14 4,202,521         7,329,418         4,202,521         7,329,418         
     หน้ีสินไมหมุนเวียนอ่ืน 252,000            252,000            - -
รวมหน้ีสินไมหมุนเวียน 38,155,840       52,895,246       4,202,521         7,329,418         
รวมหน้ีสิน 535,518,676     650,619,261     7,811,229         28,546,797       

หมายเหตุประกอบงบการเงินเปนสวนหน่ึงของงบการเงินน ี้  
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 PREMIER TECHNOLOGY PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARY
BALANCE SHEETS (Continued)

AS AT 31 DECEMBER 2007 AND 2006
(Unit: Baht)

Consolidated financial statements Separate financial statements
Note 2007 2006 2007 2006

(Restated)
     LIABILITIES AND SHAREHOLDERS' EQUITY
CURRENT LIABILITIES
     Trade accounts payable 11 242,070,730     350,843,741     - -
     Amounts due to related parties 6 513,749            3,018,898         - 3,018,898         
     Accounts payable - factoring company 7 21,393,453       45,420,169       - -
     Current  portion of long-term loans 12 4,863,263         7,535,896         - -
     Current  portion of long-term liabilit ies  13 38,974,427       33,327,865       - -
     Current  portion of long-term liabilit ies 
        under rehabilitation plan 14 2,274,521         2,393,699         2,274,521         2,393,699         
     Other current l iabili ties
        Accrued expenses 106,279,688     88,159,967       1,332,405         160,023            
        Deferred service income 62,520,489       29,250,043       - -
        Corporate income tax payable - 14,451,422       - 14,451,422       
        Others 18,472,516       23,322,315       1,782                1,193,337         
TOTAL CURRENT LIABILITIES 497,362,836     597,724,015     3,608,708         21,217,379       
NON-CURRENT LIABILITIES
     Long-term loans - net current portion 12 1,686,543         6,251,630         - -
     Long-term liabilities - net of current portion 13 32,014,776       39,062,198       - -
     Long-term liabilities under rehabil itation plan - net 
        of current portion 14 4,202,521         7,329,418         4,202,521         7,329,418         
     Other non-current liabilities 252,000            252,000            - -
TOTAL NON-CURRENT LIABILITIES 38,155,840       52,895,246       4,202,521         7,329,418         
TOTAL LIABILITIES 535,518,676     650,619,261     7,811,229         28,546,797       

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.  
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 บริษัท พรีเมียร เทคโนโลยี จํากดั (มหาชน) และบริษัทยอย

งบดลุ (ตอ)
ณ วันท่ี 31 ธนัวาคม 2550 และ 2549

(หนวย: บาท)
งบการเงินรวม งบการเงนิเฉพาะกจิการ

หมายเหตุ 2550 2549 2550 2549
(ปรับปรุงใหม)

สวนของผูถอืห ุน
     ทุนเรือนหุน
        ทุนจดทะเบ ียน  
           หุนสามัญ 142,440,489 หุน มูลคาห ุนละ 1 บาท 142,440,489     142,440,489     142,440,489     142,440,489     
        ทุนออกจําหนายและชําระเตม็มูลคาแลว
           หุนสามัญ 141,944,471 หุน มูลคาห ุนละ 1 บาท 141,944,471     141,944,471     141,944,471     141,944,471     
     หุนของบริษัทฯท่ีถือโดยบริษัทยอย 16 (230,175)           (230,175)           - -
     กําไรสะสม
        จัดสรรแลว - สํารองตามกฎหมาย 17 3,150,000         2,400,000         750,000            -
        ยังไมได จัดสรร (ขาดทุน) 16,389,427       12,552,679       (4,886,610)        14,952,679       
     สวนของผูถ ือหุนของบริษัทฯ 161,253,723     156,666,975     137,807,861     156,897,150     
     สวนของผูถ ือหุนสวนนอยของบริษัทยอย 35,324,593       29,405,584       - -
รวมสวนของผูถ ือหุน 196,578,316     186,072,559     137,807,861     156,897,150     
รวมหนีสิ้นและสวนของผูถอืห ุน 732,096,992     836,691,820     145,619,090     185,443,947     

-                    -                    -                    -                    
หมายเหตปุระกอบงบการเงินเปนสวนหนึง่ของงบการเงินน ี้  
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 PREMIER TECHNOLOGY PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARY

BALANCE SHEETS (Continued)
AS AT 31 DECEMBER 2007 AND 2006

(Unit: Baht)
Consolidated financial statements Separate financial statements

Note 2007 2006 2007 2006
(Restated)

SHAREHOLDERS' EQUITY
     Share capital 
        Registered
           142,440,489 ordinary shares of Baht 1 each 142,440,489     142,440,489     142,440,489     142,440,489     
        Issued and fully paid up
           141,944,471 ordinary shares of Baht 1 each 141,944,471     141,944,471     141,944,471     141,944,471     
     Company's shares held by subsidiary 16 (230,175)           (230,175)           - -
     Retained earnings
        Appropriated - statutory reserve 17 3,150,000         2,400,000         750,000            -
        Unappropriated (Defici t) 16,389,427       12,552,679       (4,886,610)        14,952,679       
     Equity attributable to Company's shareholders 161,253,723     156,666,975     137,807,861     156,897,150     
     Minority interest - Equi ty attributable to minority
        shareholders of subsidiary 35,324,593       29,405,584       - -
TOTAL SHAREHOLDERS' EQUITY 196,578,316     186,072,559     137,807,861     156,897,150     
TOTAL LIABILITIES AND SHAREHOLDERS' EQUITY 732,096,992     836,691,820     145,619,090     185,443,947     

-                        -                        -                        -                        
The accompanying notes are an integral part of the financial statements.  
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 บริษัท พรีเมียร เทคโนโลยี จํากดั (มหาชน) และบริษัทยอย

งบกําไรขาดทุน
สําหรับปส้ินสุดวันท่ี  31 ธนัวาคม 2550 และ 2549

(หนวย: บาท)
งบการเงินรวม งบการเงนิเฉพาะกจิการ

หมายเหตุ 2550 2549 2550 2549
(ปรับปรุงใหม)

     รายได
        รายไดจากการขาย 1,092,367,620  1,156,547,716  - -
        รายไดจากการใหบริการ 306,810,556     283,533,932     - -
        รายไดคาตอบแทนการโอนสิทธ ิ 18 - 23,173,009       - 23,173,009       
        กําไรจากการขายเงินลงทุน 19 - 43,388,052       - 43,388,052       
        รายไดอืน่ 20,689,583       26,025,486       2,842,419         642,854            
     รวมรายได 1,419,867,759  1,532,668,195  2,842,419         67,203,915       
     คาใชจาย
        ตนทุนขายและบริการ 1,028,420,215  1,110,032,135  - -
        คาใชจายในการขายและการบริหาร 345,122,815     318,946,125     7,737,261         7,726,798         
     รวมคาใชจาย 1,373,543,030  1,428,978,260  7,737,261         7,726,798         
     กาํไร (ขาดทุน) กอนดอกเบ้ียจายและภาษีเงินได 46,324,729       103,689,935     (4,894,842)        59,477,117       
     ดอกเบ้ียจาย (5,914,525)        (9,075,636)        - -
     ภาษีเงินไดนติิบุคคล (15,710,000)      (24,877,564)      - (15,281,673)      
     กําไร (ขาดทุน) กอนส วนของผูถ ือหุนสวนนอย 24,700,204       69,736,735       (4,894,842)        44,195,444       
     กําไรสุทธิสวนท่ี เปนของผูถ ือหุนสวนนอยของบริษัทยอย (5,919,009)        (5,108,258)        - -
      กําไร (ขาดทุน) สุทธ ิสําหรับป 18,781,195       64,628,477       (4,894,842)        44,195,444       

     กําไรตอหุนขัน้พ ืน้ฐาน 21
        กําไร (ขาดทุน) สุทธ ิ 0.13                  0.46                  (0.03)                 0.31                  

     หมายเหตุประกอบงบการเงินเปนสวนหนึ่งของงบการเงนิน ี้  
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 PREMIER TECHNOLOGY PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARY

INCOME STATEMENTS 
FOR THE YEARS ENDED 31 DECEMBER  2007 AND 2006

(Unit: Baht)
Consolidated financial statements Separate financial statements

Note 2007 2006 2007 2006
(Restated)

     REVENUES
        Sales 1,092,367,620  1,156,547,716  - -
        Service income 306,810,556     283,533,932     - -
        Remuneration from transfer of right 18 - 23,173,009       - 23,173,009       
        Gain on sales of investment 19 - 43,388,052       - 43,388,052       
        Other income 20,689,583       26,025,486       2,842,419         642,854            
     TOTAL REVENUES 1,419,867,759  1,532,668,195  2,842,419         67,203,915       
     EXPENSES
        Cost of sales and services 1,028,420,215  1,110,032,135  - -
        Sell ing and admini strative expenses 345,122,815     318,946,125     7,737,261         7,726,798         
     TOTAL EXPENSES 1,373,543,030  1,428,978,260  7,737,261         7,726,798         
     INCOME (LOSS) BEFORE INTEREST EXPENSES
        AND INCOME TAX 46,324,729       103,689,935     (4,894,842)        59,477,117       
     INTEREST EXPENSES (5,914,525)        (9,075,636)        - -
     CORPORATE INCOME TAX (15,710,000)      (24,877,564)      - (15,281,673)      
     INCOME (LOSS) BEFORE MINORITY INTEREST 24,700,204       69,736,735       (4,894,842)        44,195,444       
     NET INCOME IN RESPECT OF MINORITY INTEREST (5,919,009)        (5,108,258)        - -
     NET INCOME (LOSS) FOR THE YEAR 18,781,195       64,628,477       (4,894,842)        44,195,444       

     BASIC EARNINGS PER SHARE 21
        Net income (loss) 0.13                  0.46                  (0.03)                 0.31                  

     The accompanying notes are an integral part of the financial statem ents.  
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สวนเกนิทนุ สวนของ
ท ุนเรือนหุนท ี่ออก สวนเกนิ จากการขาย ผูถือหุน

และชําระ (ต่ํากว า) หุนของบริษัทฯ สินทรัพย ให จ ัดสรรแลว  - สํารอง ยังไมได ส วนนอย
หมายเหตุ เต็มมูลคาแลว มูลคาหุนสามัญ ท ีถ่ือโดยบริษัทยอย บริษัทท ีเ่กีย่วของกัน ตามกฎหมาย จดัสรร  (ขาดทนุ) ของบริษัทยอย รวม

ยอดคงเหลือ ณ วันที่ 31 ธันวาคม  2548 1,419,444 ,710   (1,009,370,805)   ( 2,301,750)        58,596,310        6,947,801          (383,349,343)     24,297,326        114,264,249      
หกักลบขาดทนุสะสมกับสํารองตามกฎหมาย
   และส วนเกินทนุจากการขายสินทรัพย
      ใหบริษัทท ีเ่กี่ยวของกนั 15 - - - ( 58,596,310)       (4,547,801 )         63,144,111        - -
ลดท ุน 15 (1,277,500 ,239)  1,277,500,239     - - - - - -
หกักลบขาดทนุสะสมกับสวนเกิน
   มูลคาหุนสามัญ 15 - (268,129,434)      - - - 268,129,434      - -
หุนของบริษัทฯที่ถือโดยบริษัทย อย
   ลดลงเน ือ่งจากการลดทนุ - - 2,071,575          - - - - 2,071,575          
กาํไรสุทธสิําหรับป  - - - - - 64,628,477        - 64,628,477        
กาํไรสุทธขิองผูถือหุนส วนนอยของบริษัทย อย - - - - - - 5,108,258          5,108,258          
ยอดคงเหลือ ณ วันที่ 31 ธันวาคม  2549 141,944 ,471      - (230,175)           - 2,400,000          12,552,679        29,405,584        186,072,559      
เงินป นผลจ าย 22 - - - - - ( 14,194,447)       - ( 14,194,447 )       
โอนเป นสํารองตามกฎหมาย - - - - 750,000             ( 750,000)            - -
กาํไรสุทธสิําหรับป  - - - - - 18,781,195        - 18,781,195        
กาํไรสุทธขิองผูถือหุนส วนนอยของบริษัทย อย - - - - - -                     5,919,009          5,919,009          
ยอดคงเหลือ ณ วันที่ 31 ธันวาคม  2550 141,944 ,471      - (230,175)           - 3,150,000          16,389,427        35,324,593        196,578,316      

-                     
หมายเหตุประกอบงบการเงินเป นสวนหนึ่งของงบการเงินนี้

กําไร (ขาดทนุ)  สะสม

งบการเงินรวม

บริษัท  พรีเมียร  เทคโนโลยี จ ํากัด (มหาชน)  และบริษัทยอย
งบแสดงการเปลี่ยนแปลงสวนของผูถือหุน

สําหรับป สิ้นสุดว ันท ี ่31  ธันวาคม  2550 และ  2549
(หนวย: บาท)
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Minority interest-
Issued Premiu m Premium on sales eq uity attribu table          

and paid-up (deficit) Company' s shares of  assets to Appro priated - Un ap propriated to  minority shareho lders
Note share capital on  or din ary shares held by su bsidiary related company statutory reserve (deficit) of subsidiary To tal

Balance as at 31 December 2 005 1,4 19,444,710     (1 ,00 9,3 70,805)   (2,301 ,75 0)          58,596,310          6,947,801            (38 3,3 49,343)      24,297 ,32 6              114,264,249        
Deficit offset again st statu tor y reserve  
   and  premium on sales of assets to related co mpany 15 - - -                          (58,596,310 )        (4,547,801)          6 3,1 44,111          -                               -                          
Share cap ital redu ction 15 ( 1,2 77,500,239)   1 ,27 7,5 00,239     -                          -                          -                          -                          -                               -                          
Deficit offset again st share premiu m 15 - (26 8,1 29,434)      -                          -                          -                          26 8,1 29,434        -                               -                          
Decrease in Co mpany's shares held b y subsid iary
   d ue to share cap ital red uction - -                          2,071 ,5 75            -                          -                          -                          -                               2,071,575            
Net income for th e year - - -                          -                          -                          6 4,6 28,477          -                               64,628,477          
Net income respect o f minority interest - - -                          -                          -                          -                          5,108 ,25 8                5,108,258            
Balance as at 31 December 2 006 1 41,944,471        -                          (230 ,17 5)             -                          2,400,000            1 2,5 52,679          29,405 ,58 4              186,072,559        
Dividend paid 22 - - -                          -                          - (1 4,1 94,447)        -                               (14,194,447 )        
Tr an sferred to legal r eserve - - -                          -                          750,000               (7 50,000)             -                               -                          
Net income for th e year - - -                          -                          -                          1 8,7 81,195          -                               18,781,195          
Net income in respect o f minority in terest - - -                          -                          -                          -                          5,919 ,00 9                5,919,009            
Balance as at 31 December 2 007 1 41,944,471        -                          (230 ,17 5)             -                          3,150,000            1 6,3 89,427          35,324 ,59 3              196,578,316        

-                          

Th e accompanying notes are an integral part of the financial statements.

Retained ear nings (deficit)

Co nsolidated f inan cial statements

PREMIER TECHNOLOGY PUBLIC COMPANY LIMITED AND I TS SUBSIDIARY
STATEMENTS OF CHANGES IN SHAREHOLDERS' EQUITY

FOR THE YEARS ENDED 31 DECEMBER 20 07 AND 200 6
(Unit: Baht)
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ส วนเกินทุน
ทนุเรือนหุนทีอ่อก ส วนเกิน จากการขาย

และชํา ระ (ต่ํากวา) หุนของบริษัทฯ สินทรัพย ให จดัสรรแลว - สํารอง ยังไมได
หมายเหตุ เต็มมูลคาแลว มูลคาหุนสามัญ ที่ถือโดยบริษัทย อย บริษัททีเ่กี่ยวของกัน ตามกฎหมาย จัดสรร (ขาดทุน) รวม

ยอดคงเหลือ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2548 - ตามที่รายงานไวเดิม 1,419,444,710       (1,009,370,805)   (2,301,750)         58,596,310         4,547,801          (380,949,343)     89,966,923         
ผลสะสมจากการเปลี่ยนนโยบายการบัญชี เกี่ ยวกับ
   การบนัทึกเงินลงทุนในบริษัทย อย 4 - - 2,301,750          - - 20,433,033        22,734,783         
ยอดคงเหลือ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2548 - หลังการปรับปรุง 1,419,444,710       (1,009,370,805)   - 58,596,310         4,547,801          (360,516,310)     112,701,706       
หักกลบขาดทุนสะสมกับสํารองตามกฎหมาย
   และสวนเกินทุนจากการขายสินทรัพย
      ใหบริษัททีเ่กี่ยวข องกัน 15 - - - (58,596,310)        (4,547,801)         63,144,111        -
ลดทุน 15 (1,277,500,239)     1,277,500,239    - - - - -
หักกลบขาดทุนสะสมกับสวนเกิน
   มูลค าหุนสามัญ 15 - (268,129,434)      - - - 268,129,434      -
กําไรสุทธิสําหรับป -  ปรับปรุงใหม - - - - - 44,195,444        44,195,444         
ยอดคงเหลือ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2549 - หลังการปรับปรุง 141,944,471          - - - - 14,952,679        156,897,150       

ยอดคงเหลือ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2549 - ตามที่รายงานไวเดิม 141,944,471          - (230,175)            - - 14,952,679        156,666,975       
ผลสะสมจากการเปลี่ยนนโยบายการบัญชี เกี่ ยวกับ
   การบนัทึกเงินลงทุนในบริษัทย อย 4 - - 230,175             - - - 230,175              
ยอดคงเหลือ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2549 - หลังการปรับปรุง 141,944,471          - - - - 14,952,679        156,897,150       
เงินปนผลจาย 22 - - - - - (14,194,447)       (14,194,447)        
โอนเปนสํารองตามกฎหมาย - - - - 750,000             (750,000)            -
ขาดทุนสุทธิสําหรับป - - - - - (4,894,842)         (4,894,842)          
ยอดคงเหลือ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2550 141,944,471          - - - 750,000             (4,886,610)         137,807,861       

-                      
หมายเหตุประกอบงบการเงินเปนสวนหนึง่ของงบการเงินนี้

งบการเงินเฉพาะกิจการ

กําไร (ขาดทุน) สะสม

บริษัท พรีเมียร เทคโนโลยี จาํกัด  (มหาชน) และบริษัทย อย
งบแสดงการเปลี่ยนแปลงส วนของผูถือหุน (ต อ)
สําหรับปสิ้นสุดวนัที่ 31 ธันวาคม 2550 และ 2549

(หนวย: บาท)
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Issued Premium on sales
and pa id-up Premium  (deficit) Company's shares of assets to Appropriated- Unappropriated

Note share capital on ordina ry shares held by subsidiary re la ted company statutory reserve (deficit) Tota l

Balance as at 31 December 2005 - as previously reported 1,419,444,710    (1,009,370,805)  (2,301,750)         58,596,310         4,547,801           (380,949,343)     89,966,923         
Cumulative effect of the change in accounting
   policy for investments in subsidia ry 4 - - 2,301,750           - - 20,433,033         22,734,783         
Balance as at 31 December 2005 - as restated 1,419,444,710    (1,009,370,805)  -                         58,596,310         4,547,801           (360,516,310)     112,701,706       
Deficit offse t against statutory reserve  
   and premium on sales of assets to related c ompany 15 - - - (58,596,310)       (4,547,801)         63,144,111         -                         
Share ca pital reduction 15 (1,277,500,239)  1,277,500,239    - - - - -                         
Deficit offse t against share premium 15 - (268,129,434)     - - - 268,129,434       -                         
Net income for  the year  -  restated - - - - - 44,195,444         44,195,444         
Balance as at 31 December 2006 141,944,471       -                         -                         -                         -                         14,952,679         156,897,150       

Balance as at 31 December 2006 - as previously reported 141,944,471       - (230,175)            - - 14,952,679         156,666,975       
Cumulative effect of the change in accounting
   policy for investments in subsidia ry 4 - - 230,175              - - - 230,175              
Balance as at 31 December 2006 - as restated 141,944,471       -                         -                         -                         -                         14,952,679         156,897,150       
Dividend paid 22 - - - - - (14,194,447)       (14,194,447)       
Transfer to legal rese rve - - - - 750,000              (750,000)            -                         
Net loss for the year - - - - - (4,894,842)         (4,894,842)         
Balance as at 31 December 2007 141,944,471       -                         -                         -                         750,000              (4,886,610)         137,807,861       

-                         

The accompanying notes are an inte gral part of the f inanc ia l statements.

(Unit: Baht)

Separate financial statements
Retained earnings (deficit)

PREMIER TECHNOLOGY PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARY
STATEMENTS OF CHANGES IN SHAREHOLDERS' EQUITY

FOR THE YEARS ENDED 31 DECEMBER 2007 AND 2006
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  บรษิัท  พรีเมียร เทคโนโลยี จํา กัด (มหาชน) และบริษัทยอย
งบกระแสเงินสด

สํ าหรับปสิ้นสุดวันท่ี 31 ธันวาคม 2550 และ 2549
(หน วย: บาท)

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ
2550 2549 2550 2549

(ปรับปรุงใหม)
กระแสเงินสดจากกิจกรรมดําเนินงาน
     กําไร (ขาดทุน ) สุทธิ 18,781,195       64,628,477       (4,894,842)        44,195,444       
     ปรับกระทบกําไร (ขาดทุน) สุทธิเปนเงินสดรับ (จาย)
        จากกิจกรรมดํา เนินงาน 
        กําไรสุท ธิของผู ถือหุนสวนนอยของบรษิัทยอย 5,919,009         5,108,258         - -
        ค าเผ่ือหน้ีสงส ัยจะส ูญ 2,953,331         2,918,525         - -
        ค าเผ่ือการลดลงของมลูคาของสินค าคงเหลือ 624,253            120,623            - -
        ค าเสื่อมราคาและค าตัดจําหนาย 66,994,294       70,913,245       222                   3,108,064         
        กําไรจากการจําหนายเงินลงทุนระยะยาวอ่ืน (93,527)             (43,388,052)      (93,527)             (43,388,052)      
        กําไรจากการจําหนายอุปกรณ (2,105,625)        (862,066)           - (351,719)           
        ตัดจําหนายอุปกรณ 762,206            - - -
        ขาดทุนจากหุนของบริษัทฯท่ีถือโดยบริษัทยอยลดมูลคาลง - 2,071,575         - -
        กําไร (ขาดทุน) จากการดํา เนินงานกอนการเป ล่ียนแปลง
           ในสินทรพัยและหน้ีสินดํา เนินงาน 93,835,136       101,510,585     (4,988,147)        3,563,737         
        สินทรัพยดําเนินงาน (เพ่ิมข ึน้) ลดลง
           ลูกหน้ีการคา 16,314,310       (143,800,498)    - -
           ลูกหน้ีกิจการท่ีเก่ียวของกัน - 682,606            - 682,606            
           สินคาคงเหลือ 42,410,501       (78,566,393)      - -
           สินทรัพยหมุนเวียนอ่ืน (5,470,025)        (8,361,308)        40,093              558,753            
           สินทรัพยไมหมุนเวียนอ่ืน 1,460,946         (248,392)           521,673            -
        หน้ีสินดําเนินงานเพ ิ่มขึน้ (ลดลง)
           เจาหน้ีการคา (108,773,011)    179,551,597     - -
           เจาหน้ีกิจการท่ีเก่ียวของกัน (2,505,149)        2,370,790         (3,018,898)        2,380,917         
           หน้ีสินหมนุเวียนอ่ืน 32,088,946       57,272,933       (14,470,595)      14,930,601       
     เงินสดสุทธิจาก (ใชไปใน) กิจกรรมดําเนินงาน 69,361,654       110,411,920     (21,915,874)      22,116,614       

หมายเหตุประกอบงบการเงินเปนสวนหน่ึงของงบการเงินน ี้  
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  PREMIER TECHNOLOGY PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARY
CASH FLOW STATEMENTS 

FOR THE YEARS ENDED 31 DECEMBER  2007 AND 2006
(Unit: Baht)

Consolidated financial statements Separate financial statements
2007 2006 2007 2006

(Restated)
CASH FLOWS FROM OPERATING ACTIVITIES
     Net income (loss) 18,781,195       64,628,477       (4,894,842)        44,195,444       
     Adjustments to reconcile net income (loss) to net cash 
        provided by (paid from) operating activities :
           Net income attributable to minority interest 5,919,009         5,108,258         - -
           Allowance for doubtful accounts 2,953,331         2,918,525         - -
           Alllowance for diminution in value of inventories 624,253            120,623            - -
           Depreciation and amortisation 66,994,294       70,913,245       222                   3,108,064         
           Gain on sales of investment in other company (93,527)             (43,388,052)      (93,527)             (43,388,052)      
           Gain on sales of equipment (2,105,625)        (862,066)           - (351,719)           
           Writt en-off equipment 762,206            - - -
           Decrease in Company's share held by subsidiary
              due to share capital  reduction - 2,071,575         - -
        Income (loss) from operating activities before changes in 
           operating assets and liabilities 93,835,136       101,510,585     (4,988,147)        3,563,737         
        (Increase) decrease in operat ing assets
           Trade accounts receivable 16,314,310       (143,800,498)    - -
           Amounts due from related parties - 682,606            - 682,606            
           Inventories 42,410,501       (78,566,393)      - -
           Other current assets (5,470,025)        (8,361,308)        40,093              558,753            
           Other non-current  assets 1,460,946         (248,392)           521,673            -
        Increase (decrease) in operat ing liabilities
           Trade accounts payable (108,773,011)    179,551,597     - -
           Amounts due to related parties (2,505,149)        2,370,790         (3,018,898)        2,380,917         
           Other current li abilities 32,088,946       57,272,933       (14,470,595)      14,930,601       
        Net cash from (used in) operating activities 69,361,654       110,411,920     (21,915,874)      22,116,614       

The accompanying notes are an integral part  of the financial statements.  
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  บรษิัท  พรีเมียร เทคโนโลยี จํา กัด (มหาชน) และบริษัทยอย
งบกระแสเงินสด (ตอ)

สํ าหรับปสิ้นสุดวันท่ี 31 ธันวาคม 2550 และ 2549
(หน วย: บาท)

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ
2550 2549 2550 2549

(ปรับปรุงใหม)
กระแสเงินสดจากกิจกรรมลงทุน
     เงินลงทุนช่ัวคราวเพ่ิมขึ้น (7,412,932)        (18)                    (7,412,932)        (18)                    
     เงินฝากประจําธนาคารท่ีติดภาระคํ้าประกันเพ่ิมขึน้ (10,530,366)      (1,239,334)        - -
     เงินรับจากการจําหนายอุปกรณ 3,050,878         5,307,862         - 353,961            
     ซื้ออุปกรณ (29,310,714)      (21,160,806)      (2,234)               -
     เงินสดรบัจากการขายเงินลงทุนระยะยาวอ่ืน - 46,388,052       - 46,388,052       
     เงินสดรบัคืนจากเงินลงทุนระยะยาวอ่ืน 2,343,527         - 2,343,527         -
     จายเงินมัดจําคาหุ นให แกบริษัทท่ีเก่ียวของกัน (18,100,000)      - (18,100,000)      -
        เงินสดสุทธิจาก (ใช ไปใน) กิจกรรมลงทุน (59,959,607)      29,295,756       (23,171,639)      46,741,995       
กระแสเงินสดจากกิจกรรมจัดหาเงิน
     ชําระคืนเจาหน้ีทรัสต รีซีทส - (55,250,252)      - -
     เจาหน้ีบริษัทแฟคตอริ่งเพ่ิมขึ้น (ลดลง) (24,026,716)      12,781,654       - -
     ชําระคืนเงินกู ยืมระยะยาว (7,237,720)        (2,670,337)        - -
     เงินสดรบัจากเงินกูยืมระยะยาว 10,584,830       - - -
     ชําระคืนหน้ีสินระยะยาว (36,508,080)      (35,933,611)      - -
     ชําระคืนหน้ีสินระยะยาวตามแผนฟนฟูกิจการ (3,246,075)        (9,429,160)        (3,246,075)        (9,651,031)        
     จายเงินปนผล (14,194,447)      - (14,194,447)      -
        เงินสดสุทธิใช ไปในกิจกรรมจัดหาเงิน (74,628,208)      (90,501,706)      (17,440,522)      (9,651,031)        
เงินสดและรายการเที ยบ เท าเงินสดเพ่ิมขึน้ (ลดลง) สุทธิ (65,226,161)      49,205,970       (62,528,035)      59,207,578       
เงินสดและรายการเที ยบ เท าเงินสด ณ วันตนป 79,680,020       30,474,050       64,004,104       4,796,526         
เงินสดและรายการเที ยบ เท าเงินสด ณ วันปลายป 14,453,859       79,680,020       1,476,069         64,004,104       

-                    -                    -                    -                    
ขอมูลกระแสเงินสดเปดเผยเพ่ิมเติม  
     เงินสดจายระหวางปสําหรับ
         ดอกเบ้ียจาย 6,859,641         9,623,002         393,699            624,295            
         ภาษีเงินได นิติบุคคลและภาษีเงินได หัก ณ ท่ีจาย    16,411,609       14,804,592       5,853                830,251            
     รายการท่ีไมใช เงินสด
        สินทรัพยภายใตสัญญาเช าทางการเงิน 24,522,390       73,633,381       - -

หมายเหตุประกอบงบการเงินเปนสวนหน่ึงของงบการเงินน ี้  
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  PREMIER TECHNOLOGY PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARY
 CASH FLOW STATEMENTS (Continued)

FOR THE YEARS ENDED 31 DECEMBER  2007 AND 2006
(Unit: Baht)

Consolidated financial statements Separate financial statements
2007 2006 2007 2006

(Restated)
CASH FLOWS FROM INVESTING ACTIVITIES 
     Increase in current investment (7,412,932)        (18)                    (7,412,932)        (18)                    
     Increase in fixed deposits subject  to encumbrance (10,530,366)      (1,239,334)        - -
     Proceeds from sales of equipment 3,050,878         5,307,862         - 353,961            
     Acquisition of  equipment (29,310,714)      (21,160,806)      (2,234)               -
     Cash receipt from sale of investment in other company - 46,388,052       - 46,388,052       
     Cash return from investment in other company 2,343,527         - 2,343,527         -
     Deposit on shares paid to related company (18,100,000)      - (18,100,000)      -
        Net cash from (used in) investing activities (59,959,607)      29,295,756       (23,171,639)      46,741,995       
CASH FLOWS FROM FINANCING ACTIVITIES
     Repayment of trust receipts - (55,250,252)      - -
     Increase (decrease) in accounts payable - factoring company (24,026,716)      12,781,654       - -
     Repayment of  long-term loans (7,237,720)        (2,670,337)        - -
     Cash receipt from long-term loan 10,584,830       - - -
     Repayment of long-term liabilities (36,508,080)      (35,933,611)      - -
     Repayment of long-term liabilities under rehabilitation plan (3,246,075)        (9,429,160)        (3,246,075)        (9,651,031)        
     Dividend paid (14,194,447)      - (14,194,447)      -
         Net cash used in financing activities (74,628,208)      (90,501,706)      (17,440,522)      (9,651,031)        
Net increase (decease) in cash and cash equivalents (65,226,161)      49,205,970       (62,528,035)      59,207,578       
Cash and cash equivalents at beginning of the year 79,680,020       30,474,050       64,004,104       4,796,526         
Cash and cash equivalents at end of the year 14,453,859       79,680,020       1,476,069         64,004,104       

-                        -                        -                        -                        
Supplementary disclosures of cash flows informat ion :
     Cash paid during the year for
        Interest expenses 6,859,641         9,623,002         393,699            624,295            
        Corporate income tax and withholding income tax 16,411,609       14,804,592       5,853                830,251            
     Non-cash transactions    
        Assets under finance l ease agreements 24,522,390       73,633,381       - -

The accompanying notes are an integral part  of the financial statements.  
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บริษัท พรีเมียร  เทคโนโลยี จํากัด (มหาชน)   
และบริษัทยอย 

 PREMIER TECHNOLOGY PUBLIC COMPANY 
LIMITED AND ITS SUBSIDIARY 

หมายเหตุประกอบงบการเงิน  NOTES TO FINANCIAL STATEMENTS 
สําหรับปส้ินสุดวันท่ี 31 ธันวาคม 2550  

และ 2549 
 FOR THE YEARS ENDED 31 DECEMBER 2007  

AND 2006 
 

1.  ขอมูลท่ัวไป   1.  GENERAL INFORMATION 
     บริ ษัท  พรี เมีย ร  เ ทคโ นโล ยี  จํ ากัด  (มหาชน )  
(“บริษัทฯ”) จัดตั้งขึ้นเปนบริษัทมหาชนและมีภูมิลําเนาใน
ประเทศไทย ธุรกิจหลัก ขอ งบริ ษัทฯคือ ก ารล งทุนใน
บริษัทตางๆ โดยมีท่ีอยูตามท่ีจดทะเบียนตั้ งอ ยู เล ข ท่ี  1 
พรีเมียรค อ ร เปอ เรทปารค  ซอยพรี เมียร  2  ถนนศรี
นครินทร แขวงหนองบอน เขตประเวศ กรุงเทพมหานคร 

      Premier Technology Public Company Limited (“the 
Company”) is a public company incorporate and 
domiciled in Thailand. The Company is principally 
engaged in a holding company, with a registered office 
located at One Premier Corporate Park, Soi Premier 2, 
Srinakarin Road, Nongbon, Prawet, Bangkok. 

 
2.   เกณฑในการจัดทํางบการเงิน  2.  BASIS OF PREPARATION 
     2.1 งบการเงินน้ีจัดทําขึ้นตามมาตรฐานบัญชีท่ีกําหนด
ในพระราชบัญญัติวิชาชีพบัญชี พ.ศ. 2547 และการแสดง
รายก ารในงบก าร เงินไ ด ทําขึ้นเพื่อ ใ ห เปนไปตา ม
ขอกําหนดในประกาศกรมพัฒนาธุรกิจการคา       ลงวันท่ี 
14 กันยายน 2544 ออกตามความในพระราชบัญญัติก าร
บัญชี พ.ศ. 2543 
 
 

งบการเงินน้ีไดจัดทําขึ้นโดยใชเกณฑราคาทุนเดิม เวน
แตจะไดเปดเผยเปนอยางอื่นในนโยบายการบัญชี 
      
     2.2   เกณฑในการจัดทํางบการเงิน 
             ก)   งบการเงินรวมน้ีไดจัดทําขึ้นโดยรวมงบ
การเงินของบริษัท พรีเมียร เทคโนโลยี  จํ ากัด  (มหาชน) 
และบริษัทยอยดังตอไปน้ี  

      2.1   The financial statements have been prepared in 
accordance with accounting standards enunciated under 
the Accounting Profession Act B.E. 2547. The 
presentation of the financial statements has been made in 
compliance with the stipulations of the Notification of 
the Department of Business Development dated 14 
September 2001, issued under the Accounting Act B.E. 
2543. 

The financial statements have been prepared on a 
historical cost basis except where otherwise disclosed in 
the accounting policies. 
     2.2   Basis of consolidation 
             a)   The consolidated financial statements include 
the financial statements of Premier Technology Public 
Company Limited and the following subsidiary: 
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ช่ือบริษัท 
Company’s name 

ลักษณะของธุรกิจ  
Nature of business 

จัดต้ังข ึ้น  
ในประเทศ 
Country of      

incorporation 

อัตรารอยละ  
ของการถือหุน  
Percentage of 
shareholding 

รอยละของ 
สินทรัพย 
ที่รวมอยูใน 
สินทรัพยรวม 

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 
Assets as a 

percentage to the 
consolidated 
total assets 

as at 31 December 

รอยละของรายได 
ที่รวมอยูในรายไดรวม

สําหรับปสิ้นสุด 
วันที่ 31 ธันวาคม 

Revenues as a 
percentage 

to the consolidated 
total revenues for the 

year ended 
31 December 

   2550  
2007 

2549 
2006 

2550 
2007 

2549 
2006 

2550 
2007 

2549 
2006 

   รอยละ 
Percent 

รอยละ 
Percent 

รอยละ 
Percent 

รอยละ 
Percent 

รอยละ 
Percent 

รอยละ 
Percent 

บริษัท ดาตาโปร คอมพิวเตอร ซิสเต็มส จํากัด 
Datapro Computer Systems Company Limited 

จําหนายโปรแกรมและ
อุปกรณคอมพิวเตอร  

Distributor of computer 
software and hardware 

ไทย  
Thailand 

80 80 96 92 100 96 

 
             ข) ยอดคงคางระหว างบริ ษัทฯ  และบริ ษัทยอ ย 
รายการคาระหวางกันท่ีมีสาระสําคัญ  ยอด เงินล งทุนใน
บริษัทยอยของบริษัทฯและทุนเรือนหุนของบริษัทยอ ยได
ตัดออกจากงบการเงินรวมแลว 
      
 

     2.3 บริษัทฯ ไดจัดทํางบการเงินเฉพาะกิจก าร เพื่อ
ประโยชนตอสาธารณะ ซ่ึงแสดงเงินลงทุนในบริ ษัทยอ ย 
ตามวิธีราคาทุน 
 

             b)   Material balances and transactions between 
the Company and its subsidiary have been eliminated 
from the consolidated financial statements. Investments 
in the subsidiary as recorded in the Company's books of 
account are eliminated against the equity of the 
subsidiary.   
     2.3   The separate financial statements, which present 
investments in subsidiary presented under the cost 
method, have been prepared solely for the benefit of the 
public. 

 
3.  การประกาศใชมาตรฐานการบัญชีใหม  
 

 3.  ADOPTION OF NEW ACCOUNTING 
STANDARDS  

     สภาวิชาชีพบัญชีไดออกประกาศสภาวิชาชีพบัญชีฉบับ
ท่ี 9/2550 ฉบับท่ี 38/2550 และฉบับท่ี 62/2550 เกี่ ย วกับ
มาตรฐานการบัญชี โดยใหใชมาตรฐานก าร บัญชีใหม
ดังตอไปน้ี 
      
     ก)   มาตรฐานการบัญชีท่ีมีผลบังคับใชในปปจจุบัน 
  

      The Federation of Accounting Professions (FAP) has 
issued Notifications No. 9/2550, 38/2550 and 62/2550 
regarding Accounting Standards. The notifications 
mandate the use of the following new Accounting 
Standards. 
     a)   Thai Accounting Standards which are effective 
for the current year 
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 ฉบับท่ี  44 (ปรับปรุง 2550) งบการเงินรวมและงบ
การเงินเฉพาะกิจการ 

ฉบับท่ี 45 (ปรับปรุง 2550)  เงินลงทุนในบริษัท
รวม 

ฉบับท่ี 46 (ปรับปรุง 2550)  สวนไดเสียในการ
รวมคา 

     
     มาตรฐานการบัญชีขางตนใหถือปฏิบัติกับงบก าร เงิน
สําหรับรอบระยะเวล าบัญชี ท่ี เริ่มในหรือหลังวัน ท่ี   
1 มกราคม 2550 เปนตนไป ในระหวางไตรมาสท่ี 1 ของป
ปจจุบัน บริษัทฯไดเปลี่ยนแปลงนโยบายการบัญชีเกี่ยวกับ
การบันทึกเงินลงทุนในบริษัทยอ ย  ในงบก าร เงินเฉพ าะ
กิจการ เพื่อใหเปนไปตามมาตรฐานก าร บัญชีฉบับท่ี  4 4 
ฉบับปรับปรุงใหม ตามท่ีกลาวไวในหมายเหตุ 4 
      
     ข)   มาตรฐานการบัญชีท่ียังไมมีผลบังคับใชในป
ปจจุบัน 

ฉบับท่ี 25 (ปรับปรุง 2550)  งบกระแสเงินส  
ฉบับท่ี 29 (ปรับปรุง 2550)  สัญญาเชา  
ฉบับท่ี 31 (ปรับปรุง 2550)  สินคาคงเหลือ 
ฉบับท่ี 33 (ปรับปรุง 2550)  ตนทุนการกูยืม 
ฉบับท่ี 35 (ปรับปรุง 2550)  การนําเสนองบ

การเงิน 
ฉบับท่ี 39 (ปรับปรุง 2550)  นโยบายการบัญชี 

การเปลี่ยนแปลง          
ประมาณการทาง
บัญชีและ
ขอผิดพลาด 

ฉบับท่ี 41 (ปรับปรุง 2550)   งบการเงินระหวาง 
กาล 

ฉบับท่ี 43 (ปรับปรุง 2550)   การรวมธุรกิจ 
ฉบับท่ี 49 (ปรับปรุง 2550)   สัญญากอสราง 
ฉบับท่ี 51                            สินทรัพยไมมีตัวตน 

     มาตรฐานการบัญชีขางตนใหถือปฏิบัติกับงบก าร เงิน
สําหรับรอบระยะเวล าบัญชี ท่ี เริ่มในหรือหลังวัน ท่ี   

TAS 44 (revised 2007)  Consolidated Financial  
Statements and Separate 
Financial Statements 

TAS 45 (revised 2007)   Investments in 
Associates 

TAS 46 (revised 2007)   Interests in Joint 
Ventures 

     These accounting standards become effective for the 
financial statements for fiscal years beginning on or after 
1 January 2007. During the first quarter of the current 
year, the Company changed its accounting policy for 
recording investments in subsidiary in the separate 
financial statements in order to comply with the revised 
Thai Accounting Standards No. 44 as discussed in   
Note 4.  
     b)   Thai Accounting Standards which are not 
effective for the current year 
            TAS 25 (revised 2007)   Cash Flow Statements 
            TAS 29 (revised 2007)   Leases 
            TAS 31 (revised 2007)   Inventories 
            TAS 33 (revised 2007)   Borrowing Costs 
            TAS 35 (revised 2007)   Presentation of Financial   

Statements 
TAS 39 (revised 2007)  Accounting Policies, 

Changes in Accounting 
Estimates and Errors 

TAS 41 (revised 2007)   Interim Financial 
Reporting 

             TAS 43 (revised 2007)   Business Combinations 
             TAS 49 (revised 2007)   Construction Contracts 
             TAS 51                       Intangible Assets 
   
      
     These accounting standards will become effective for 
the financial statements for fiscal years beginning on or 
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1 มกราคม 2551 เปนตนไป ฝายบริหารขอ งบริ ษัทฯได
ประเมินแลวเห็นวามาตรฐานการบัญชีฉบับดังกลาวจะไม
มีผลกระทบอยางเปนสาระสําคัญตองบการเงินสําหรับป ท่ี
เริ่มใชมาตรฐานการบัญชีฉบับดังกลาว 
 

after 1 January 2008. The management has assessed the 
effect of these revised accounting standards and believes 
that they will not have any significant impact on the 
financial statements for the year in which they are 
initially applied.  

 
4.  การเปล่ียนแปลงนโยบายการบัญชีเก่ียวกับการบันทึก
เงินลงทุนในบริษัทยอยในงบการเงินเฉพาะกิจการ  

 4.  CHANGE IN ACCOUNTING POLICY FOR 
RECORD ING INVESTMENTS IN SUBSIDIARY IN 
THE SEPARATE F INANCIAL STATEMENTS 

     ในระหวางไตรมาสท่ี  1  ของปปจจุ บัน บริ ษัทฯได
เปลี่ยนแปลงนโยบายการ บัญชี เกี่ ย วกับก าร บันทึก เงิน
ลงทุนในบริษัทยอยในงบการเงินเฉพ าะกิจก าร  จากวิ ธี
สวนไดเสียเปนวิธีราคาทุน ตามมาตรฐานการบัญชี ฉบับท่ี 
44 (ปรับปรุง 2550) เรื่อง งบการเงินรวมและงบก าร เงิน
เฉพาะกิจการซ่ึงกําหนดใหเงินล งทุนในบริ ษัทยอ ย  เงิน
ลงทุนในกิจการท่ีมีการควบคุมรวมกันและเงินล งทุนใน
บริษัทรวมในงบการเงินเฉพาะกิจการตอ งแสดงต ามวิ ธี
ราคาทุน 
            
     ในการเปลี่ยนแปลงนโยบายการบัญชีดังกลาว บริ ษัทฯ
ไดปรับยอนหลังงบการเงินเฉพาะกิจการงวดกอนท่ีนํามา
แสดงเปรียบเทียบเสมือนวาบริษัทฯไดถือปฏิบัติ เกี่ ย วกับ
การบันทึกบัญชีเงินลงทุนในบริษัทยอย ตามวิธีราคาทุนมา
โดยตลอด การเปลี่ยนแปลงน้ีทําใหบริษัทฯมีกําไรสุทธิใน
งบกําไรขาดทุนเฉพาะกิจการ  สําหรับป ส้ินสุดวันท่ี  31 
ธันวาคม 2550 ลดลงเปนจํานวน 23.7 ลานบาท (0.17 บาท
ตอหุน) (2549: กําไรสุทธิลดลงเปนจํานวน 20.4 ลานบาท 
(0.14 บาทตอหุน)) ผลสะสมของการเปลี่ยนแปลงนโยบาย
การบัญชีดังกลาวไดแสดงไวในหัวขอ “ผลสะสมจากก าร
เปลี่ยนแปลงนโยบายการ บัญชี เกี่ ย วกับก าร บันทึก เงิน
ลงทุนในบริษัทยอย” ในงบแสดงก าร เปลี่ ยนแปลงสวน
ของผูถือหุนเฉพาะกิจการแลว 
     ท้ังน้ีการเปลี่ยนแปลงนโยบายก าร บัญชีดั งกล าว  มี
ผลกระทบเฉพาะตอรายการบัญชีท่ีเกี่ยวของกับเงินล งทุน
ในบริษัทยอย ในงบการเงินเฉพาะกิจการเท า น้ัน ไมไดมี

      During the first quarter of the current year, the 
Company changed its accounting policy for recording 
investments in subsidiary in the separate financial 
statements from the equity method to the cost method, in 
compliance with Accounting Standard No. 44 (Revised 
2007) regarding “Consolidated Financial Statements and 
Separate Financial Statements”, under which investments 
in subsidiaries, jointly controlled entities and associates 
are to be presented in the separate financial statements 
under the cost method. 
     In this regard, the Company has restated the previous 
period’s separate financial statements as though the 
investments in the subsidiary had originally been 
recorded using the cost method. The change has the 
effect of decreasing net income in the separate income 
statements for the year ended 31 December 2007 by Baht 
23.7 million (Baht 0.17 per share) (2006: decreasing net 
income by Baht 20.4 million (Baht 0.14 per share). The 
cumulative effect of the change in accounting policy has 
been presented under the heading of “Cumulative effect 
of the change in accounting policy for investments in 
subsidiary” in the separate statements of changes in 
shareholders’ equity. 
     Such change in accounting policy affects only the 
accounts related to investments in subsidiary in the 
Company’s separate financial statements, with no effect 
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ผลกระทบตองบการเงินรวมแตอยางใด to the consolidated financial statements. 
 

5.  นโยบายการบัญชีท่ีสําคัญ  5.  SIGN IFICANT ACCOUNTING POLICIES 
     5.1   การรับรูรายได 
             ขายสินคา 
     รายไดจากการขายสินคารับรูเมื่อบริษัทฯไดโอนความ
เส่ียงและผลตอบแทนท่ีเปนสาระสําคัญขอ งความเปน
เจาของสินคาใหกับผูซ้ือแลว รายไดจากก ารข ายแสดง
มูลคาตามราคาในใบกํากับสินคาโดยไมรวมภาษีมูลคาเพิม่ 
สําหรับสินคาท่ีไดสงมอบหลังจากหักสวนลดแลว 
             รายไดคาบรกิาร 
     รายไดคาบริการรับรูเมื่อไดใหบริการแลว และอ างอิง
กับขั้ นคว ามสํ า เร็ จขอ งงา น บ ริ ษัท ฯปร ะเมิ นขั้ น
ความสําเร็จของงานตามอัตราสวนของบริการท่ีใหจนถึง
ปจจุบันเทียบกับบริการท้ังส้ินท่ีตองให 
 
     5.2   เงินสดและรายการเทียบเทา เงินสด 
     เงินสดและรายการเทียบเทาเงินสดในงบกระแสเงินสด
หมายถึง เงินสดและเงินฝากธนาคาร และเงินล งทุนระยะ
ส้ันท่ีมีสภาพคลอ งสูง ซ่ึงถึ งกํ าหนดจ ายคืนภายใน
ระยะเวลาไมเกิน 3 เดือนนับจากวันท่ีไดมาและไมมี
ขอจํากัดในการเบิกใช  
     5.3   ลูกหน้ีการคา  
     ลูกหน้ีการคาแสดงตามมูลคาสุทธิท่ีจะไดรับ  บริ ษัทฯ
บันทึ กค า เ ผ่ือ หน้ี สง สัย จะสู ญสํ าหรับ ผล ข า ด ทุ น
โดยประมาณท่ีอาจเกิดขึ้นจากการเก็บเงินจากลูกหน้ีไมได 
ซ่ึงโดยท่ัวไปพิจารณาจากประสบการณการ เก็บเงินและ
การวิเคราะหอายุลูกหน้ี 
  
     5.4   สินคาคงเหลือ 
     สินคาคงเหลือแสดงมูลคาตามราคาทุน (วิ ธีเข ากอน-
ออกกอน และวิธีราคาเฉพาะเจาะจงของสินคาแตละชนิด) 
หรือมูลคาสุทธิท่ีคาดวาจะไดรับแลวแตราคาใดจะต่ํากวา  
     5.5   เงินลงทุน 
     ก)   เงินลงทุนในบริษัทยอ ย ท่ีแสดงอยู ในงบก าร เงิน

      5.1   Revenue recognition 
             Sale of goods 
     Sales of goods are recognized when the significant 
risks and rewards of ownership of the goods have passed 
to the buyer. Sales are the invoiced value, excluding 
value added tax, of goods supplied after deducting 
discounts and allowances.  
            Rendering of service 
     Service revenue is recognized when services have 
been rendered taking into account the stage of 
completion. The Company assessed the stage of 
completion in accordance with the services rendered in 
proportion to the total services to be rendered. 

5.2 Cash and cash equivalents 
     Cash and cash equivalents consist of cash in hand, 
cash at bank, and all highly liquid investments with an 
original maturity of three months or less and not subject 
to withdrawal restrictions. 
 
     5.3   Trade accounts receivable 
     Trade accounts receivable are stated at the net 
realizable value. Allowance for doubtful accounts is 
provided for the estimated collection losses that may 
occur from the collection of receivables. The allowance 
is based on collection experience and analysis of debtor 
aging.  
     5.4   Inventories 
    Inventories are valued at the lower of cost (under the 
first-in, first-out method and the specific identification 
method) and net realizable value.    
     5.5   Investments 
     a)   Investments in subsidiary are accounted for in the 
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เฉพาะกิจการแสดงมูลคาตามวิธีราคาทุน 
     ข)   เงินลงทุนในตราสารทุนท่ีไมอยูในความตอ งก าร
ของตลาดถือเปนเงินลงทุนท่ัวไป  ซ่ึงแสดงในราค าทุน
สุทธิจากคาเผ่ือการดอยคา (ถามี)  
 
     5.6   สิทธิการเชาและอุปกรณ และคาเสื่อมราคา  
 
      สิทธิการเชาและอุปกรณแสดงมูลคาตามราคาทุนหักคา
ตัดจําหนายสะสมและคาเส่ือมราคาสะสม และคาเผ่ือการดอย
คาของสินทรัพย (ถามี)  
      คาตัดจําหนายของสิทธิการเชาและคาเส่ือมราค าของ
อุปกรณคํานวณจากราคาทุนของสินทรัพย โดยวิธีเสนตรง
ตามอายุการใชงานโดยประมาณดังน้ี 
 

separate financial statements using the cost method. 
     b)   Investments in non-marketable equity securities, 
which the Company classifies as other investments, are 
stated at cost net of allowance for loss on diminution in 
value (if any).  
     5.6   Leasehold rights and equipment and  
depreciation 
      Leasehold rights and equipment are stated at cost less 
accumulated amortization and depreciation and 
allowance for loss on impairment of assets (if any). 
      Amortization of leasehold rights and depreciation of 
equipment are calculated by reference to their costs using 
the straight-line basis, over the following estimated 
useful lives:- 

          สิทธิการเชาและส่ิงปรับปรุงสินทรัพยเชา    
- ตามอายุสัญญาเชา, 5 ป  

             Leasehold rights and leasehold improvements 
                                                        -  lease period, 5 years 

          เครื่องตกแตงและอุปกรณสํานักงาน          
                                                     -                            3, 5  ป  

            Furniture and office equipment   
                                                     -                  3, 5  years 

คาเส่ือมราคาและคาตดัจําหนายรวมอยูในการ
คํานวณผลการดําเนินงาน 

      Depreciation and amortization are included in 
determining income. 

ไมมีการคิดคาเส่ือมราคาสําหรับสินทรัพยระหวาง
ติดตั้ง 

      No depreciation has been provided on assets under 
installation.   

     5.7   รายการธุรกิจกับบุคคลหรือกิจการ ท่ีเก่ียวของกัน 
      บุคคลหรือกิจการท่ีเกี่ยวของกันกับบริษัทฯ  หมายถึง 
บุคคลหรือกิจการท่ีมีอํานาจควบคุม  บริ ษัทฯ  หรือ ถูก
ควบคุมโดยบริษัทฯไมวาจะเปนโดยทางตรงหรือทางออม 
หรืออยูภายใตการควบคุมเดียวกันกับบริษัทฯ 
       นอกจากน้ีบุคคลหรือกิจการท่ีเกี่ยวขอ งกันยังหมาย
รวมถึงบริ ษัทรวมและบุคคล ซ่ึงมีอิทธิพลอย างเปน
สาระสําคัญกับบริษัทฯ ผูบริหาร สําคัญ  กรรมก ารหรือ
พนักงานของบริ ษัทฯ  ท่ีมีอํ านาจในก ารวางแผนและ
ควบคุมการดําเนินงานของบริษัทฯ 
 
     5.8   สัญญาเชาระยะยาว 
     สัญญาเชาอุปกรณท่ีความเส่ียงและผลตอบแทนของ

     5.7   Related party transactions 
     Related parties comprise enterprises and individuals 
that control, or are controlled by, the Company, whether 
directly or indirectly, or which are under common control 
with the Company. 
     They also include associated companies and 
individuals which directly or indirectly own a voting 
interest in the Company that gives them significant 
influence over the Company, key management personnel, 
directors and officers with authority in the planning and 
direction of the Company’s operations. 
     5.8   Long-term leases  
     Leases of equipment which transfer substantially all 
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ความเปนเจาของสวนใหญไดโอนไปใหกับผู เช าถือ เปน
สัญญาเชาการเงิน สัญญาเชาการเงินจะบันทึกเปนรายจ าย
ฝายทุนดวยมูลคายุติธรรมของสินทรัพยท่ีเช าหรือ มูล ค า
ปจจุบันสุทธิของจํ านวนเงินท่ีตอ งจ ายต ามสัญญาเช า
แลวแตมูลคาใดจะต่ํากวา ภาระผูกพันตามสัญญาเช า หัก
คาใชจายทางการเงินจะบันทึกเปนหน้ีสินระยะยาว  สวน
ดอกเบ้ียจายจะบันทึกในงบกําไรขาดทุนตลอดอ ายุข อ ง
สัญญาเชา สินทรัพยท่ีไดมาตามสัญญาเชาการเงินจะคิดค า
เส่ือมราคาตลอดอายุการใชงานของสินทรัพยท่ี เช า  หรือ
อายุของสัญญาเชา แลวแตระยะเวล าใดจะต่ํ าก ว า  หาก
บริษัทฯคาดวาจะไมซ้ือสินทรัพยดังกล าว  ณ วันส้ินสุด
สัญญา 
     5.9   เงินตราตางประเทศ 
     รายการท่ีเปนเงินตราตางประเทศแปลงคา เปนเงินบาท
โดยใชอัตราแลกเปลี่ยน ณ วันท่ีท่ีเกิดรายก าร  สินทรัพ ย
และหน้ีสินท่ีเปนเงินตราตางประเทศคงเหลือ อ ยู  ณ วันท่ี
ในงบดุลไดแปลงคาเปนเงินบาทโดยใชอัตราแลก เปลี่ ยน 
ณ วันท่ีในงบดุล 
              
     กําไรและขาดทุนท่ีเกิดจากการเปลี่ยนแปลงในอัต รา
แลกเปลี่ยนไดรวมอยูในการคํานวณผลการดําเนินงาน  
     5.10   การดอยคาของสินทรัพย 
     ทุกวันท่ีในงบดุล บริษัทฯจะทําการประเมินวามีขอบงชี้
ซ่ึงแสดงวาสินทรัพยของบริษัทฯดอยคาลงหรือไม หากมี
ขอบงชี้ของการดอยคา บริษัทฯจะทําการประมาณมูลคาท่ี
คาดวาจะไดรับคืนของสินทรัพยและหากพบวาราคาต าม
บัญชีของสินทรัพยน้ันมีมูลคาสูงก ว ามูล ค า ท่ีค าดว าจะ
ไดรับคืน บริษัทฯจะลดมูลคาของสินทรัพยล งให เท ากับ
มูลคาท่ีคาดวาจะไดรับคืน และรับรูผลขาดทุนจากการดอย
คาของสินทรัพยในงบกําไรขาดทุน (มูล ค า ท่ีค าดว าจะ
ไดรับคืนของสินทรัพยหมายถึงราคาขายสุทธิหรือ มูล ค า
จากการใชของสินทรัพยน้ันแลวแตจํานวนใดจะสูงกวา) 
     
 5.11   ผลประโยชนพนักงาน 
     บริษัทฯรับรูเงินเดือน คาจ าง โบนัส  และเงินสมทบ

the risks and rewards of ownership are classified as 
finance leases. Finance leases are capitalized at the lower 
of the fair value of the leased assets and the present value 
of the minimum lease payments. The outstanding rental 
obligations, net of finance charges, are included in other 
long-term payables, while the interest element is charged 
to the income statements over the lease period. The 
equipment acquired under finance leases is depreciated 
over the shorter of the useful life of the asset and the 
lease period in case of the Company expects not to 
purchase such assets at the end of lease period. 
 
     5.9   Foreign currencies 
     Foreign currency transactions are translated into Baht 
at the exchange rates ruling on the transaction dates. 
Assets and liabilities denominated in foreign currencies 
outstanding at the balance sheet date are translated into 
Baht at the exchange rates ruling on the balance sheet 
date. 
     Gains and losses on exchange are included in 
determining income. 
     5.10   Impairment of assets 
     The Company assesses at each reporting date whether 
there is an indication that an asset may be impaired. If 
any such indication exists, the Company makes an 
estimate of the asset’s recoverable amount. Where the 
carrying amount of the asset exceeds its recoverable 
amount, the asset is considered impaired and is written 
down to its recoverable amount. Impairment losses are 
recognized in the income statement. An asset’s 
recoverable amount is the higher of fair value less costs 
to sell and value in use. 
      
5.11   Employee benefits 
      Salaries, wages, bonuses and contributions to the 
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กองทุนประกันสังคมและกอ งทุนสํารอ งเลี้ ย งชีพ เปน
คาใชจายเมื่อเกิดรายการ 
     5.12   ประมาณการหน้ีสิน 
     บริษัทฯจะบันทึกประมาณการหน้ีสินไวในบัญชี เมื่ อ
ภาระผูกพันซ่ึงเปนผลมาจากเหตุการณในอดีต ได เกิด ขึ้น
แลว และมีความเปนไปไดคอนขางแนนอนวาบริ ษัทฯจะ
เสียทรัพยากรเชิงเศรษฐกิจไปเพื่อปลดเปลื้องภาระผูกพัน
น้ัน และบริษัทฯสามารถประมาณมูลคาภาระผูกพันน้ันได
อยางนาเชื่อถือ  
     5.13   ภาษีเงินได 
     บริษัทฯบันทึกภาษีเงินไดโดยคํ านวณจากกํ าไร สุทธิ
ทางภาษีตามกฎหมายภาษีอากร 
  
     5.14   การใชประมาณการทางบัญช ี
     ในการจัดทํางบการเงินต ามหลัก ก าร บัญชี ท่ีรับรอ ง
ท่ัวไป ในบางสถานก ารณฝ ายบริหารอ าจตอ งใชก าร
ประมาณและการตั้งสมมติฐาน ซ่ึงมีผลกระทบตอจํ านวน
เงินท่ีแสดงในงบการเงินและหมายเหตุประกอบงบการ เงิน 
ดวยเหตุน้ีผลท่ีเกิดขึ้นจริงจึงอาจแตกตางไปจากจํ านวนท่ี
ประมาณไว 

social security fund and provident fund are recognized as 
expenses when incurred. 
     5.12   Provisions 
     Provisions are recognized when the Company has a 
present obligation as a result of a past event, it is 
probable that an outflow of resources embodying 
economic benefits will be required to settle the 
obligation, and a reliable estimate can be made of the 
amount of the obligation.  
     5.13   Inco me tax 
     Income tax is provided for in the accounts based on 
the taxable profits determined in accordance with tax 
legislation.  
     5.14   Use of accounting estimates 
     Preparation of financial statements in conformity with 
generally accepted accounting principles requires 
management to make estimates and assumptions in 
certain circumstances, affecting amounts reported in 
these financial statements and related notes. Actual 
results could differ from these estimates. 

 
6.   รายการธุรกิจกับกิจการท่ีเก่ียวของกัน  6.   RELATED PARTY TRANSACTIONS 
     ในระหวางป บริษัทฯและบริษัทยอยมีรายก าร ธุรกิจ ท่ี
สําคัญกับบุคคลหรือกิจการท่ีเกี่ยวของกัน รายก าร ธุรกิจ
ดังกลาวเปนไปตามเง่ือนไขทางการคาและเกณฑตามท่ีตก
ลงกันระหวางบริ ษัทฯและบริ ษัทเหล า น้ัน ซ่ึงเปนไป
ตามปกติธุรกิจโดยสามารถสรุปไดดังน้ี  
 

       During the years, the Company and its subsidiary had 
significant business transactions with related parties, 
which have been concluded on commercial terms and 
bases agreed upon in the ordinary course of business 
between the Company and those companies. Below is a 
summary of those transactions. 
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   (หนวย: ลานบาท ) 
(Unit : Million Baht) 

 งบการเงินรวม 
Consolidated           

financial statements 

 
งบการเงินเฉพาะกิจการ 

Separate financial statements 

 

นโยบายกําหนดราคา  
Pricing policy 

 2550 
2007 

2549 
2006 

2550 
2007 

2549 
2006 

 

รายการธุรกิจกับบริษัทที่เก่ียวข องกัน 
Transactions with related companies 

     

รายไดจากการขายสินคาและใหบริการ 
Sales and service income 

58.5 67.5 - - หมายเหตุ 6.1 
Note 6.1 

รายไดคาตอบแทนการโอนสิทธิ 
Remuneration from transfer of rights 

- 7.5 - 7.5 หมายเหตุ 6.2 
Note 6.2 

คาใชจายในการขายและบริหาร 
Selling and administrative expenses 

19.8 16.1 2.6 2.4 ตามสัญญาซึ่งเปนไปตามเง่ือนไข
ปกติธุรกิจ  

Contract price, which is price in the 
ordinary course of business 

คานายหนาจาย 
Commission 

- 2.3 - 2.3 ราคาตลาด  
Market price 

 

     6.1 การขายสินคา กําหนดราคาจากตนทุนบวกกําไร
สวนเพิ่มประมาณรอยละ 3 - 7 และการใหบริการกํ าหนด
ราคาตามสัญญาซ่ึงเปนไปตามเง่ือนไขปกติทางธุรกิจ ท้ังน้ี
ขึ้นอยูกับประเภทของสินคาและงานบริการ นโยบายก าร
กําหนดราคาดังกล าวอ าจมีก าร เปลี่ ยนแปลงไปตาม
ประเภทธุรกิจและสภาพการแขงขันในขณะท่ีเกิดรายการ 
      
     6.2   เมื่อวันท่ี 10 มีนาคม 2549 บริษัทฯไดทําสัญญาให
สิทธิในการซ้ือท่ีดินพรอมส่ิงปลูกสรางสําหรับสินทรัพ ย
บางสวนท่ีบริ ษัทฯโอนชําระหน้ีต ามสัญญาปรับปรุง
โครงสรางหน้ีกับธนาค ารแหงหน่ึง ( สัญญาปรับปรุง
โครงสรางหน้ีดังกล าวให สิทธิบริ ษัทฯ ในก ารขอ ซ้ือ
สินทรัพ ย ท่ีโอนชําระหน้ี แกธนาค ารคืนไดภายใ น
กําหนด เวล า  1  ป  นับตั้ งแตวันท่ีธนาค ารไดรับโอน
กรรมสิทธ์ิในสินทรัพยจากบริษัทฯ) กับบริษัทท่ีเกี่ย วขอ ง
กัน โดยมีคาตอบแทนการโอนสิทธิเทากับ 7.5 ลานบาท 
      
     ยอดคงคางระหวางบริษัทฯและบริษัทท่ีเกี่ยวของกัน ณ 
วันท่ี 31 ธันวาคม 2550 และ 2549 มีรายละเอียดดังน้ี 
 

      6.1   Sales prices are determined based on cost plus a 
margin is approximately 3 to 7 percent while price of 
service are based on the contract price, which is price in 
the ordinary course of business. However pricing depends 
on the type of product or service and the pricing policy 
may change according to the type of business and the 
market situation at the time of the transaction. 
     6.2   On 10 March 2006, the Company entered into an 
agreement to transfer to a related company the option to 
purchase certain land and construction thereon which had 
been transferred to a bank in settlement of indebtedness 
under a debt restructuring agreement (the debt 
restructuring agreement granted the Company the option 
to buy back the land and construction thereon within one 
year from the date they were transferred to the bank). 
The Company received related remuneration amounting 
to Baht 7.5 million. 
     The balances of the accounts as at 31 December 2007 
and 2006 between the Company and those related 
companies are as follows: 
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  (หนวย: บาท) 
(Unit: Baht) 

 งบการเงินรวม 
Consolidated financial statements 

งบการเงินเฉพาะกิจการ 
Separate financial statements 

 2550 
2007 

2549 
2006 

2550 
2007 

2549 
2006 

ลูกหน้ีการคา – กิจการที่เก่ียวของกัน 
Trade accounts receivable - related parties 

    

บริษัท พรีเมียร มอเตอร จํากัด 
Premier Motors Company Limited 

1,353,008 - - - 

บริษัท พรีเมียร รีสอรท กระบี่ จํากัด 
Premier Resort Krabi Limited 

601,084 - - - 

บริษัท ไอคิวเอ แลบอราทอรี จํากัด 
IQA Laboratory Company Limited 

379,088 658,078 - - 

บริษัท พรีเมียร ซีอี จํากัด 
Premier CE Company Limited 

- 425,188 - - 

บริษัท พรีเมียร ฟชช่ัน แคปปตอล จํากัด 
Premier Fission Capital Company Limited 

210,761 208,289 - - 

บริษัท เสรี พรีเมียร จํากัด 
Seri Premier Company Limited 

218,986 139,851 - - 

บริษัท พรีเมียร มารเก็ตต้ิง จํากัด 
Premier Marketing Company Limited 

183,259 15,515 - - 

บริษัท พรีเมียร แมนูแฟคเจอริ่ง จํากัด 
Premier Manufacturing Company Limited 

114,404 - - - 

อ่ืน ๆ 
Others 

15,516 81,651 - - 

รวมลูกหน้ีการคา – กิจการที่เก่ียวของกัน 
Total trade accounts receivable - related parties 

3,076,106 1,528,572 - - 

เง ินมัดจําคาหุน – กิจการที่เก่ียวของกัน 
Deposit on share - related party  

    

บริษัท พรีเมียร ฟชช่ัน แคปปตอล จํากัด 
Premier Fission Capital Company Limited 

18,100,000 - 18,100,000 - 

ลูกหน้ีตามสัญญาโอนสิทธิเรียกรอง -  
 กิจการที่เก่ียวของกัน 
Account receivable from trans fer of rights of claim - rel ated 

party  

    

บริษัท พรีเมียร แมนูแฟคเจอริ่ง จํากัด 
Premier Manufacturing Company Limited 

85,000,000 85,000,000 85,000,000 85,000,000 

หัก: กําไรจากการขายเงินลงทุนรอรับรู 
Less : Deferred gain from sales of investments 

(85,000,000) (85,000,000) (85,000,000) (85,000,000) 

รวมลูกหน้ีตามสัญญาโอนสิทธิเรียกรอง -  
 กิจการที่เก่ียวของกัน – สุทธิ 
Total accoun t receiv able from transfer of rights of claim - 

related party  – net 

 
- 

 
- 

 
- 

 
- 
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  (หนวย: บาท) 
(Unit: Baht) 

 งบการเงินรวม 
Consolidated financial statements 

งบการเงินเฉพาะกิจการ 
Separate financial statements 

 2550 
2007 

2549 
2006 

2550 
2007 

2549 
2006 

     
เจาหน้ีกิจการที่เก่ียวของกัน 
Amounts due to related parties 

    

บริษัท เสรี พรีเมียร จํากัด 
Seri Premier Company Limited 

- 2,483,898 - 2,483,898 

บริษัท เสรี เซ็นเตอร เมเนจเมนท จํากัด 
Seri Center Management Company Limited 

468,078 - - - 

อ่ืน ๆ 
Others 

45,671 535,000 - 535,000 

รวมเจาหน้ีกิจการที่เก่ียวของกัน 
Total amounts due to related parties 

513,749 3,018,898 - 3,018,898 

  
ลูกหน้ีตามสัญญาโอนสิทธิเรียกรอง – กิจการท่ี
เกี่ยวของกัน 

      ในไตรมาสท่ีส่ีของป 2548 บริษัทฯไดข าย เงินล งทุน
ในบริษัทยอย 2 แหง ใหแกบริษัท พรีเมียร    แมนูแฟค เจอ
ริ่ง จํากัด โดยมีกําไรจากการขายเงินลงทุนจํานวน 1 4 3 .6 
ลานบาท และพรอมกันน้ันบริษัทฯไดทําสัญญาโอนสิทธิ
เรียกรองในลูกหน้ีและเงินใหกูยืมแกบริษัท พรี เมียร  ซีอี 
จํากัด และบริษัท พรีเมียรโฮม แอพพลายแอนซ จํากัด ซ่ึง
มียอดคงเหลือ ณ วันท่ี 30 พฤศจิกายน 2548 เปนจํ านวน
เงิน 70 ลานบาท และ    20 ลานบาท  ตามลําดับ  ใหแก
บริษัทท่ีเกี่ยวของกันดังกลาว โดยมีคาตอบแทนการโอน
สิทธิเปนจํานวนเงิน 90 ลานบาท ซ่ึงบริ ษัทฯไดรับชํ าระ
เงินบางสวนจํานวน 5 ลานบาท ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2 5 5 0 
บริษัทฯบันทึกยอดเงินคางรับคาตอบแทนการโอนสิทธิ
เรียกรองจํานวน 85 ลานบาท เปนบัญชีลูกหน้ีต ามสัญญา
โอนสิทธิเรียกรอง-กิจการท่ีเกี่ยวของกันในงบดุล  และ
บริษัทฯจะทยอยรับชําระเงินเปนรายป จํานวน 5 งวด งวด
ละ 17 ลานบาท เริ่มตั้งแตวันท่ี 1 ธันวาคม 2549 โดยไมมี
การคิดดอกเบ้ีย อยางไรก็ต าม  เพื่ อ ค วามระมัด ระวัง
รอบคอบ บริษัทฯไดชะลอการรับรูกําไรจากการขายเงิน
ลงทุนดังกลาวสวนหน่ึงจํานวน 85    ลานบาทไวจนกว า

 Accounts receivable from transfer of rights of claim - 
related party 

    During the fourth quarter of 2005, the Company sold 
investments in two subsidiaries to Premier 
Manufacturing Company Limited with a gain on the sale 
of the investments amounting to Baht 143.6 million. The 
Company also transferred to the related company rights 
of claim in loans and receivable of Premier CE Company 
Limited and Premier Home Appliance Company 
Limited, with balances as at 30 November 2005, 
amounting to Baht 70 million and Baht 20 million, 
respectively, for which it is to receive remuneration 
amounting to Baht 90 million. The Company has 
received partial remuneration of Baht 5 million, and as at 
31 December 2007 the balance of Baht 85 million was 
recorded as account receivable from transfer of rights of 
claim - related party. Such remuneration, on which no 
interest is charged, is to be paid in 5 annual installments 
of Baht 17 million each, commencing from 1 December 
2 0 0 6 . However, for reasons of prudence, the Company 
has deferred the recognition of the gains on sale of the 
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จะไดรับชําระเงินคาตอบแทนการโอนสิทธิเรียก รอ งใน   
ลูกหน้ีและเงินใหกูยืมจากบริษัทท่ีเกี่ยวของกันดังกลาว  
     คาตอบแทนกรรมการและผูบริหาร 
      ในป 2550 บริษัทฯและบริษัทยอยไดจายเงินเดือน คา
เบ้ียประชุมและเงินบําเหน็จใหแก กรรมการและผูบริหาร 
เปนจํานวนเงิน 28.7 ลานบาท (เฉพ าะขอ งบริ ษัทฯ : 0 .4 
ลานบาท) (2549: 20.3 ลานบาท เฉพาะของบริ ษัทฯ : 0 .3 
ลานบาท) 
     ภาระค้ําประกันกับบริษัทยอย 
     บริษัทฯมีภาระจากการค้ํ าประกันใหกับบริ ษัทยอ ย
ตามท่ีกลาวไวในหมายเหตุประกอบงบการเงินขอ 23.1 
 

Baht 85 million of the investments until the payment is 
received. 
     Directors and management’s remuneration 
      In 2007 the Company and its subsidiary paid salaries, 
meeting allowances and gratuities to their directors and 
management totaling Baht 28.7 million (The Company 
only: Baht 0.4 million) (2006: Baht 20.3 million, The 
Company only: Baht 0.3 million). 
     Guarantee obligations with related parties 
     The Company has outstanding guarantee obligations 
with its related parties, as described in Note 23.1 to the 
financial statements. 

 
7.   ลูกหน้ีการคา  7.   TRADE ACCOUNTS RECEIVABLE 
      ยอดคงเหลือของลูกหน้ีการคา  ณ วันท่ี  31 ธันวาคม 
2550 และ 2549 แยกตามอายุหน้ีท่ีคงคางนับจากวันท่ีถึ ง
กําหนดชําระไดดังน้ี 

       The outstanding balances of trade accounts 
receivable as at 31 December 2007 and 2006 are aged 
based on due date as follows: 

 
 (หนวย: บาท) 

(Unit: Baht) 
 งบการเงินรวม 

Consolidated 

 2550 
2007 

2549 
2006 

อายุหน้ีคางชําระ 
Ages of receivable 

  

กิจการที่เก่ียวข องกัน 
Trade accounts receivable - related parties 

  

ยังไมถึงกําหนดชําระ 
Not yet due 

1,936,759 1,150,907 

คางชําระ 
Past due 

  

ไมเกิน 3 เดือน 
Within 3 months 

1,139,347 377,665 

3 - 6 เดือน 
3 - 6 months 

- - 

6 - 12 เดือน 
6 - 12 months 

- - 
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 (หนวย: บาท) 
(Unit: Baht) 

 งบการเงินรวม 
Consolidated 

 2550 
2007 

2549 
2006 

มากกวา 12 เดือน 
Longer than 12 months 

- - 

รวม 
Total 

3,076,106 1,528,572 

หัก: คาเผ่ือหน้ีสงสัยจะสูญ 
Less : Allowance for doubtful accounts 

- (425,188) 

สุทธิ 
Net 

3,076,106 1,103,384 

กิจการที่ไมเก่ียวข องกัน 
Unrelated parties   
ยังไมถึงกําหนดชําระ 
Not yet due 

339,945,634 373,673,314 

คางชําระ 
Past due   

ไมเกิน 3 เดือน 
Within 3 months 

33,909,061 17,535,997 

3 - 6 เดือน 
3 - 6 months 

9,625,271 12,694,976 

6 - 12 เดือน 
6 - 12 months 

2,140,108 5,871,557 

มากกวา 12 เดือน 
Longer than 12 months 

7,826,604 1,532,678 

รวม 
Total 

393,446,678 411,308,522 

 
หัก: คาเผ่ือหน้ีสงสัยจะสูญ 
Less : Allowance for doubtful accounts 

 
(7,916,172) 

 
(4,537,653) 

สุทธิ 
Net 

385,530,506 406,770,869 

ลูกหน้ีการ คาการคา – สุทธิ 
Trade accounts receivable - net 

388,606,612 407,874,253 

 
     ยอดคงเหลือของลูกหน้ีการคา  ณ วันท่ี  3 1  ธันวาคม 
2550 ไดรวมลูกหน้ีการคาจํานวน 23.7 ลานบาท  (2 5 4 9 : 
52.3 ลานบาท) ซ่ึงบริษัทยอยไดโอนสิทธิเรียก รอ งท่ีจะ

      The balance of trade accounts receivable as at 31 
December 2007 included trade receivables amounting to 
Baht 23.7 million (2006: Baht 52.3 million) which the 
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ไดรับชําระจากลูกหน้ี ใหแกบริษัทแฟคตอริ่งต ามสัญญา
โอนขายสิทธิเรียกรอ ง (Factoring Agreement)  โดยคิด
อัตรารับซ้ือลดลูกหน้ีเทากับอัตราท่ีระบุในสัญญา  หาก
ผูรับโอนสิทธิไมสามารถเรียกเก็บหน้ีจากลูกหน้ีท่ีบริ ษัท
ยอยโอนสิทธิใหบริษัทยอยจะเปนผูชําระหน้ีท่ีคางชําระแก
บริษัทผูรับโอน 

subsidiary has assigned its rights over collection to 
factoring company in accordance with the factoring 
agreements with interest as stipulated in the agreements. 
If the assignee is unable to make collection from the  
subsidiary’s debtors, the subsidiary agrees to pay the 
outstanding debt balances to the assignee. 

 
8.   สินคาคงเหลือ  8.   INVENTORIES 

 
 (หนวย: บาท) 

(Unit: Baht) 
 งบการเงินรวม 

Consolidated financial statements 
 2550 

2007 
2549 
2006 

สินคาสําเร็จรูป 
Finished goods 

50,603,448 58,910,007 

สินคาระหวางทาง 
Goods in transit 

8,773,179 42,877,121 

รวม 
Total 

59,376,627 101,787,128 

หัก: คาเผ่ือการลดมูลคาของสินคาคงเหลือ 
Less : Allowance for diminution in value of inventories 

(1,199,277) (575,024) 

สินคาคงเหลือ – สุทธิ 
Inventories – net 

58,177,350 101,212,104 
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9.   เงินลงทุนในบริษัทยอย   9.   INVESTMENT IN SUBSIDIARY 
 

   (หนวย: บาท) 
 งบการเงินเฉพาะกิจการ 

Separate financial statements 

ช่ือบริษัท 
Company’s name 

ทุนเรียกชําระแลว 
Paid-up capital 

สัดสวนเงินลงทุน  
Shareholding percentage 

ราคาทุน 
Cost 

 2550 
2007 

2549 
2006 

2550 
2007 

2549 
2006 

2550 
2007 

2549 
2006 

 พันบาท 
Thousand 

Baht 

พันบาท 
Thousand 

Baht 

รอยละ 
(%) 

รอยละ 
(%) 

 (ปรับปรุงใหม) 
(Restated) 

บริษัท ดาตาโปร คอมพิวเตอรซิสเต็มส จํากัด 
Datapro Computer Systems Company Limited 

30,000 30,000 80 80 220,787,200 220,787,200 

หัก:  คาเผ่ือการดอยค าเงินลงทุนในบริษัทยอย  
Less : Provision for loss in value of investments in 
subsidiary 

    (103,160,339) (103,160,339) 

รวมเงินลงทุนในบริษัทยอย – สุทธิ 
Investments in subsidiary – net 

    117,626,861 117,626,861 

 
10.  สิทธิการเชาและอุปกรณ   10.  LEASEHOLD RIGHT AND EQUIPMENT 

 
(หนวย: บาท) 

(Unit: Baht) 
 งบการเงินรวม 

Consolidated financial statements 
 

สิทธิการเชา  
Leasehold right 

เครื่องตกแต งและ
อุปกรณสํานักงาน  
Furniture and office 

equipment 

สินทรัพยระหวาง
ติดต้ัง  

Assets under 
installation 

รวม 
Total 

ราคาทุน  
Cost 

    

วันที่ 31 ธันวาคม 2549 
31 December 2006 

47,400,000 331,403,801 299,708 379,103,509 

ซื้อเพ่ิม 
Additions 

- 45,375,760 8,457,344 53,833,104 

จําหนาย - (18,792,487) - (18,792,487) 
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(หนวย: บาท) 
(Unit: Baht) 

 งบการเงินรวม 
Consolidated financial statements 

 

สิทธิการเชา  
Leasehold right 

เครื่องตกแต งและ
อุปกรณสํานักงาน  
Furniture and office 

equipment 

สินทรัพยระหวาง
ติดต้ัง  

Assets under 
installation 

รวม 
Total 

Disposals 
โอนเข า 
Transfer in 

- 8,686,852 - 8,686,852 

โอนออก  
Transfer out 

- - (8,686,852) (8,686,852) 

วันที่ 31 ธันวาคม 2550 
31 December 2007 

47,400,000 366,673,926 70,200 414,144,126 

คาเสื่อมราคาสะสม 
Accumulated depreciation 

    

วันที่ 31 ธันวาคม 2549 
31 December 2006 

30,286,337 195,213,510 - 225,499,847 

คาเสื่อมราคาสําหรับป 
Depreciation for the year 

2,059,795 64,514,499 - 66,574,294 

คาเสื่อมราคาสําหรับสวนที่จําหนาย  
Depreciation disposals 

- (17,085,028) - (17,085,028) 

วันที่ 31 ธันวาคม 2550 
31 December 2007 
 
 
 

32,346,132 242,642,981 - 274,989,113 

คาเผื่อการดอยคา  
Allowance for impairment loss 

    

วันที่ 31 ธันวาคม 2549 
31 December 2006 

1,953,156 - - 1,953,156 

วันที่ 31 ธันวาคม 2550 
31 December 2007 

1,953,156 - - 1,953,156 

มูลคาสุทธิตามบัญชี 
Net book value 

    

วันที่ 31 ธันวาคม 2549 
31 December 2006 

15,160,507 136,190,291 299,708 151,650,506 

วันที่ 31 ธันวาคม 2550 
31 December 2007 

13,100,712 124,030,945 70,200 137,201,857 

คาเสื่อมราคาสําหรับป 
Depreciation for the y ear 
ป 2549 (39 ลานบาท รวมอยูในตนทุนการบริการ สวนที่เหลือรวมอยูในคาใชจายในการขายและบริหาร) 
2006 (Baht 39 million included in service cost, and the balance in selling and administrative expenses) 

70,485,463 
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(หนวย: บาท) 
(Unit: Baht) 

 งบการเงินรวม 
Consolidated financial statements 

 

สิทธิการเชา  
Leasehold right 

เครื่องตกแต งและ
อุปกรณสํานักงาน  
Furniture and office 

equipment 

สินทรัพยระหวาง
ติดต้ัง  

Assets under 
installation 

รวม 
Total 

ป 2550 (37 ลานบาท รวมอยูในตนทุนการบริการ สวนที่เหลือรวมอยูในคาใชจายในการขายและบริหาร) 
2007 (Baht 37 million included in service cost, and the balance in selling and administrative expenses) 

66,574,294 

 
 (หนวย: บาท) 

(Unit: Baht) 
  งบการเงินเฉพาะกิจการ 

Separate financial statements 

 

  

เครื่องตกแต งและ
อุปกรณสํานักงาน  

Furniture and office 
equipment 

รวม 
Total 

ราคาทุน 
Cost 

   

วันที่ 31 ธันวาคม 2549 
31 December 2006 

 - - 

ซื้อเพ่ิม  
Disposals 

2,234 2,234 

วันที่ 31 ธันวาคม 2550 
31 December 2007 

 2,234 2,234 

คาเสื่อมราคาสะสม 
Accumulated depreciation 

  

วันที่ 31 ธันวาคม 2549 
31 December 2006 

 - - 

คาเสื่อมราคาสําหรับป 
Depreciation for the year 

222 222 

วันที่ 31 ธันวาคม 2550 
31 December 2007 

 222 222 

มูลคาสุทธิตามบัญชี 
Net book value 

  

วันที่ 31 ธันวาคม 2549 
31 December 2006 

 - - 

วันที่ 31 ธันวาคม 2550 
31 December 2007 

 2,012 2,012 
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คาเสื่อมราคาสําหรับป (รวมอยูในคาใชจายในการบริหาร) 
Depreci ation for th e y ear (include in selling and adminis trative expenses) 

  

ป 2549 
2006 

 3,100,281 

ป 2550 
 2007 

 222 

 

 
      

     อุปกรณภายใตสัญญาเชาการเงินท่ีบริษัทยอ ย เปนผู เช า
ซ่ึงรวมแสดงในรายการขางตนมีรายละเอียดดังน้ี  

      Equipment leased by a subsidiary under financial 
leases, which are included in the above is as follows 

 
(หนวย: บาท) 

(Unit: Baht) 
 งบการเงินรวม 

Consolidated financial statements 
 2550 

2007 
2549 
2006 

ราคาทุนของสินทรัพยตามสัญญาเชาการเงิน 
Cost - finance leased assets 

130,189,420 118,665,415 

หัก: คาเสื่อมราคาสะสม 
Less : Accumulated depreciation 

(70,566,789) (45,668,925) 

ราคาตามบัญชี – สุทธิ 
Net book value 

59,622,631 72,996,490 

 

     ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2550 บริษัทฯ  และบริ ษัทยอ ยมี
อุปกรณจํานวนหน่ึงซ่ึงตัดคาเส่ือมราคาหมดแลวแตยั งใช
งานอยู ราคาทุนของสินทรัพยดังกล าวมี เปนจํ านวนเงิน
ประมาณ 126.6 ลานบาท (2 5 4 9 :  8 5 .6  ลานบาท)  (งบ
การเงินเฉพาะบริษัทฯ: ไมมี) 

      As at 31 December 2007, certain equipment items of 
the Company and it subsidiary have been fully 
depreciated but are still in use. The original cost, before 
deducting accumulated depreciation, of those assets 
amounted to Baht 126.6 million (2006: Baht 85.6 
million). The Company only: Nil. 

 
11.  เจาหน้ีการคา   11.  ACCOUNTS PAYABLE - TRADE 
       ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2549 ยอดคงเหลือ ขอ งเจ าหน้ี
การคาของบริษัทยอยไดรวมเจาหน้ีการค าจํ านวน 4 3 .9 
ลานบาท ซ่ึงบริษัทยอยไดทําสัญญากูยืมเงินเพื่อใช ในก าร
ชําระคาสินคาของบริ ษัทยอ ย  โดยมีกํ าหนดชําระคืน

      As at 31 December 2006, the balance of accounts 
payable - trade of a subsidiary included a creditor with a 
balance of Baht 43.9 million, with which the subsidiary 
has entered into a loan agreement to provide funds to 
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ภายใน 120 วัน เริ่มตั้งแตวันท่ีครบกําหนดชําระค า สินค า 
พรอมดอกเบ้ียตามท่ีระบุในสัญญา 

make payment for goods purchased of the subsidiary. 
The loans are to be repaid within 120 days from the due 
date for payment for the goods, with interest charged as 
stipulated in the agreement. 

 
12.  เงินกูยืมระยะยาว   12.  LONG-TERM LOANS 
      เงินกูยืมระยะยาวของบริ ษัทยอ ย ซ่ึงรวมสวนท่ีถึง
กํ าหนดชําระ ภายในหน่ึง ป  ประกอบดวยรายก า ร
ดังตอไปน้ี 

        Long-term loans (including current portion) of a 
subsidiary consist of the followings: 

 
(หนวย: บาท) 

(Unit: Baht) 
 งบการเงินรวม 

Consolidated financial statements 

 2550 
2007 

2549 
2006 

เงินกูยืมระยะยาวจากธนาคาร 
Long-term loans from banks 

3,000,000 9,000,000 

เงินกูยืมระยะยาวอ่ืน 
Other long-term loans 

3,549,806 4,787,526 

รวม 
Total 

6,549,806 13,787,526 

หัก:  สวนที่ถึงกําหนดชําระภายในหนึ่งป 
Less:  Current portion 

(4,863,263) (7,535,896) 

เงินกูยืมระยะยาว – สุทธิจากสวนที่ถึงกําหนดชําระภายในหนึ่งป 
Long-term loans - net of current portion 

1,686,543 6,251,630 

 
     เงินกูยืมระยะยาวจากธนาคารของบริ ษัทยอ ย เปนเงิน
กูยืมตามสัญญาประนีประนอมยอมความล งวันท่ี  1 1 
เมษายน 2544 กับธนาคารในประเทศแหงหน่ึง เพื่ อ ผอน
ผันการชําระเงินตนจากเงินเบิกเกินบัญชี โดยผอนชําระคืน
เงินตนจํานวน 40 ลานบาทเปนรายไตรมาสภายใน  7  ป 
นับตั้งแตเดือนกรกฎาคม 2544 พรอมดอก เบ้ียในอัต รา 
MLR ตอป เงินกูยืมดังกลาวค้ําประกันโดยบริษัทฯ ซ่ึงหาก
มีการใชสิทธิเรียกรอง บริษัทฯจะชําระหน้ีดวย หุนสามัญ
ของบริษัทฯตามแผนฟนฟูกิจการ 
      

      Long-term loan from bank of the subsidiary is a long-
term loan under a composition agreement with a local 
commercial bank, dated 11 April 2001, under which the 
terms of repayment of a defaulted bank overdraft were 
relaxed. The principal of Baht 40 million is to be repaid 
in quarterly installments within 7 years from July 2001, 
together with interest charged at MLR per annum. The 
above loan is guaranteed by the Company and if the bank 
exercises its right of claim in this respect the Company 
will settle the debt with its shares, in accordance with the 
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     เงินกูยืมระยะยาวอื่นของบริษัทยอย เปนเงินกู ยืมจาก
บริษัทแหงหน่ึงเพื่อใชในการซ้ือสินทรัพยของบริษัทยอย  
โดยมีกําหนดชําระคืนเงินตนเปนรายเดือนภายใน 3 ป เริ่ม
ตั้งแตวันท่ีท่ีกําหนดในสัญญาพรอมดอกเบ้ียตามท่ีระบุใน
สัญญา  

business rehabilitation plan. 
     Other long-term loans of the subsidiary represent 
loans obtained from a company for use in the purchase of 
assets of the subsidiary. The loans are to be repaid in 
monthly installments within 3 years from the dates 
specified in the agreements, together with interest as 
stipulated in the agreements. 

 
 

13.  หน้ีสินระยะยาว   13.  LONG-TERM LIABILITIES 
       หน้ีสินระยะยาวขอ งบริ ษัทยอ ย ซ่ึงรวมสวนท่ีถึง
กํ าหนดชําระ ภายในหน่ึง ป  ประกอบดวยรายก า ร
ดังตอไปน้ี 

        Long-term liabilities (including current portion) of 
the subsidiary consist of the followings: 

 
 (หนวย: บาท) 

 งบการเงินรวม 

                             2550 
                            2007 

                             2549 
                             2006 

หน้ีสินตามสัญญาเชาทางการเงิน – สุทธิจากดอกเบี้ยรอตัดจาย 
Liabilities under finance lease agreements - net of deferred interest 

70,923,596 72,127,633 

เจาหน้ีเชาซื้อ 
Hire purchase payable 

65,607 262,430 

รวม 
Total 

70,989,203 72,390,063 

หัก: สวนที่ถึงกําหนดชําระภายในหนึ่งป 
Less : Current portion 

(38,974,427) (33,327,865) 

หน้ีสินระยะยาว – สุทธิจากสวนที่ถึงกําหนดชําระภายในหนึ่งป 
Long-term liabilities - net of current portion 

32,014,776 39,062,198 

 
     บริษัทยอยไดทําสัญญาเชาการเงินเพื่อเชาอุปก รณ เพื่ อ
ใชในการดําเนินกิจการโดยมีกําหนดการชําระคา เช า เปน
รายเดือน ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 25 5 0  บริ ษัทยอ ยมีภาระ
ผูกพันท่ีจะตองจายคาเชาขั้นต่ําตามสัญญาเช าก าร เงินใน
แตละปดังน้ี      

      A subsidiary has entered into the finance lease 
agreements with leasing companies for rental of the 
equipment for operation and committed to pay rental fee 
on a monthly basis. As at 31 December 2007, there were 
the following commitments payable under the finance 
lease agreements: 
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ป                                          ลานบาท  Year                           Million Baht 
2551                                      42.6                      2008                               42.6 
2552                                      23.5                      2009                               23.5 
2553                                      10.2   2010                               10.2 
2554                                        0.2   2011                                 0.2 

  
 
 
 

14.  หน้ีสินระยะยาวตามแผนฟนฟูกิจการ   14.  LONG-TERM LIABILITIES UNDER 
REHABILITATION PLAN 

       ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2550 และ 2549 หน้ีสินระยะยาว
ภายหลังการปรับโครงสร างหน้ีต ามแผนฟนฟูกิจก าร 
ประกอบดวย 

        As at 31 December 2007 and 2006, the outstanding 
long-term liabilities restructured under the rehabilitation 
plan are as follows: 

 
   (หนวย: บาท) 

(Unit: Baht) 
 งบการเงินรวม 

Consolidated financial statements 
งบการเงินเฉพาะกิจการ 

Separate financial statements 

 2550 
2007 

2549 
2006 

2550 
2007 

2549 
2006 

เจาหน้ีช้ันตนในหน้ีเงินกูและตราสารทางการเงิน 
Senior creditors of loans and financial instruments :     

- เงินตนมีกําหนดชําระคืนทุก 6 เดือน ภ าย ใน  1 0  ป นับ ต้ังแต
วันที่ศาลมีคําสั่งเห็นชอบดวยแผนถึงที่สุด มีร ะย ะ เ วลาปลอด
ชําระหน้ีเงินตน 3 ป (เริ่มชําระคืนต้ังแตป 2547 ) โ ดยมี อัตร า
ดอกเบี้ยรอยละ 6 ตอป หรือ MLR แลวแตอยางใดจะตํ่ากวา 

- Principal is to be repaid in semi-annual installments within 10 
years from the date the court issues its final order approving 
the plan, with a grace period of 3 years (repayment as from 
the year 2004). Interest is charged at the lower of 6 percent 
per annum or MLR. 

 
 
 

6,000,000 

 
 
 

8,000,000 

 
 
 

6,000,000 

 
 
 

8,000,000 

บวก: ดอกเบี้ยจายรอรับรูในอนาคต 
Add : Interest expenses pending recognition in future year 

477,042 1,723,117 477,042 1,723,117 

หน้ีสินระยะยาวตามแผนฟนฟูกิจการ 
Long-term liabilities under rehabilitation plan 

6,477,042 9,723,117 6,477,042 9,723,117 
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   (หนวย: บาท) 
(Unit: Baht) 

 งบการเงินรวม 
Consolidated financial statements 

งบการเงินเฉพาะกิจการ 
Separate financial statements 

 2550 
2007 

2549 
2006 

2550 
2007 

2549 
2006 

หัก: สวนที่ถึงกําหนดชําระภายในหนึ่งป 
Less : Current portion 

(2,274,521) (2,393,699) (2,274,521) (2,393,699) 

หน้ีสินระยะยาวตามแผนฟนฟูกิจการ – สุทธิ 
       จากสวนที่ถึงกําหนดชําระภายในหนึ่งป 
Long-term liabilities under rehabilitation plan - net of current 
portion 

 
4,202,521 

 
7,329,418 

 
4,202,521 

 
7,329,418 

 
15.  ทุนเรือนหุน  15.  SHARE CAPITAL  
        เมื่อวันท่ี 4 ตุลาคม 2549 ท่ีประชุมวิสามัญผูถือ หุน
ของบริษัทฯไดมีมติอนุมัติใหบริษัทฯโอนเงินสํารอ งต าม
กฎหมายจํานวน 4.5 ลานบาท และสวนเกินทุนจากก าร
ขายสินทรัพยใหบริษัทท่ีเกี่ยวของกันจํ านวน 5 8 .6  ลาน
บาทไปหักกลบกับผลขาดทุนสะสม และอนุมัติใหล ด ทุน
จดทะเบียนของบริษัทฯโดยวิธีการดังตอน้ี 
 
     -    ตัดทุนจดทะเบียนจํานวน 4,189,817 หุน มูล ค า หุน

ละ 10 บาท ซ่ึงยังมิไดออกจําหนาย  ทําให ทุนจด
ทะเบียนของบริษัทฯลดลงเหลือ  1,424,404,890 
บาท (142,440,489 หุน มูลคาท่ีตราไว หุนล ะ  10 
บาท) 

     - ลด ทุนจดทะเบียนล งเหลือ  1 4 2 ,4 4 0 ,4 8 9  บาท 
(142,440,489 หุน มูลคาท่ีตราไว หุนล ะ  1 บาท) 
แล ะทุ นชํ าร ะ แล วข อ งบริ ษั ทฯ  ลง เหลื อ 
141,944,471 บาท (141,944,471 หุน มูลคาท่ีต รา
ไวหุนละ 1 บาท)โดยเปนการลดมูลคาหุนจากเดิม
หุนละ 10 บาท เหลือหุนละ 1 บาท เพื่อลางสวนต่ํ า
กวามูลคาหุนและลดขาดทุนสะสม 

      
     บริษัทฯไดดําเนินการจดทะเบียนก ารลด ทุนดังกล าว
ขางตนกับกระทรวงพาณิชยเรียบรอยแลว 

        On 4 October 2006, the Company’s Extraordinary 
General Meeting of Shareholders passed resolutions 
approving the offset of legal reserve of Baht 4.5 million 
and premium on sales of assets to related company of 
Baht 58.6 million with the deficit in retained earnings 
and, approving the reduction of the Company’s share 
capital through the following process: 
     -   The cancellation of the 4,189,817 unissued shares 

with a par value of Baht 10 per share, reducing the 
registered share capital of the Company to Baht 
1,424,404,890, comprising 142,440,489 shares 
with a par value of Baht 10 each. 

     -   A reduction in the Company’s registered capital to 
Baht 142,440,489 (142,440,489 shares with a par 
value of Baht 1 each) and paid up capital to Baht 
141,944,471 (141,944,471 shares with a par value 
of Baht 1 each) by reducing the par value of the 
shares from Baht 10 to Baht 1, in order to 
eliminate the ordinary share deficit and reduce the 
retained loss.  

     The Company registered the above reduction of 
shares with the Ministry of Commerce. 
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16.  หุนของบริษัทฯท่ีถือโดยบริษัทยอย   16.   COMPANY’S SHARE HELD BY SUBSIDIARY 
        ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2550 หุนของบริ ษัทฯ ท่ีถือ โดย
บริษัทยอยมีจํานวนคงเหลือ 230,175 หุนมูล ค า ท่ีต ราไว
หุนละ 1 บาท (2549: 230,175 หุน มูลคาท่ีตราไวหุนละ 10 
บาท) โดยแสดงเปนรายการหักในสวนขอ งผูถือ หุนดวย
ราคาทุนของหุน 

         At 31 December 2007, 230,175 shares with a par 
value of Baht 1 each (2006 : 230,175 shares with a par 
value of Baht 10 each) of the Company were held by 
subsidiary. They are presented as a deduction in 
shareholders’ equity and are stated at cost. 

 
17.  สํารองตามกฎหมาย   17.  STATUTORY RESERVE 
       ตามพระราชบัญญัติบริษัทมหาชนจํากัด  พ .ศ . 2 5 3 5 
บริษัทฯจะตองจัดสรรกําไรสุทธิประจําปสวนหน่ึงไว เปน
ทุนสํารองตามกฎหมายไมนอยกวารอยละหาขอ งกํ าไร
สุทธิประจําปหักดวยยอดข าด ทุนสะสมยกมา  (ถามี ) 
จนกวาทุนสํารองน้ีจะมีจํานวนไมนอยกวารอยละสิบขอ ง
ทุนจดทะเบียน สํารองตามกฎหมายดังกล าวไมสามารถ
นําไปจายเงินปนผลได 

        According to the Public Limited Company Act B.E. 
2 5 3 5 , the Company is required to set aside a statutory 
reserve of at least 5  percent of its net profit after 
deducting accumulated deficit brought forward ( if any) 
until the reserve reaches 1 0  percent of the registered 
share capital. 

 
18.  รายไดคาตอบแทนการโอนสิทธิ  18.  REMUNERATION FROM TRANSER OF 

RIGHTS 
       รายไดคาตอบแทนการโอนสิทธิ เปนรายไดจากการ ท่ี
บริษัทฯไดโอนสิทธิในการซ้ือท่ีดินพรอมส่ิงปลูกสร างท่ี
บริษัทฯโอนชําระหน้ีตามสัญญาปรับปรุงโครงสร างหน้ี
กับธนาคารแหงหน่ึง ( สัญญาปรับปรุงโครงสร างหน้ี
ดังกลาวใหสิทธิบริษัทฯในการขอซ้ือสินทรัพยท่ีโอนชําระ
หน้ีแกธนาคารคืนไดภายในกําหนด เวล า  1  ป นับตั้ งแต
วันท่ีธนาค ารไดรับโอนกรรมสิทธ์ิในสินทรัพ ยจาก  
บริษัทฯ) ใหกับบริษัทท่ีเกี่ยวของกัน (ตามท่ีกลาวในหมาย
เหตุประกอบงบการเงินขอ 6.2) และใหกับบริษัทอื่น โดย
มีคาตอบแทนการโอนสิทธิรวมเปนจํานวนเงินท้ังส้ิน 23.2 
ลานบาท ซ่ึงไดแสดงไวเปนรายก ารแยกตางหาก ในงบ
กําไรขาดทุนสําหรับปส้ินสุดวันท่ี 31 ธันวาคม 2549 
 

        Remuneration from transfer of rights is income 
received from the transfer to a related company (as 
discussed in note 6.2 to the financial statements) and 
another company options to purchase certain land and 
construction thereon which had been transferred to a 
bank in settlement of indebtedness under a debt 
restructuring agreement (the debt restructuring agreement 
granted the Company the option to buy back the land and 
construction thereon within one year from the date they 
were transferred to the bank). The Company recorded the 
related remuneration received, totaling Baht 23.2 million, 
as a separate item in the income statements for the year 
ended 31 December 2006. 

 
19. กําไรจากการขายเงินลงทุน  19.  GAIN ON SALES OF LONG-TERM 

INVESTMENTS 
      ณ วันท่ี 29 กันยายน 2549 บริษัทฯไดขายเงินล งทุนท้ัง         On 29 September 2006, the Company sold all 



          
                            

 
                                 รายงานประจําป 2550                                    Annual Report 2007 
 

110 

จํานวนในบริษัท กุลธรพรีเมียร จํากัด จํานวน 533,196 หุน 
ใหกับบริษัท กุลธรเคอรบ้ี จํากัด (มหาชน) ในราค า  4 6 .4 
ลานบาท บริษัทฯบันทึกรายก ารกํ าไรจากก ารข าย เงิน
ลงทุนดังกลาวจํานวน 4 3 .4  ลานบาท  ซ่ึงไดแสดงเปน
รายการแยกตางหากในงบกําไรขาด ทุนสําหรับป ส้ินสุด
วันท่ี 31 ธันวาคม 2549 

533,196 ordinary shares of its investment in Kulthorn 
Premier Company Limited, to Kulthorn Kirby Public 
Company Limited, at a price of Baht 46.4 million. The 
Company recorded the gain of Baht 43.4 million from 
the sale of this investment as a separate item in the 
income statements for the year ended 31 December 2006. 

 
 
 
 
 
 
 
 

20.  จํานวนและคาใชจายเก่ียวกับพนักงาน  20.  NUMBER OF EMPLOYEES AND RELATED 
COSTS 

 
 งบการเงินรวม 

Consolidated financial statements 
งบการเงินเฉพาะกิจการ 

Separate financial statements 
 2550 

2007 
2549 
2006 

2550 
2007 

2549 
2006 

จํานวนพนักงาน ณ วันสิ้นป (คน) 
Number of employees at end of year (Persons) 

319 295               -                - 

คาใชจายเก่ียวกับพนักงานสําหรับป (ลานบาท) 
Employee costs for the year (Million Baht) 

184.5 170.0               -                - 

 
21. กําไรตอหุนขั้นพื้นฐาน  21.  BASIC EARN INGS PER SHARE 
      กําไรตอหุนขั้นพื้นฐานคํานวณโดยหารกําไร (ขาดทุน) 
สุทธิสําหรับปดวยจํานวนถัว เฉลี่ ยถวงนํ้าหนักขอ งหุน
สามัญท่ีถือโดยบุคคลภายนอก ท่ีออกอยู ในระหว างป 
ภายหลังจากหักจํานวนหุนของบริษัทฯท่ีถือโดย 
บริษัทยอย 

        Basic earnings per share is calculated by dividing the 
net income (loss) for the year by the weighted average 
number of ordinary shares in issue during the year after 
deducting the number of shares of the Company held by 
a subsidiary. 

 
22.  เงินปนผลจาย   22.  DIVIDEND PAID 
       เมื่อวันท่ี 26 เมษายน 2550 ท่ีประชุมสามัญประจํ าป ผู
ถือหุนของบริษัทฯไดมีมติอนุมัติใหจายเงินปนผลจากผล

        On 26 April 2007, the Annual General Meeting of 
the Company’s shareholders passed a resolution 
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การดําเนินงานของป 2549 ใหแกผูถือหุนในอัต ราหุนละ 
0.10 บาท รวมเปนเงินปนผลท้ังส้ิน 14.2 ลานบาท  ซ่ึงเงิน
ปนผลดังกลาวไดจายในเดือนพฤษภาคม ป 2550 

approving the payment of a dividend of Baht 0.10 per 
share to the Company’s shareholders from the 
Company's income for the year 2006, a total of Baht 14.2 
million. The dividend was paid in May 2007. 

 
23.  ภาระผูกพัน  23.  COMMITMENTS 
       ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2550 บริษัทฯและบริ ษัทยอ ยมี
ภาระผูกพันดังน้ี 

23.1     บริษัทฯมีภาระผูกพันจากก าร ท่ีบริ ษัทฯค้ํ า
ประกันวงเงินกูใหกบับริษัทยอ ย เปนจํ านวน
เงินรวมประมาณ 40 ลานบาท (2549: 40 ลาน
บาท) ตามท่ีกลาวในหมาย เหตุประกอบงบ
การเงินขอ 12 

        23.2   บริษัทยอยมีภาระผูกพันจากการท่ีธนาคารและ
สถาบันการเงินออกหนังสือค้ํ าประกันเปน
จํานวนเงินประมาณ 33.3 ลานบาท  (2549: 
24.0 ลานบาท) ในนามบริษัทยอย  
       หนังสือค้ําประกันและวงเงินสินเชื่อต าม ท่ี
กลาวในหมายเหตุประกอบงบการเงิน 2 4  ค้ํ า
ประกันโดยเงินฝากประจําธนาคารของบริ ษัท
ยอยจํานวน 35.5 ลานบาท (2549: 2 4 .9  ลาน
บาท) 

       23.3    บริษัทยอยไดทําสัญญาเชาระยะยาวสําหรับการ
เชาอาคารสํานักงานและบริการท่ีเกี่ยวของโดย
มีคาใชจายท่ีตองชําระในอนาคตดังตอไปน้ี 

 

        As at 31 December 2007, the Company and its 
subsidiary have commitments as follows: 

23.1 The Company has commitment from guarantee 
on the loan facility of its subsidiary totaling 
approximately Baht 40 million (2006: Baht 40 
million) as described in Note 12 to the financial 
statements. 

23.2  The subsidiary has commitments of Baht 33.3 
million (2006: Baht 24.0 million) in respect of 
letters of guarantee issued by banks on its 
behalf.  

A Baht 35.5 million (2006: Baht 24.9 
million) fixed bank deposits of subsidiary have 
been pledged with banks to secure those bank 
guarantees and credit facilities as described in 
Note 24 to the financial statements. 

23.3 The subsidiary had several long-term lease 
agreements in respect of rental building, office 
space and related services. Expenses which 
shall be payable in the futures, are as follows: 

       ป                                           ลานบาท   Year                              Million 
       2551                                      11.8                      2008                               11.8 
       2552                                      11.6                      2009                               11.6 
       2553-2566                             14.0   2010-2023                      14.0 

  
       23.4   บริษัทฯและบริษัทยอยไดทําสัญญาบริการการ

จัดการกับบริษัทท่ีเกี่ยวของกันแหงหน่ึงโดยมี
คาบริการท่ีจะตองชําระในอนาคตเปนจํานวน
เงินประมาณ 0.7 ลานบาทตอเดือน และเฉพาะ

        23.4   The Company and the subsidiary have entered 
into management service agreements with a 
related company, whereby management fees 
totaling Baht 0.7 million per month are 
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ของบริษัทฯเปนจํานวนเงินประมาณ 0.2 ลาน
บาทตอเดือน โดยสัญญาดังกล าวจะครบ
กําหนดอายุสัญญาในเดือนธันวาคม  2 5 5 1 
อยางไรก็ตามสัญญาน้ีจะมีผลใชบังคับตอ ไป
อีกคราวละ 1 ป  จนกว าจะมีก ารบอก เลิก
สัญญา 

       23.5     บริษัทฯมีภาระผูกพันเกี่ยวกับการจายชําระค า
หุนจํานวน 17.0 ลานบาท เน่ืองจากบริษัทฯได
ทําสัญญาซ้ือขายหุนกับบริษัท พรีเมียร ฟชชั่น 
แคปปตอล จํากัด เพื่อซ้ือหุนสามัญของบริษัท 
ดาตาโปรคอมพิวเตอร ซิสเต็มส  จํ ากัด  จาก
บริษัทดังกลาว จํานวน 60,0 0 0  หุน (คิด เปน
รอยละ 20 ของทุนจดทะเบียน) ในราคาหุนละ 
585 บาท คิดเปนมูลคารวมท้ังส้ิน 3 5 .1  ลาน
บาท การโอนหุนและก ารจ ายชํ าระค า หุน
ดังกลาวจะสามารถดําเนินการไดภายหลังจาก
วันท่ีผูขายไดปฏิบัติตามเง่ือนไขครบถวนหรือ
หลุดพนจากการถูกจํากัดตามขอ กํ าหนดใน
แผนฟนฟูของบริษัทท่ีเกี่ยวขอ งกันแหงหน่ึง 
อยางไรก็ตาม ในระหวางไตรมาสท่ีสามของป 
2550 บริษัทฯไดจายชําระคาหุนบางสวนเปน
จํานวนเงิน 18.1 ลานบาทแลว 

 

payable in the future, with Baht 0.2 million 
per month payable by the Company. The 
agreements end in December 2008 but they 
automatically renew for periods of one year 
each time until terminated. 

        
     23.5   The Company has a commitment in respect 

of the share payment amounting to Baht 17.0 
million, under a share purchase and sale 
agreement with Premier Fission Capital 
Company Limited whereby it agreed to 
purchase 60,000 ordinary shares of Datapro 
Computer Systems Company Limited, or 
equivalent to 20 percent of its registered 
capital, at a price of Baht 585 per share, for a 
total of Baht 35.1 million. The Company and 
the seller may proceed with the transfer of 
the shares and payment thereof when the 
seller fully complies with certain conditions 
or is freed from the restrictions stipulated 
under a related company’s rehabilitation 
plan. During the third quarter of current year, 
the Company paid Baht 18.1 million for the 
share purchase. 

 
24.  วงเงินสินเชื่อ  24.  FACILITIES FRO M FINANCIAL INSTITUTION 
       บริษัทยอยไดรับวงเงินสินเชื่อ หล ายประเภทจาก
สถาบันการเงินแหงหน่ึงโดย เปนวงเงินท่ียั งไมได ใช
จํานวน 64.8 ลานบาท วงเงินสินเชื่อ ดั งกล าวค้ํ าประกัน
โดยเงินฝากประจําธนาคารบางสวนของบริษัทยอย 

      The subsidiary has been granted various types of 
credit facilities, by a financial institution of which Baht 
64.8 million has not been utilized. Most of the facilities 
have been guaranteed by a part of fixed deposits with 
bank of the subsidiary. 

 
25.  กองทุนสํารองเล้ียงชีพ  25.  PROVIDENT FUND 
       บริษัทยอยและพ นัก งานไดรวมกันจัดตั้ งก อ งทุน
สํารองเลี้ยงชีพขึ้นตามพระราชบัญญัติกองทุนสํารองเลี้ย ง

        The subsidiary and its employees have jointly 
established a provident fund in accordance with the 
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ชีพ พ.ศ. 2530 ซ่ึงประกอบดวย เงินท่ีบริ ษัทยอ ยและ
พนักงานจายสมทบกองทุนดังกลาวเปนรายเดือนในอัต รา
รอยละ 5 ของเงินเดือน กองทุนสํารองเลี้ ย งชีพ น้ีบริหาร
โดยบริษัทหลักทรัพยจัดการกองทุน ทิสโก จํากัด และจะ
จายใหพนักงานในกรณีท่ีออกจากงานตามระเบียบว าดวย
กองทุนของบริษัทยอย ในระหวางป 2550 บริ ษัทยอ ยได
จายเงินสมทบเขากอ งทุนเปนจํ านวนเงิน 6.7 ลานบาท 
(2549: 6.3 ลานบาท) 

Provident Fund Act B.E. 2530. Both employees and the 
subsidiary contributed to the fund monthly at the rate of 
5 percent of basic salary. The fund, which is managed by 
TISCO Assets Management Company Limited, will be 
paid to employees upon termination in accordance with 
the fund rules. During the year 2007, the subsidiary 
contributed Baht 6.7 million (2006: Baht 6.3 million) to 
the fund. 

 
26.  เครื่องมือทางการเงิน  26.  FINANCIAL INSTRUMENTS 

26.1 นโยบายการบริหารความเสี่ยง 
เครื่องมือทางการเงินท่ีสําคัญของบริษัทฯตามท่ีนิยาม

อยูในมาตรฐานการบัญชีฉบับท่ี 48 “การแสดงรายการและ
ก าร เป ด เผยข อ มูล สํา หรับเค รื่ อ งมือ ทางก า ร เงิน ” 
ประกอบดวย เงินสดและรายการเทียบเทา เงินสด  ลูกหน้ี
การคา เงินลงทุนและเงินกูยืมระยะยาว  บริ ษัทฯมีค วาม
เส่ียงท่ีเกี่ยวของกับเครื่องมือทางการเงินดังกล าว  และมี
นโยบายการบริหารความเส่ียงดังน้ี   
        ความเสี่ยงดานการใหสินเชื่อ 
         บริ ษั ทยอ ยมีค วาม เส่ีย งด า นก า รให สินเ ชื่ อ ท่ี
เกี่ยวเน่ืองกับลูกหน้ีการคา ฝายบริหารควบคุมความเส่ียงน้ี
โดยการกําหนดใหมีนโยบายและวิธีการในก ารควบคุม
สินเชื่อท่ีเหมาะสม ดังน้ันบริษัทยอยจึงไมคาดวาจะไดรับ
ความ เสียหาย ท่ีเปนสาระสําคัญจากก ารให สินเชื่ อ 
นอกจากน้ี การใหสินเชื่อของบริษัทยอยไมมีการก ระจุก
ตัวเน่ืองจากบริษัทยอยมีฐานของลูกคาท่ีหลากหลายและมี
อยูจํานวนมากราย จํานวนเงินสูงสุดท่ีบริษัทยอ ยอ าจตอ ง
สูญเสียจากการใหสินเชื่อคือมูลคาตามบัญชีของลูกหน้ีท่ี
แสดงอยูในงบดุล 
     ความเสี่ยงจากอัตราดอกเบ้ีย 
      บริษัทฯและบริษัทยอยมีความเส่ียงจากอัตราดอกเบ้ียท่ี
สําคัญอันเกี่ยวเน่ืองกับเงินฝากธนาคาร เงินเบิก เกินบัญชี 
เจาหน้ีบริษัทแฟคตอริ่ง เงินกูยืมระยะยาว หน้ีสินระยะยาว 
และหน้ีสินระยะยาวตามแผนฟนฟูกิจก าร ท่ีมีด อก เบ้ีย 
อยางไรก็ตาม เน่ืองจากสินทรัพยและหน้ีสินทางก าร เงิน

 26.1 Financial risk management 
The Company’s financial instruments, as defined 

under Thai Accounting Standard No. 48 “Financial 
Instruments: Disclosure and Presentations”, principally 
comprise cash and cash equivalents, trade accounts 
receivable, investments, and long-term loans. The 
financial risks associated with these financial instruments 
and how they are managed is described below.  

Credit risk 
       The subsidiary is exposed to credit risk primarily 
with respect to trade accounts receivable. The subsidiary 
manages the risk by adopting appropriate credit control 
policies and procedures and therefore does not expect to 
incur material financial losses. In addition, the subsidiary 
does not have high concentration of credit risk since it 
has a large customer base. The maximum exposure to 
credit risk is limited to the carrying amounts of 
receivables as stated in the balance sheet. 
   
     Interest rate risk 
     The Company and its subsidiary’s exposure to interest 
rate risk relates primarily to their cash at banks, bank 
overdrafts, factoring, long-term loans, long-term 
liabilities and interest bearing liabilities under 
rehabilitation plan. However, since most of the Company 
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สวนใหญมีอัตราดอกเบ้ียท่ีปรับขึ้นลงตามอัตราตลาด หรอื
มีอัตราดอกเบ้ียคงท่ีซ่ึงใกลเคียงกับอัตราตลาดในปจจุ บัน 
ความเส่ียงจากอัตราดอกเบ้ียของบริษัทฯและบริษัทยอยจึง
อยูในระดับต่ํา บริษัทฯและบริษัทยอยจึงมิไดใชต ราสาร
อนุพันธเพื่อบริหารความเส่ียงจากอัตราดอกเบ้ียดังกลาว 
      ณ วันท่ี  31 ธันวาคม  2550 สินทรัพ ยแล ะหน้ีสิ น
ทางการเงินท่ีสําคัญสามารถจัดตามประเภทอัตราดอกเบ้ีย 
และสําหรับสินทรัพยแล ะหน้ีสินทางก าร เงินท่ีมีอัต รา
ดอกเบ้ียคงท่ีสามารถแยกตามวันท่ีครบกําหนด หรือ วันท่ี
มีการกําหนดอัตราดอกเบ้ียใหม (หากวันท่ีมีก ารกํ าหนด
อัตราดอกเบ้ียใหมถึงกอน) ไดดังน้ี            

and its subsidiary’s financial assets and liabilities bear 
floating interest rates or fixed interest rates which are 
close to the market rate, the interest rate risk is expected 
to be minimal.  
   
     Significant financial assets and liabilities as at 31 
December 2007 classified by type of interest rates are 
summarized in the table below, with those financial 
assets and liabilities that carry fixed interest rates further 
classified based on the maturity date, or the reprising 
date if this occurs before the maturity date.  

 
 
 
 

 อัตราดอกเบี้ยคงที่  
Fixed interest rates 

อัตราดอกเบี้ย    

 ภายใน มากกวา 1 มากกวา ปรับข ึ้นลง ไมม ี  อัตรา  
 1 ป 

Within 
1 year 

ถึง 5 ป 
1-5 

years 

5 ป 
Over 

5 years 

ตามราคาตลาด  
Floating 

Interest rate 

อัตราดอกเบี้ย 
Non –interest 

bearing 

รวม 
 

Total 

ดอกเบี้ย  
 

Interest rate 
 (ลานบาท ) 

(Million Baht) 
(รอยละตอป ) 

(% p.a.) 
สินทรัพยทางการเง ิน 
Financial Assets 

       

เงินสดและรายการเทียบเทาเงินสด  
Cash and cash equivalent 

- - - 14 - 14 0.5 

เงินลงทุน ช่ัวคราว  
Current investment 

- - - 7 - 7 2.75 

ลูกหน้ีการ คา  
Trade accounts receivable 

- - - - 397 397 - 

เงินฝากสถาบันการเงินที่มีภาระผูกพัน  
Deposits at financial institutions with restrictions 

- - - 35 - 35 2.0 

 - - - 56 397 453  
หน้ีสินทางการเง ิน 
Financial liabilities 

       

เจาหน้ีการคา  
Trade accounts payable 

1 - - - 241 242 7.0 

เจาหน้ีบริษัทแฟคตอริ่ง  
Account payable - factoring company 

21 - - - - 21 8.1 
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 อัตราดอกเบี้ยคงที่  
Fixed interest rates 

อัตราดอกเบี้ย    

 ภายใน มากกวา 1 มากกวา ปรับข ึ้นลง ไมม ี  อัตรา  
 1 ป 

Within 
1 year 

ถึง 5 ป 
1-5 

years 

5 ป 
Over 

5 years 

ตามราคาตลาด  
Floating 

Interest rate 

อัตราดอกเบี้ย 
Non –interest 

bearing 

รวม 
 

Total 

ดอกเบี้ย  
 

Interest rate 
เงินกูยืมระยะยาวจากธนาคาร 
Long-term loans from bank 

- - - 3 - 3 MLR 

เงินกูยืมระยะยาวอ่ืน 
Other long - term loans 

4 - - - - 4 13.84 

หน้ีสินระยะยาว 
Long-term liabilities 

39 32 - - - 71     3.00 - 13.00 

หน้ีสินระยะยาวตามแผนฟนฟูกิจการ  
Long-term liabilities under rehabilitation plan 

- - - 6 - 6 หมายเหตุ 14 
Note 14 

 65 32 - 9 241 347  

 
     ความเสี่ยงจากอัตราแลกเปล่ียน 
     บริษัทยอยมีความเส่ียงจากอัตราแลกเปลี่ยนท่ีสําคัญอัน
เกี่ยวเน่ืองจากการซ้ือสินคา เปนเงินตราต างประเทศ  ณ 
วันท่ี 31 ธันวาคม 2550 บริษัทยอยมีหน้ีสินสุทธิท้ังหมด ท่ี
เปนเงินตราตางประเทศซ่ึงไมไดรับการปองกันความเส่ียง
ด านอัต ราแล ก เปลี่ ยนเป นจํ านวน 0.7 ลานเหรีย ญ
สหรัฐอเมริกา (2549: 1.9 ลานเหรียญสหรัฐอเมริกา) 
 

26.2 มูลคายุติธรรมของเครื่องมือทางการเงิน         
เน่ืองจากสินทรัพยทางก าร เงินสวนใหญจัด อ ยู ใน

ประเภทระยะส้ัน และหน้ีสินทางการเงินระยะยาวมีอัต รา
ดอกเบ้ียใกลเคียงกับอัตราดอกเบ้ียในตลาด  ฝายบริหาร
ของบริษัทฯและบริษัทยอ ย เชื่ อ ว ามูล ค ายุติธรรมขอ ง
สินทรัพยทางการเงินและหน้ีสินทางการเงินดังกลาวจะไม
แตกตางอยางเปนสาระสําคัญกับมูลคาตามบัญชี 
      มูลคายุติธรรม หมายถึง จํานวนเงินท่ีผูซ้ือและผูขายตก
ลงแลกเปลี่ยนสินทรัพยกันในขณะท่ีท้ังสอ งฝ ายมีค วาม
รอบรู และเต็มใจในการแลกเปลี่ยนและสามารถตอ รอ ง
ราคากันไดอยางเปนอิสระในลักษณะท่ีไมมีความเกี่ยวของ
กัน วิธีการกําหนดมูลคายุติธรรมขึ้นอยูกับลักษณะของ
เครื่องมือทางการเงิน มูลคายุติธรรมจะกําหนดจากราค า
ตลาดลาสุด หรือกําหนดขึ้นโดยใชเกณฑการวัดมูล ค า ท่ี

      Foreign currency risk 
      The subsidiary’s exposure to foreign currency risk 
arises mainly from trading transactions that are 
denominated in foreign currencies. As at 31 December 
2007, the subsidiary had the net foreign currency - 
denominated liabilities, amounting to USD 0.7 million 
(2006: USD 1.9 million) which had not been hedged 
against foreign exchange rate risk. 
       26.2    Fair values of financial instruments 
       As the majority of financial assets are short-term and 
long-term financial liabilities carry interest rates which 
close to or lower than market rates, the management of 
the Company and its subsidiary believe that fair value of 
their financial assets and liabilities does not materially 
differ from their carrying value. 
      A fair value is the amount for which an asset can be 
exchanged or a liability settled between knowledgeable, 
willing parties in an arm’s length transaction. The fair 
value is determined by reference to the market price of 
the financial instrument or by using an appropriate 
valuation technique, depending on the nature of the 
instrument. 
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เหมาะสม 
 

27.  การเสนอขอมูลทางการ เงินจําแนกตามสวนงาน  27.  FINANCIAL INFORMATION BY SEGMENT 
       บริษัทฯและบริษัทยอยดําเนินกิจการในสวนงานทาง
ธุรกิจเดียวคือธุรกิจเทคโนโลยีและสารสนเทศ และดําเนิน
ธุรกิจในสวนงานหลักทางภูมิศาสตรเดียวคือ ในประเทศ
ไทย ดังน้ันรายได กําไร (ขาดทุน) และสินทรัพยท้ังหมด ท่ี
แสดงในงบการเงินจึงเกี่ยวของกับสวนงานธุรกิจและสวน
งานทางภูมิศาสตรตามท่ีกลาวไว  

        The Company and its subsidiary’s operations 
involve a single industry segment, information and 
communications technology, and are carried on in the 
single geographic area of Thailand. As a result, all of the 
revenues, operating income (loss) and assets reflected in 
these financial statements pertain to the aforementioned 
industry segment and geographic area. 

 
28.  การอนุมัติงบการ เงิน  28.  APPROVAL OF FINANCIAL STATEMENTS 
      งบการเงินน้ีไดรับอนุมัติใหเผยแพรจากคณะกรรมก าร 
ของบริษัทฯแลวเมื่อวันท่ี 20 กุมภาพันธ 2551 

        These financial statements were authorized for issue 
by the Company’s Board of Directors on 20 February 
2008. 

 
 
 
 
 

คาตอบแทนของผูสอบบัญชี  Audit Fee 
1.   คาตอบแทนจากการสอบบัญชีบัญชี (Audit Fee)  1.  Audit Fee 
      บริษัทและบริษัทยอยจายคาตอบแทนการสอบบัญชี
ใหแก 

      The Company and its subsidiary paid audit fee as  
follows: 

- ผูสอบบัญชีของบริษัท ในรอบป บัญชี ท่ีผ านมามี
จํานวนเงินรวม  0  บาท 

 - The Company’s auditor for the year 2007 in an 
amount Baht 0  

- สํานักงานสอบบัญชีท่ีผูสอบบัญชี สังกัด   บุคคล  
หรือกิจการท่ีเกี่ยวของกับผูสอบบัญชีแล ะสํานัก
งานสอบบัญชีท่ีผูสอบบัญชีสังกัด  ในรอบป บัญชี
ท่ีผานมามีจํานวนเงินรวม  950,000  บาท 

 - Auditor’s firm for the year 2007 in an amount of   
Baht  950,000 

2.  คาบริการอ่ืน (Non-Audit Fee)  2.  Non-Audit Fee 
     -ไมม ี-       - None - 

 
 
 




